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fj şi numai fnvăţăminte sau cugetări de ale înţelepţilor sat.i 
cugetătorilor 3) 1n scurt un cuvânt foarte elastic. 

I1 găsim însă şi în înţelesul cuvântului grec 1vwµr1 = 
maximă, sentinţă, cugetare. - De unde numirea poezie gno
mică. ln acest înţeles s' ar apropia de cuprinsul cărţii acesteia 
.~c~t:1 '~t::•c. Aşa că titlul potrivit ar fi fost: maxime, cuge
tări, sentinţe. 

Din nefericire s' a împământenit în toate limbile titlul 
proverbi. 

ln adevăr : proverb este tot o cugetare, sentinţă, ma
ximă. Dar pentru a se numi „proverb" trebue să treacă ln 
intrebuinţarea comună, să facă parte din limbagiul popular 
şi să fie înţeles de oricine. De asemenea un proverb este 
imrersonal, anonim. Mai toate proverbele sunt produsul spi
ritului .de observare al poporului, care cristalisează, în câteva 
vorbe, o idee sau o observaţie repetată. 1n toate limbile din 
lume sunt proverbe, dar nimeni şi nicăeri nu s'a gândit vreodată 
la autorul lor. Este cu putinţă că o cugetare a unui ;nţelept 
a trec::t în domeniul proverbelor. Cine o aude, se gândeşte 
numai la _cuprins, autorul îi este indiferent. 

Intre « i::·~c•c"» şi «proverbi» poate că ar fi următoarea 

.le'gătură : 1n vremile cele mai vechi proverbele au fost ase
mănări în care un vers era asemănarea, un altul ideea sau 
lucrul ce-l arăta prin asemănare sau chiar asemănărLnedes-
legate. , . . 

lnţelepţii în cugetării~ şi sentinţele, lor. se siujeau _m.ai 
mult de aceste forme scurte. Astfd i::·~t:·i:: a pierdut, cu vre
mea şi forma deosebită a construcţiei şi înseqinarea şi a de
venit mijloc de exprimare al cugetării rnţelepţilor. ln acest 
caz Intre ~e::~ inţelepciune şi ~t::•c s'a stabilit o legătură. ~l!'C 

era produsul numai al lui ~c::,,. 

3) Sf. Ioan Chrisostom zice că ~t!''C arc tn V. T. trei lntelesuri: 
fi) Un subiect de conversaţie, un exemplu, chiar o ocară (in înţelesul cum 
_zicem noi: «s'a făcut de poveste~ 1 ca latinescul «ut fabula fiat1>_ din ·0-
ratiu) ÂcD,Y)µo: xo:1 t'.m6oE,"(I.LO: xcd OVE,o,o-µo; (Ps. 4315). b) Un dis
curs enigmatic 7tCGpo:6oÂ~ XCG( iz1v,·r,.tCG'tWOY); AO"(O; sau ţ1(CY)j.LCG ca în 

proverbi le şi judec, 1414). c) O cuvântare cu înţeles figurat (1to:piz60).~ 
AE"(s-tca ,tCG: ,po1to).o·r,o: ca in Ezech. 171-3). 

Pentru parabolele din Noul Testament el le pune Id' temelie ideea 
de comparatiune, de asemănare (Vezi Patr. gr. tom, 55 cei. 255), , 
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Aşa- încât =·~c·c, după filologia cuvântului, ar fi o adu
nare de cugetări luminoase şi pline de adevăr, date de Dum
nezeu prin gura adevăraţilor înţelepţi sau şcolarilor lor. 

Proverbe, în înţelesul strict al cuvântului, avem puţine 

rn V. Testament. Unele cugetări din "'~tz• •~tz•ia au trecut fn 
adevăr ca proverbe în gura poporului. De pildă: "Maşai• 
din proverbii 2611 a trecut rn popor, a devenit proverb şi I 
găsim tntrebuinţat şi de sfântul Petru (Epistola a 2-a în llv. 22:) 
"Câinele s' a tntors la borâtura sa". 

Noi tnsă rn V. Testament avem foarte puţine proverbe. 
Cele pe care le întâlnim sunt: Facere 10 9: w Un (vânător 
mare înaintea Domnului ca şi Nimrod". I Samuel 1012 şi 

1924: ,.Este şi Sau) printre prooroci?". I Samuel 2414: nDe 
la cel fără de lege vine nelegiuirea". II Samuel 5s: "Orbii 
şi şchiopii nu vor intra în casa Domnului". II Sam. 2018 : 
"Cine vrea să întrebe fn Abela şi în Dan să întrebe". Eze
chiel 1222: "Zilele se lungesc şi orice vedenie rămâne de 
ruşine". Ezechiel l 644 : "Cum e mama aşa şi fiica•. Ezech. 
18 Z: nPărinţii au mâncat aguridă şi copiilor li s' au strepezit 
dinţii". 

Iar fn N. Testament găsim rn Luca 423: "Doctore ! 
vindecă-te pe tine rnsu-ţi" şi II Petru 2zz unde alături de ~el 
din 'nainte mai găsim şi proverbul: "Ca porcul ce se spală 
rn mocirla de noroiu". 

Titlul de „ Cartea proverbelor lui Solomon• poate fi 
îndreptăţit numai din 2 puncte de vedere : 

a) O mare parte din maximele, cugetările şi sentinţele 
ce cuprinde au caracterul de "proverbe". 

b) O mare parte din cuprins are chiar titlu de „pro
verbele lui Solomon". 

Astfel s'a luat partea pentru tot şi de aci denumirea 
aceasta. 

Şi cum Solomon era cel mai cu vază din toţi autorii 
ale căror sentinţe se cu prind tn carte i s' a dat, cu dreptul, 
numele lui lntregei colecţii. 

Cuprinsul cărţii din punct de vedere formal. 

Cartea este împănită prin titluri puse la unele părţi în 
8 bucăţi. 
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I. Cap. 1 -918 care are ca titlu : no~r:, ,Sr.,o 
II. ,, 10 -2216 cu titlu : :io~rv •~i,o 
III. ,, 2211-2422 cu titlu: 1:·o::i ,,:, 

IV. ,, 2423-34 cu titlu : 1:•o::iS :iS~-1:: 

v. 
" 

VI. 
" 

VII. " 

25 -2927 cu titlu : :i::~c· ,~c•:: :iS~-1:: 

30 t -33 cu titlu : ,~:~-•,:, 

cu titlu : S~'.cS-·,:, 
VIII. • 

31 t-9 
3lto-31 fără titlu în care se laudă femeia vir-

tuoasă. 

Deosebirea intre T. M. şi LXX-a. 

1n traducere greacă nu se urmeară aceiaşi ordine ca rn 
textul ebraic, ci avem: 

LXX-a T.M. LXX T.M. 

1 -2422 1 -2422 2450-68 3015-33 
421 adaos 2469-77 31 1-'J 

2424-37 302-14 25-2927 25-2927 
2438-49 2423.34 2927-49 31 t -31 

Dar nu numai rn aceesta stă deosebirea, ci şi fn aceia 
câ în unele părţi sunt versuri mai multe decât în textul ebraic 
fn alte părţi lipsesc. 

De pildă versurile h6, 47, 725, 1829, 33, 1013a, 114, 
10b, lla, 136, 1531,l61-3,1823-19z, 2014-19, 215,IBb,226 
2323, lipsesc in LXX·a. 

De altă parte sunt unele versuri mai mult ca în textul 
ebraic. De pildă 71,821, 912,18, 104, 1211,13, 1313şi 
altele. 

De asemenea mai sunt mari deosebiri fn traducere. 1n 
unele locuri sunt combinate două traduceri ale unui vers; 
fn alte părţi sunt puse locuri paralele din altă parte ; sau chiar 
perifrase lămuritoare. Frankenberg, Baumgartner, Toy cred că 
traducătorul n' a cunoscut bine limba ebraică şi el s' a ocupat 
nu de traducerea literară a textului, ci s' a gândit cum să facă 
textul mai lesne de priceput de păgânii, pe care vrea să-i 

înveţe principiile morale ale literaturii ebraice. 
De asemenea diferenţa fn traducere vine şi din greutatea 

de a reda ~tt•:: semit în o altă limbă. A fost nevoe să se a
daoge fie un verb, un adjectiv, un nume, fie să se facă o 
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perlfrasă ca textul să -poată .fi înţeles de cunoscătorii limbel 
grece. Dar se poate ca aceste deosebiri să-şi aibă isvorul tn 
fnsuşi textui ebraic pe care I' au avut traducătorii înainte. 
Aşa ne putem explica numeroasele adaosuri şi lipsuri, ca şi 

deosebirile de aranjament în ce priveşte capitolele şi versurile. 
De asemeni se observă că un~le v~rsuri, chiar distihuri, cu 
paralelismul sintetic, au fost schimbate în paralelism antitetic. 

Care este în adevăr isvorul acestor deosebiri_ nu putem 
spune azi cu siguranţă. Tot ce se spune sunt neapărat păreri 
subiective, conclusiuni mai mult sau mai puţin logice, dar nu 
sigure. . 

Repetiri. 1n textul ebraic se mai observă numeroase re
petici, şi anume in capitole apropiate. -

Cap. 1-918 avem: 17a repetat în 910a; 18 în 620; 2t6 
rn 75 (comp. 624); 32 în 91 lb; 33 rn 621, 73 ; 315 în 811. 

Cap. 101 - 2216 avem: 101 în 1520; 102 în 114 ; 10 6 

rn 1011b: lOsb în 1010b; 1012b în 1929b; 1121 în 165b; 1533b 
în 1812b şi altele multe. 

Cap. 2217 - 2422 avem: 2223a in 2311b; 2228a în 2310a 
şi altele. 

·Jn cap, 2422-31 nu avem repetiri. 
Avem însă şi repetiri din o parte a scrierii în alta. De 

pildă: 331 repetat în 2419; 610-11 33-34 ; 1 h4b în 246b; 1211 
în 2819; I Bis în 26zz ; 191 în 286 ; si altele multe. 

Aseste repetiri se pot explica r:1 diferite feluri. Unii au 
zis că mulţi autori se folosesc de anumite expresii în împre
jurări diferite. E~te cu putinţă că şi cei ce copiau textele 
mai schimbau ceva. Tot aşa de însemnat este şi faptul că nu 
se poate tăgădui că chiar originalele să fi avut asemenea 
repetiri. 

Noi, azi, le constatăm, dar nu mai putem spune, cu si-
guranţă obiectivă, care le este origina. 

Cuprinsul cărţii din punct de vedere al ideilor 
Cav, !-/ X1s. 
Cap. h=7. Introducere. 
Arătarea autorului - li. 

,, scopulni - Î 2,3. 
Valo;:ţrea cea mare a cărţii - 14-6, 
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Cap. 17 - 91s. 

Adevărata înţelepciune este temelia şi scopul oricărei 
trude şi cei tineri trebue să şi-o rnsuşească. 

Cap. 17. lsvorul înţelepciunii este frica de Dumnezeu. 
Indemnu:-i numerease către fiul său a se feri de necuviinţe 
{v. 8-13); 

Cap 2. A se feri de legăturile cu cei fără minte (v. 
20-33) A sta în de aproape legătură şi a asculta de înţelep
ciune (1-22), 

Cap. 3. Descrierea celor ce urmează din păzirea căilor 
pe cari merg cei ce se tem de Dumnezeu. (1-18). 

Cât de mult păzeşte Dumnezeu, creatorul lumii, pe cei 
ce se tern de El (19 - 26). 

lndernnuri la iubire de oameni şi dreptate (27 - '35), 

Cap. 4- Aducându-şi aminte de părinţii săi, spune sfa
turile ce a prjmit dela ei fn a se depărta de necuviinţe şi a 
se apropia de Durnnereu (1-27) 

Dela aceste sfaturi generale, trece la alte poveţe mai 
speciale, mai mărunte. 

Cap. 5. Indemn a se depărta de femeile desfrânate şi 

a rămâne credincios femeii tinereţii sale. 
Apoi întrerupând firul cuvântării, dă sfaturi şi îndemnuri ; 

Cap. 6. A se păzi de a fi chezaş (vl-5); 
A nu fi leneş (v. 6-11) ; 
A fugi de vicleşug şi bârfiri {v.12-13). 

După aceia reia iarăşi firul povaţuirilor ce privesc vieaţa 
familiară. 

Indeamnă la castitate. păzindu-se a săvârşi adulter (20-35). 

Cap. 7. Şi aduce ca pildă vieaţa unui tânăr, ce cade 
pradă unei femei desfrânate şi intrigante ( 1-27 ). 

După acestea se întoarce iarăşi să zugrăvească rnţe-
lepciunea, pe care acum o personifică şi arată : 

Cap. 8 Bogăţia darurilor ei (v. 1-21); 
Origina ei din Dumnezeu (v. 23- 31) şi 

Binecuvântarea ce vine asupra celor ce o iubesc (v. 
32 - 26). 

1n cap. IX pentru o mai bună rnţelegere a acestor da
ruri şi un mai puternic tndemn către rnţelepciune, zugrăveşte 
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rn mod alegoric prin descrierea unui ospăţ la care stă faţă 
1n faţă tnţelepciunea (v. 1-12) şi nebunia (v, 12 -18), 

Cap. 101 - 2216 sunt o culegere de ziceri, poveţe şi 
rndemnuri ce privesc felurite lmprejurări din vieaţa omenească. 

Cap. JO. Comparaţie tntre omul religios şi cel fără de 
lege cu privire la vieaţa lor (v. 1-32). 

Cap. 11 -15. Alăturare între rezultatele vieţii omului 
credincios şi celui necredincios, şi anume : 

Cap. 1 I. 1) Cu ptivire la purtarea faţă de aproapele, 
Cap. 12, 2) După cum are vieaţa familiară ca şi pu

blică cetăţenească. 

Cap. 13. 3) Cum îşi întrebuinţează ,averile ca şi învă

ţătura, 

Cap. 14: 4) După raportul care este între cel tnţelept 
şi cel fără minte, bogaţi şi săraci, stăpâni şi slugi, etc. 

Cap. 15. 5) Cu privire la alte împrejurări şi îndatoriri 
din vieaţa omenească, rn deosebi faţă cu tndaîoririle către 
Dumnezeu. 

După aceia iarăşi o mulţime de îndemnuri felurite, cu 
privire; 

Cap. 16. I) La încrederea în Dumnezeu, ca orândui
torul şi ocârmuitorul cel înţelept al lumii. 

Cap. 17. 2) La prietenie, dor de pace şi îndestulare. 

Cap. 18. 3) 1n felurite însuşiri şi virtuţi trebuitoare 
omului în vieaţa cetăţenească. 

Cap. 19. 4) La avuţie, minciună, desfrâu şi gâlceavă. 
Cap. 20. 5) La beţie desfrâu, lene şi bârfire. 
Cap. 21. 6) La datoria împăraţtlor şi ascultarea ce o 

dătorăm lui Dumnezeu. 

Cap, 221-16, 7) La câştigarea şi păstrarea unui bun 
nume, care-i de mare preţ. 

Cap. 2215-2434 Sfaturi de ale înţelepţilor : 
1) Pe care trebue să le ascultăm (17 - 21) ; 
2) Şi să nu fim nedrepţi faţă de alţii (22 - 29). 

Cap. 23. 3) Să ne păzim de sgârcenie, de risipă, desfrâu 
şi altele de acestea. 

Cap. 247-22. 4) Să nu avem legături cu <::ei fără de 
minte. 
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5) Să ne purtăm bine cu aproapele nostru (27 - 29). 
6) ŞI să nu fim leneşi (v. 30 - 34) 

Cap. 25-29 în care se arată că adevărata Inţelepciune 

este singurul bun pe care să- I câştige împăraţii ca şi supuşii. 
Numai aceasta rl fereşte de fapte fără de minte, de lene, de 
viclenie, de mândrie, de nedreptăţi, de îndărătnicie ca şi de 
vieaţă fără frâu. 

Adaosurile 

Cap. 30. Cuvintele lui Agur, in care ne spune că : 
a) Dumnezeu este isvorul înţelepciunii, şi 
b) se arată calea mijlocie care este bună fn vieaţă. 
Cap. 31. Cuvintele lui Lemuel în care: 
a) se dau poveţe fnţelepte pentru regi, şi 
b) se laudă femeia virtuoasă. 

Planul ti scopul scrierii 

Din expunerea pe scurt a cuprinsului se poate vedea 
că planul general al cărţii, ca şi scopul ei, este a scoate la 
lumină şi a slăvi tnţelepciunea. Aceasta este ideia ce do
mină întreaga carte şi pe care autorul voeşte să o întipă

rească în mintea şi în sufletul tutulor. De aceia înţelepciunea 
nu este înfăţişată ca o putere abstractă, ci ca ceva practic, 
folositor în vieaţă, ca un îndrumător statornic, care nu se 
schimbă de azi pe mâine, ci rămâne pururea acelaşi. Ea ne 
este înfăţişată chiar ca o persoană. Femeea "tnţelepciune• 

este pusă faţă tn faţă cu femeea „nebunie". Ea îndrumează 
pe om şi-i dă regule practice de vieaţă familiară ca şi cetă• 

ţenească. 

Şi aceste re~ule, poveţe, sfaturi trebue să le armeze 
fiecare, căci ele pleacă dela Dumnezeu, care este isvorul a 
to'ltă tnţeleTJciunea. 

Astfel se ajunge la a socoti înţelepciunea ca o fnsuşire 
a divinităţii, care a fost dela începutul lumii cu Dumnezeu, 
care-i este isvorul. De aceea „Frica de Dumnezeu este Cn
ceputul tnţelepciunfi•. 

Prin faptul însă că înţelepciunea este înfăţişată ca o 
persoană şi tot odată ca o ?nsuşire a divinităţii, de aci nu 
urmează că este socotită ca o persoană deosebită de fiinţa 
divină. 
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Scopul scrierii. 

Ca să-şi ajungă scopul, autorul apucă drumul cel mal 
bătut şi căutat de toţi oamenii, acela de a arăta tuturor nu 
rnţelepciunea abstractă, ci înţelepciunea practică, folositoare 
tn vieaţă, rncât fiecare să poată uşor pricepe ce folos poate 
avea din dobândirea acestei rnţelepciuui. Aşa ne explicăm de 
ce întreaga scriere cuprinde ziceri pline de îndemnuri şi po
veţe practice 

Şi sfântul Vasilie cel mare numeşte această carte : ,, re
gula moravurilor şi rndreptătoarea mişcărilor neorânduite ale 
sufletului". 4) 

Unele din aceste îndemnuri şi poveţe, îşi au isvorul 
rn practica vieţii zilnice. Fiecare poate vedea îndreptăţirea şi 
folosul lor în însăşi vieaţa lui. De pildă : lenea duce la să

răcie. Chezăşia pentru altul, numai din pricină că lipseşte 

cinstea şi ţinerea cuvântului dat, de asemenea sărăceşte pe 
om, şi altele „ 

Alte îndemnuri şi poveţe - şi chiar cele mai multe _:;. 
rşi au temelia lor în Dumnezeu şi în credinţa că cei credin
cioşi chiar în vieaţă, sunt răsplătiţi, pe când cei răi pedepsiţi. 
Cel ce se lasă amăgit de fericirea vremelnică a nelegiuiţilor 
se înseală, căci ei vor fi pedepsiţi Deci nu trebue a trăi de 
cât potrivit înţelepciunii divine, singura dela care poţi avea 
folos. 

Origina şi comf:,unerea scrierii. 

Discuţii multe s'au făcut asupra originei. Este o colecţie 
de ziceri ? E&te lucrul unei singure persoane ? Cât sunt de 
vechi aceste ziceri şi învăţături ? 

Asupra isvorului acestei ziceri şi învăţături nu poate 
fi îndoială. 

Este mintea inspirata, luminată de duhul cel de sus 
a unor bărbaţi de seamă ai poporului Ebreu, aceştia au turnat 
în forme scurte, hotărâte : 

1) Ideile ce se scoteau din experienţa vieţii adunată în 
cursul vremurilor. Această experienţă, fie că era deja turnată 

4) «ln principium proverbiarum» Migne Tom 31 col. 385-424 1 
1437-1458 1 1497=-1508 1 anume in Omilia 12 1. 
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de popor tn vorbe scurte, fie că el o au prins şi au tlplfrlt-o 
Jn forme de ziceri şi învăţături scurte tnfăţişate poporului sub 
frumoasa artă a versului poetic. 

2) Ideile ce găseau tn cărţile sfinte, căci mână 'n mână, 
ţesută chiar cu această probă din yi_aţă, mergea învăţătura ce se 
afla tn literatura veche religioasă, cu osebire legea veche, 
scrierile proorocilor şi psalmi, cari erau cercetate şi studiate 
cu osârdie. 

Din acestea au luat, chiar aşa cum se găseau acolo 
multe ziceri şi învăţături. 

Altele însă le-au formulat ei fmpinşi de ideile din a
ceste scrieri şi la lumina probei, ce făceau rn vieaţă, cu 
acele idei. 

lată câteva pilde: Ps. 37v.1 se deosibeşte de prov. 2419 
numai cu un singur cuvânt, care însă nu schimbă înţelesul. 

Ps. 37v.4 ca idee la fel cu prov. 2zt şi 22. 

Ps. 37v.16, iarăş ca idee, fa fel cu prov. 15v.16. 
Ps. 37v.24 tot ca idee la fel a prov. 24v.16. 
Dr- 25 13 sq. ca idee se vede în prov. 11 1; l 61 I şi 2010. 
Is. 11 sq. se resimte în prov. 15 8, 29; 2127; 28 9, 
ls. 523 a înrâurit zicerea din prov. 1715. 
Ier. 1023 se cunoaşte în prov. 16 9 şi 921. 
Şi alte multe lucruri şi asemănări. 
3) De asemenea ca isvor al unor astfel de ziceri poate 

fi socotită şi cugetarea şi reflexia proprie a tnfelepfilor, a 
căror minte şi inspiraţie nu era pasivă, ci activă. 

Şi netăgăduit că chiar în vremile acelea se tnfiripau şi 
încingeau discuţiuni aprinse asupra diferitelor probleme ţe 
cari vieaţa le punea înainte şi pentru cari era de nevoe a 11 

se da deslegare. 
Aceste discuţiuni erau un puternic imbold fa cugetare 

şi adâncă gândire, din care eşeau înalte învăţături frumoase 
şi folositoare pe care le găsim în cartea noastră sub numele 
de: ,,cuvintele tnfelepfilor". 

Aceste cuvinte nu au caracter pur religios. Unii îi nu
mesc pe aceşti înţelepţi Umanişti. Dar ei sunt şi moralişti şi 
psichologi şi observatori minuţioşi ai naH1rii, curn se va vede.:1 
din cuprinsul scrierii, 
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Timpul scrierii, 

Dacă rnsă asupra isvorului acestor ziceri nu este rn
doială, s' au scris multe, a fost şi este mare discuţie asupra 
scrierii lor ca şi asupra timpului când au fost scrise. 

Vechea credinţă că aceste învăţători au fost scrise :n 
întregime de Solomon nu poate fi în totul exactă. 

Dar cu atât mai puţin nu este adevărat nici ceea ce zic 
mulţi critici că proverbele acestea ar fi adunate târziu de 
tot de diferiţi bărbaţi de seamă ai poporului Ebreu; sau cu 
alte cuvinte ar fi o adunătură făcută din strângerea I a un 
Io~ a feluritelor ziceri din popor şi din unirea mai multor 
afte colecţii mai mici, decât cefe pe care le avem arătate în 
scrierea noastră. 

Părerile criticilor cu privire fa scrierea acestei cărţi, 

sunt foarte diferite. 
Ewald1) crede că bucata din cap. 10-2216 este cea mai 

veche din toată cartea. A fost scrisă cam 2 veacuri după 
Solomon. ln ea predomină ideile I ui Solomon. 

Capitolele 25-29 - în care se găseşte iarăşi câte ceva 
dela Solomon - au fost scrise pe vremea fui Hiskia (veac. 
8-lea a. Hr). 

Mai în urmă au fost adăogate şi celelalte bucăţi, cari 
n' au nimic de la Solomon. 

Bertheau 5) crede că întreaga scriere este târziu după 
Solomon şi este o adunătură de ziceri păstrate în tradiţiunea 
vorbită, sau în alte bucăţi scrise. 

Delitzsch G) crede că au fost scrise înnainte de Hiskia 
(veac. 8-lea), cum pe vremea fui losafat, deci 109 ani 
după Solomon, capitolele 1 până la 24 v. 22 . 

. Bucata mai mică din cap. 2423-25 este din vremea hii 
Hiskia. 

Intre zicerile din această parte sunt multe dela Solomon 
si anume din cele 3000 de ziceri (I Reg. 512) pe cari le-a 
scris în timpul cât e trăit. 

Acestea se găsesc în capitolele 10-22!6. 

4) Poetische Bticher des Alt. T. voi·· IV p. 209. 
5) Commentar la proverbi. Introducere pag. XXIII sq. 
6) Das Salomonische Spruchbuch. 
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Ca introducere la acestea slujesc cap. 1-9. 
Ca adaos slujesc cap. 22 , 7-2 422. 
A doua parte o formează 2423-29, ce se desparte ast

fel : 2423-25 sunt ca introducere: 25-29 sunt adevărata co
lecţie ; iar ca adaos sunt cap. 30 şi 31. 

Proverbele din cap. 25-29 sunt adunate de bărbaţi în
ţelepţi pe vremea lui Hiskia (veac 8-lea) şi între acestea sunt 
multe de la Solomon. 

Partea întreagă a fost strânsă la un loc probabil mai 
târziu decât Hiskia. 

Ceyne 7) crede că origina salomoniană a scrierii se poate 
admite, dar în ea se găsesc şi ziceri din veac. al 9-lea. 

loisy 6) zice că această colecţie cuprinde ziceri de ale 
lui Solomon, păstrate chiar în tradiţiunea orală, trecând la 
înţelepţi din gmă în gură, dar adunarea n' a fost făcută decât 
pe vremea lui Hiskia. 

Bickell 9) crede că partea cea mai veche a scrierii, a
dică 2511-2722 este colecţia făcută pe vremea lui Hiskia. 

Driver 10) crede ca adevărată arătarea dela începutul 
cap. 25: "şi acestea sunt ziceriie lui Solomon şi deci, pe 
vremea iui Hiskia, când s'a făcut colecţia, ele erau socotite 
ca vechi. Nu poate însă crede ca fiind dela Solomon decât 
puţine ziceri. Cari anume nu se pot hotărâ. 

Capitolele I-IX le socoteşte a fi scrise cu puţin ln
naintea exilului. 

Cu prea mici deosebiri, de aceiaşi părere sunt şi No
wack 11 ) şi Kuenen 12). Dar Reuss 13) zice că cea mai veche 
parte din colecţie este aceia din vremea lui Hiskia (veac. al 
8-lea). Ce este dela Solomon nu se poate şti. 

La autorii mai noui părerile sunt mai felurite şi mai 
exagerate, 

Cornlll 14) crede că toată scrierea este după exil. 
Wildeboer 16) aprobă părerea susţinută de Cornill. 
Falkenberg 10) crede că adunarea acestor ziceri nu s'a 

7) lob a11d Salomon p. 183. 8) Les proverbes de Salomon p. 32. 
9) Krltische Bearbestung der Proverbien. 10) lntroduction to the Literat 
of the Old Test. p. 407. 11) Kurzgefasstes exegetisches Handbuch. 12) 
Vigourous. Dictionnaire de la bible. 13) ?hilos, morale et relig. des He
breux p. 151. 14) Einleîtung, in d. alt. Testament. 15) Die Spruche în 
Comentarul editat de Marti, ! 6) Die Sprucbe (p, 9) în «Hand Kom
mentar:t de Nowack. 
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tăcut mai înainte de Iisus Sirach, (cam 180 înnainte de Hris
tos). Şi nu toate cărţile s'au adunat odată;' ci cam la distanţă 
de 100 de· ani intre ele. 

Gautler 1•) ~rede că începutul colecţiei trebue pus pe 
vremea foi Hiskia. Dar nimeni nu poate da chezăşia că ni 
s' a păstrat cum a fost. Aşa curri o avem, cu ·probabilitate, 
nu poate av·ea altă origină mai veche decât veac. al VI-lea 
sau al V-lea. Dar în realitate înclină a se coborâ 'şi mai' jos, 
după exil, până chiar prin veacul al 2-lea înnainte de Hristos 
(vezi în introducerea lui pag. 61-67). ' 

Ni.i ti:ebue trecut cu vederea că mulţi dintre ac2.~ti 
autori şi-au schimbat mai !n urmă părerea'. Aşa· Nowack î'.l 

1883 punea scrierea acestei cărţi înnainte de' exil. Dar în 
1902 18) zice că datează din epoca de după exil. Tot în ·ace
laş sens şi-au schimbat părerile şi Cornill, ca şi Ktlenen. 

Nu trebnc de asemenea să lăsăm la o pli.rte şi· contra:.. 
zicerile criticilor cu privire la titlurile ce sunt la fiecare parte 
din proverbi. Aşa la capitolul 25 găsim că titlu : "Şi acestea 
sunt proverbele lui Solomon pe cati l~-au pus la un loc 
bărbaţi din vremea lui Hiskia, rege din luda". Baudissin HT) 

crede că această amintire dovedeşte că de mult nu mai erau 
regi în Iuda; 

Driver, !n introducerea sa la pag. 407, zice că nu este 
nici un motiv a pune la îndoială adevărul celor spuse în acel 
titlu. 

Tot aşa Loisy, în comentarul său asupra proverbelor, 
zice că nu se poate demonstra că amintirea bărbaţilor lui 
Hischla, n' are nici o valoare tradiţională. . 

Am dat aci părerile ceior mai mulţi eritici, ca să se 
vadă cât de felurite sunt. Astfel nu pot fi luate decât ca 
păreri subiective ce nu pot avea un temeiu puternic. 

Dacă părerile s' ar întemeia pe ceva real, adevărat, n' ar 
diferi aşa de mult una de alta, şi nici nu s' ar putea schimba 
dela unul la altul, căci realitatea nu poate fi decât una. 

Acum să vedem care sunt temeiurile lor în susţinerea 
acestor păreri. 

17) lntrod. de l'anclen. Test. 
18) Articolul «Proverbs~ în· cDiction. of the Bib(e,. 
19) Die aht. Sprllche. pag. 11. 
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Din punct _de ~adere religioş pro.verbii se. deosibesc de 
scrierile din n~inte de, ex}l pi:in:_ . .:icei~ : 

a) Că au un caracter mai mult deist 20), lipsind pole
mica împotrjva politeis.mului, şi n.u: scoate la iveală monoteis
mul Ebreilqr. 

_Dar acest argumerit n' ar.e nici -o v~loare întrucât proo
rocii aveau ca ţintă s~ ferească . pe Jşraeliţi de a cădea în 
politeism sau, sub influenţa civilisaţiunii strejne, destul de 
veqhic cari, pe vremea lor năpădeau în Israel, să cadă într'un 
sincretism 21) religios primejdios. 

f>rouerbii însă se îndrept~m către Ebreii credincioşi, a
doratori ai unui singur Dumnezeu - adică monoteişti - şi 

pe temeiul acestei credti:il<; Ie. arăta calea cea .mai b~nă cum 
să trăias,că în viaţă. 

b) legei mosaic~. nu i se dă aceiaşi atenţiune caJa 
scriitorii din nainte de exiL 1n afară de cap. 28 v. 4, 7, 9, 29 
18 nu se mai vorbeşte de legea mosaică. 

Totuşi cercetând cu luare aminte găsim în cap. 3 v. 9 

o zicere, care întăreşte cele din Deut. 26 2 sq.; în cap. 15 
8, 29 ce se aseamănă cu cap. 21 27. şi 28 9 se întăresc idei 
cunoscute ale legei. 

c) Nu se ocupă de prescripţiuni ce privesc ritualul 
pentru că proverbi se referă mai mult la viaţa morală, de cât 
cea ritualistică. 

1n afară de aceasta nu trebue scăpat din vedere că cri
ticii socotind că o caracteristică de seamă· a scrierilor de 
după exil (în deosebi din veac. Va şi al IV-iea) este preo
cuparea cu legile ritualistice 

Deci proverbif, iind lipsiţi de această caracteristică, chiar 
după observaţiile criticilor, nu fac parte din literatura de după 
exil. 

d) 1n proverbi găsim acea înaltă cugetare, după care 
Inţelepciunea vine• numai dela Dumnezeu şi duce la Dum• 
nezeu. 

20) Compară şi Teodor <le Mopsuestia în comentariile sale, 
21) Syncretisme este cuv;)nt francez şi însemnează unirea mai mul

tor credinţe, religiuni , intr'.una singură. 
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Această cugetare presupune după unii 22) influenţa cul
turii grece ; după alţii 23) influenţă persană. 

1n adevăr găsim în proverbi vorbindu-se mult despre in
ţelepciune, ca avându-şi isvorul la Dumnezeu şi fiind isvorul 
-- la rândul ei - a celor mai de seamă virtuţi. Dar aceste 
idei nu sunt de cât cele ce le găsim şi în alte cărţi ale V. 
Testament ca de pildă Isaia 11 z şi alte locuri, cu osebire 
în cartea lob. 

Din punct de vedere social, zic criticii, găsim idei, 
obiceiuri ce nu erau înainte de exil. 

a) Monogamia este mult lăudată în proverbi, aceea ce 
ne duce după exil 

1n adevăr, legea ebraică îngăduia poligamia. Dar în afară 
de regi, monogamia era în practică la Ebrei, cu mult înnainte 
de robia babilonică, mai cu osebire în popor. Şi să nu uităm 
că spiritul şi tendinţa legii mosaice era a desfiinţa obiceiul păgân 
de a avea· mai multe femei. 

b) luxul despre care este vorba în proverbi - mal ales 
ln cap. 1-9 - ne duce la o vreme târzie, înrâurită de ideile 
culturii greceşti cu luxul şi destrăbălarea destul de pro
nunţată. 

Dar să nu uităm că luxul era mare mai ales la curtea 
lui Solomon. De asemenea să ne aducem aminte de mustră
rile pe cari proorocul Isaia le face femeilor şi fetelor din 
Ierusalim (ls. III 16 sq. ); de cuvintele, aspre chiar, pe cari proo
rocii Amos şi Hosea le spune femeilor din Samaria (Amos 
4 1 sq, ) Aşa dar nu este nevoe să ne gândim numai la vieaţa 
luxoasă din vremile târzii de după robia babilonică. 

Din cele spuse până aci se vede că atât titlurile puse 
la tnc~putul fiecărei părţi din proverbi, cât şi cuprinsul scrierii, 
nu ne pun la îndemână temeiuri pentru o compunere târ::ie 
a scrierii. 

1n scrierea ce avem azi capitolele 10-2216 şi 25-29 sunt 
date ca fiind ale lui Solomon. 

Tot lui Solomon sunt atribuite şi capitolele 1,.;9, Nikd 
şi Knabenbauer - catolici - pun Ia rndoială originea solo~ 
monică a acestor capitole, pe motivul că ideia de înţelepciune 

22) Toy «Proverbs» p. XXII. Ceyne «lob al1d Salortton», 
ZJ) Kueneo şi Baudissin •Die alt Spriiche. 
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de aci se aseamana cu ideea de înţelepciune din filosofii 
greci. Dar Cornef y şi Merlc observă, cu dreptate, că felul 
de a vedea lucrurile în cap. 1-9 în proverbi, nu are nimic 
comun cu filosofii greci 24). 

Şi cu cea mai mare siguranţă că acestea sunt în adevăr 
dela Solomon, aşa cum spun suprascrierile. 

Mai întâiu a fost colecţia ce se află în capitolele 10-
2216. Aceştia i s' a adăogat ca un fel de introducere capi· 
tolele 1-9. 

In ele sunt puse la un loc numai o parte din proverbele 
şi zicerile ce scrisese Solomon şi pe cari scriitorul cărţii re
gilor {în I Regi cap. 512) le preţueşte ca la trei mii 26). 

La acestea s'au adăogat şi alte ziceri „ale înţelepţilor" 
cum li se spune chiar în carte {cap. 2216 25 

Pe vremea regelui Hiskia, adică prin veac. al VIll-lea 
umblau felurite proberbe şi ziceri, scrise sau venite din gură 
fn gură, dela Solomon. 

Regele Hiskia sârguitor şi harnic în îndreptarea popo
rulu{ pe căile cele bune ale legii şi învăţăturii carţilor sfinte, 
a dat sarcina grea de a aduna aceste ziceri la un număr de 
bărbaţi înţelepţi. Aceştia le-au strâns şi le-au pus în ordine 26) 

în aceste capitole le avem noi în carte. 

Dacă în fruntea acestui cole:giu a fost Isaia - cum 
spune tradiţia talmudică - nu putem şti sigur. Este însă 

foarte posibil că pe vremea lui Hsk:a s' au făcut asemenea 
lucrări de seamă, cum este şi 3dunarea acestor ziceri. 

1n notiţa pusă (2423; 25 1) ca titlu, auzim cuvintele: 
» Şi acestea" adică şi următoarele ziceri . sunt ale lui Solo• 

24) lntroduction vot. I pag. 620-3. 
25) Asemenea scrieri erau ln Orient, pe vremea aceia, cunoscute. 

Inţelepciunea Egiptenilor este lăudată adesea ori ln V. Testament ( I Reg. 
5 IO, Isaia 191□sq. etc.) Acest fapt a fost întărit prin o «Carte a inţelep
ciunii» găsită ln Egipt de Budge. Merk, întemeiat pe Lellin şi Linder, 
crede că această cărte a inţelepciunii a fost cunoscută de Solomon, căci 

se aseamănă mult. Şi date fiind legăturile lui cu Egiptul este foarte probabil 
Aceasta ne întăreşte credinţa ln originea salomoniană a celor mai 

multe dintre proverbele noastre. (Vezi Merk şi Cornely, lucrarea citată 

p. 620 unde indică pe Sellin şi Linder). 
26) '.r';'ll/,"1 (25,)=apune la o Ialt1!, ln ordine. Sepiuaginta are: €ţE• 

'(ptxt./ie>:V'to. Vulgata transtulerunt, 
2 
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mon. Cu alte cuvinte erau cunoscute, mai din 'nainte, şi alte 
ziceri ca spuse de Solomon. Nu vor fi fost colecţiile ce le 
avem noi aci în cap. 1-2217? De şi n'avem alte date, totuşi 
este foarte posibil să fi fost chiar acestea la care s' au :adăogat 
celelalte pe vi emea I ui Hiskia. 

Astfel putem zice : Suntem mai mult ca siguri că în cea 
mai veche parte din proverbi cap. 10-2216 se cuprind, dacă 
nu toate, cel puţin cea mai mare parte din zicerile lui So
lomon. 

Tot aşa şi în cap. 1-9 ca şi în capitolele 25-29, unde 
de sigur înţelepţii din vremea lui Hiskia au mai pus şi alte 
ziceri, ce nu erau ale lui Solomon. Şi eu privire la cap. 
25-29 avem de observat că Septuaginta are un adaos la 
titlu. Se zice că bărbaţii lui Hiskia au luat "&oto:xptt0t" 

== fără alegere „ ix: 1tixto~:ixt" = învăţăturile lui Solomon. Deci 
era credinţa sigură că erau scrise de Solomon. 

Aceasta în ce priveşte origina şi compunerea scrierii. 
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IDEA DE DUMNEZEU IN CONGO 

Sunt două supoziţii, care, mi se pare, trebuesc ex
cluse de la început, când vorbim1 de religia aifritan:i, în 
special de Congo: 1) că fetişismul este o formă g·enerală 
de religiune şi 2) că teismul este absolut prezen r, or-i 
absolut absent. 

Ar fi o enormă greşeală a presupune că în toa,tă 
regiunea pe care o studiem, există concepţia, de divini
tate, care este în creştinism sa,u în islamism. Nu există 
acolo nimic din acel „ens _supremum" asupra căruia au 
speculat teologii din toate timpurile şi pe ca,re au cautat 
să-l interprete, fie în sens personal, fie impersonal, ciup~ 
spiritul culturii timpului lor. Nu există nimic din . acel 
Dumnezeu ca „ma,re spirit", grand esprit eternei şi nimic 
din acea, concepţie trinitar,ă a lui Dumnezeu, creator, 
preservator şi mântuitor, pe care o găsim a,tât de clară 
exprimată în creştinism. Speculaţia, africană n'a atins încă 
un aşa d~ înaH grad de cugetare, atât pre cât cunoaştem 
din folklorul lor, din relaţiunile lor cu europenii. 

Oamenii din regiunea Congolui n'a,u timp: să for
muleze religiunea lor în o scheml definită, ori în o teo
logie sistematică. Şi din acest punct de vedere, cu greu 
cred că ei ar recunoa1şte o exactă definiţie a religiunii lor 
în formula Dr. Tylor - ,,o doctrină de fiinţi spirituale'' 1). 

Există desigur ceva mai mltlt de cât a,nimismul şi 
acest ceva ma,i mult este sau în direcţia acelei ele<;:tricităţi 
spirituale o 6 v o:µ:\;, vitalita,te, care stă la baza tuturor 
fenomenelor magico-religioa,se, sau trebue să o recunoaşt~m 
în acele luciri de monoteism primitiv, din ca,re Nzamh:i 
este cea mai bună ilustra,ţie. 

Şi iarăş ar fi o maire eroare dacă ar fi să mă;rginim: 
tern:enul „fetişism" la religiunea din Africa, de Vest, sau 
cel puţin la cea a1 regiunii Congului". 

1) Dr. E. B.. Tylor: Primitive cult1ue, Ed. IV, LondollJ 
.1903, p. 425. 
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1. FETIŞISMUL 

Cuvântul „fetişism" necesită o specială explicare. El 
a fost introdus în ştiinţa de De Brosses 2). Cuvântul ieste 
de origină portugheză feitii;o, de la la;tinescul „factitius" 
care înseamnă făcut. Alt nume pentru el este ,,,ju-ju - de 
la francezul joujou = păpuşă". 

Portughezii au dat denumirea, de feitii;o tuturor o
biectelor, arborilor, idolilor, a'lluletelor, farmecelor, talis
m·anelor întrebuinţate de indieni în cultul lor public ori 
privat. 

D-ra Mary Kingsley îl defineşte: ,,Inţeleg pirin feti
şism religia indigenilor din Africa1 occidentală, acolo uridc 
n'au fost influenţaţi de Creştinism sail.1 Mohamedanism" 3). 

D-1 Dennett îl defin_eşte cu totul deosebit: .,Cred 
că deasupra şi sub fetişism sa1u Nd:ongoi&m - cu care· m'am 
ocupat - este o formă mai înailtă de reJigie printre ,Ba
vili" 4). Partea, ultimiă a afirma'ţiunii sale, că exfsiă o fonniă 
mai superioară de religie, este confirma,tă şi de Rev. W. 
H. Bentley 5), Dr. R. H. Nassa1u 6), Mgr. A. Le Roy 7) 
şi chiar de D-ra1 Ki'!gsley 8). Dar D-l Dennett co,mipilică' 
problema, când se înceaircă să identifice fetişismul cu Ndon
goismul, care dup1ă raportările sa1le este egal cu magica. 

Aşa că noi suntem interesaţi deocLa1tă în următoarele 
chestiuni: 

a) Este fetişismul o formă generală de religiune? 
b) Ori o manifestare specia,Iă a sa? 
c) Este fetişismul o form:ă generală a ma,gicei? 
d) Ori o manifestare specia1Iă a ei? 

2) Char:es De Brosses: Du culte des dieux fetishcs ou 
parall~Ie de l'ancienne religion d ~ l'Egypte avcc Ia religion ac
tuelle de Nigritie, Paris 1760. 

3) Mary Kinksley: West Afrlcan Studies, London 1899, 
p. 113. 

4) R. E. Dennett: At the back of the black Man's mind, 
London, 1906, p, 100. 

5) W. H. Bentley: Pioneering 011, the Congo, 2 vols, 
London 1900, voi. I, pp. 24 7-56. 

P) R. H. Nassau: Fetishism in West Africa. 1904, p. 36 
et passim. 

7) Op. cit. pp._ 170-84. 
8) O~. cit. PfJ, 118, 119, 154, 155, 165. 
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e) Nu-i fetişismul o manifestare specială a amân• 
durora a1 magicei, ca şi a religiunii? 

Ca să putem: răspunde la a1,cmenea chestiuni trebue 
să urmărim observaţiunile făcute asup'ra1 indigenilor. 

Diferite rapoarte: 
De mare valoare este acest testimoniu indigen: ,,Fe

tişii sunt socotiţi fiinţi spirituale, inteligente, caire îşi fac 
residenţa lor în diferitele obiecte remarca1bile din natură! 
şi care ocaziona1l intră în icoane sau alte reprezentări 
artificiale, ce-aitt fost consacrate de anumite ceremonii. 

„E credinţa acestui popor că fetişii a1:ieseori se, arată 
muritorilor. Astfel marele fetiş a1l rocii, pe care s"fi cas
telul coastei Caipului, se zice d ,, ine noaptea în chip o
'menesc, 'dar de mărime sqpra,umană şi umblă prin oraş 
îmbrăcat în alb cai să vâneze spiritele rele" v). 

„Una din doctrinele fundaiTienta1le ale fetişismului 
- zice D-ra Kingsley - este c1 legătura unui ainumit 
spirit cu anumit:î materie, cu un ainumit obiect material 
nu-i permanentă; Africanul îţi va, arăta un pom uimitor 
de luminat şi-ţi va spune c1 spiritul lui a1 fost ucis; el 
"îţi va spune când oa1la de fiert s'a stricat bucăţi, ca ea 
şi-a perdut spiritul ei; dac1 îi ca1de arma, aceasta se În· 
tâmplă, fiindcă cineva i.a, furat sau i-a îmbolnăvit spi
ritul ci prin mijlocul vr,1jii" 10). 

,,Atât cât cunoştinţa mea a1suprn materiei îmi· În· 
gădue, aşi putea spune că sunt pa1tru şcoli principale în 
Fetişismul din Africa de Vest: 

1) Şcoala Tshi şi Ewe. 
2) Şcoala Ca1labar. 
3) Şcoala Mpongwe. 
4) Nkissis1mlul sau şcoala, din Fjort. 
Şcoala Tshi şi Ewe se ocupă în deosebi cu preser

varea vieţii; Şcoaila Calabar se ocup'2i cu încercarea de a 
face sufletul capa1bil s.1 treacă cu succes prin moartei; 
Şcoala Mpongwe se dedică auungerii prosperităţii m'ate
riale; în timpi ce şcoala1 Nkisi se ocup'î cu cultul şi 1mis1-

terul puterii pământului - Nkisi-nsi" 11). 
In altă p,arte vorbind de înţelegerea, vorbelor şi fra

selor cabalistice - a1::eiaş autoare continuă: ,,Farmecele 
se far pentru fiecare ocupa,ţie şi dorinţă a vieţii, iubiire, 
ură, cumpărare. vânzare, pescuire, plantare, călătorie, vâ
nătoare, etc. şi deşi deobiceiu ele consistă dlin a111umite 

9) Mary Kingsley W. A. S. p. 171. 
1 O) Mary H. Kingsley: W. A. S. p. 130. 
11) Mary Kings'ley, ibid, p. 137. 
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lucruri umplute cu o amesticătură oareta1re, unde se ,adă
p·osteşte un spirit, totuş sunt şi de alte feluri; de exemplu 
un farmec de iubire este făcut din a1pa, în care s'a s:pălat 
îndr'ăgostitul şi acea1sta amesticată cu apă de băut -a iu
bitei e întrebuintafî ca să îndulcea1scă inima întristată" 12) 

„Intrarea î~tr'un sait lung cu o singură stradă este 
adeseori închisă cu un gard de a1rboraşi şi acest gard îl 
veţi vedea arnperit de farme,:e.: _ca să se previe spiritele 
rele de a intrai în sat, iar alte ori ca adaus fa aceste far-
mece gardul va fi împodobit cu frunze şi flori. Am în:
cercat s:i aflu da,::ă aceste frunze erau puse acolo pentru 
residcnţa sa1u distracţia spiritelor protectoare, sau erau 
curse pentru spiritele rele, ce încearcă să intre în s:a1t 
Amândouă motivele mi s'au da1t şi mai cu deosebire cel 
din urm'ă" rn). 

Dr. Nassa,u \"orbind de cultul Africii de Vest distinge: 
1. Cultul fetişi/or executat Jn sacrificiu şi alte o

frande: 
a) Petrele îngrămădite de trecători la rădăcina, unui 

arbore, frunza1 as\1ârlită din o luntre, ce trece către 'un punct 
al ţării pe râu, deşi în ele înşile fără va;loare şi ~ără Ul 

pentru ombirile unui spirit, sunt socotite ca recuno:a1ieri 
ale prezenţei acelui ombiri 11). 

b) Alte daruri sunt socotite ca întrcbuinţaite de spi
rit, în oarecare ru'od. In o parte a străzii lungi - a sÎlli· 
gurei sfr1zi din cele mai multe 's'aite, e clădită o calibră 
câte odată nu mai ma1re dcdt un cotet de câni - în 
,:irc, Ia toa,te triburile se atârnă farm'ec~ sau în care s1e 
creşte o plant1. consa:crată, un crin, un cactus, o euforbie 
ori . un ficus 15). 

c) Sacrificiile de sânge sunt com'une; în o circum
shinţă critică, o găină cu sânge se aşea11:ă la uşa colibei . 

. -In tim'p de mare pericol, unei plăgi· neaştepta1te, unui 
asalt nea,şteptat din partea inamicilor sau unei boale grele 
a unui mare om sau femei, se sacrifică o caiplră /sau o ,oae rn). 

12) Mary H. Kingsley: Travels in West Africa, p. 448. 
13) M. Kingsley: Travels W. A. p. 450, pentru mai multă 

informaţie vezi pp. 451, 454. Cp. W. H. Benlley, Pion-eering on 
thc Congo, London 1900, voi. I, pp. 256-293; A. B. Ellis,: 
The Thi-speaking peoples of the Oold Coast of West Afri:Ca, 
London 1887. pp. 9-119. 

14) Dr. Nassau: The Fetishism in West Af'rica, London 
·1904_ p. 91. 

15) Dr. Nassau: op. cit.: p. 92. 
16) Dr. Nassau: ibid. p, 93. 
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2. Cultul fetişilor exprim'at prin rug,'fciune: 

„Rugăciunea fetişului poate fi ~i este oferită fără 
re~tricţiune de oricine, tânăr sau bătrân, bărbat sau femee, 
dar dupiil cunoştinţa mca1 rar e întrebuinţată de tineri. O 
foarte inteligentă femee, o membră a bisericii Ba,tanga, 
îmi poveste_şte că, pe când ea era; copilă, poseda un fetiş 
presupus a fi de mare va,loare, pe care îl moştenise ,de 
la tatăl ei. Ea spune că ori de câte ori se ducea la pădure, 
unae se aştepta lai greutăţi sau pericol, să,1 tulburare, 
sau era îngrijită de succes, ţinea fetişul în mâna ei şi cu 
ochii şi gândirea pironin la el şi la spiritul, ce se pre.
supune că-l con_ţine, exprima o scurtă rugăciune pentru 
ajutor şi protecţie" 17). 

O astfel de rugăciune este foa:rte rară. Dr. Nassau 
ne dă numai două caruri când a, auzit vre-o rugăciune, 
odată în 1876, în un sat de pe râul Ogowe, un ,şef s'a 
adresat sr-iritelor: ,,Nu· veniţi în sa,tul meu" şi altă dafa 
în 1879, în alt sait de pe Ogowe, unde fiul cuiva fiind rănit, 
t:ităl a alergat afară din colib1 gesticulând cu furie către 
cer şi zicând: ,,Eşiţi afaroi, eşiţi afară, voi spiritelo; ! 
De ce-aţi venit să-mi ucide_ţi fiul?" 1") 

3. Cult.ul lor este intrebuinfarea farm,ece/or şi fe~ 
tişilor. 

Acest mod de cult este toane mult întrebuinţat -
aproape pretutindeni în Africa de Vest 19). 

D-l Dennett ne dă următoarele două cla1se de fe· 
tişi ~0) (Zinkisi): 

1. Zinkisi Zimbo (Zinko:1di, figuri protectoare ·ca1;ei, 
farm1ece .. talismaine). 

2. 1Zinkisi Zimbowu (figuri, în care se ba~ cue). 
1. Zinkondi sau fetişii aduşi de vânturi sunt cunos

cuti în Luango 21 ) ca Ba1nkondi. Se găsesc acolo figuri 
de lemn, de 54 cm. în1lţimc, care reprezintă un bărbat 
sau o femee stând fix. Ele se disting de figurile comune 
Nkawci şi sunt dedicate „uzului lor sfânt ca1 Nkisi". Alţi 
Zinkisi n'au formă umană, pre:um sunt Ximbuka1, Nzaci, 
Ngafo, Lembe. 

17) ibid. p. 98. 
18) ibid. p. 98. 
19) ibid. p. 99. 
20) R. E. Dennett: At the bJck of the hlack m11n's min.cl:, 

London 1906, p. 85. 
21) Dennett: op. cit. p. 87. 
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Câţiva din Nkisi Kisi principali, saµ din farmecele 
protectoare sunt: Ciba, Tanta, Nteo, Nonda, Betunga, 
Nzan, Xibunda, Nkisi-Nkondi, Mbumba1. Tot· din această 
clasă fac ipa:rte şi brăţarele 22). 

2. Zinkisi-Mbowu sunt figuri de 1em1n, al căror nu
măr e ilimitat. Unul din aceştia,, Mavungu, un fetiş bătut 
cu cm din Kabenda, se află în Muzeul Pitt Rivers din 
Oxford şi-i descris de D-l Dennett 23). 

Inmulţirea lor provine din următoarele caµze: 1) 
din dorinţa fiecărui district de a1-şi avea Nkisi său propriu 
şi 2) din im'porl aţi a districtelor str.ăi ne aile acelora, care 
şi-au câştigat o faimă prin puterile lor ucigătoare sau ca 
înspăimântători 21). 

D-1 Dennett întrebuinţează un termen distinct Ndongo, 
care înseamn1 ma1gică, rău şi cu care au de a face toate 
vrăjitoarele, şi încearcă, deşi nu destul de clar, să identifice 
Ndongoismul cu Fetişismul 25). 

Când privim toate rapoairtele făcute de cele mai 
bum· autorităţi asup,ra1 Africii de Vest, vedem1 că cu toate 
diferenţele de expresie ele însea:n'tl1 un lucru definit: 
f' eti,sismul este o expresie a animismului. Exist'î întâi 
credinţa în spirite şi credinţa, încorpor.ării lor vine mai pe 
urmiă. Dr. Tylor e mai aproape de adevăr, când limitează 
cuvfmtul „Fetişism" la doctrina spiritelor încorpora1te sau 
ataşa.te, sau transmiţătoare de influenţă prin obiectele lor 
materiaic ~~). D-ra Kingsley ne arată JYe deplin că ani
mismul este caracteristicai funda'mental:ă a minţii africane: 

,.In fiecare acţiune a, vieţii sale Afri~anul ne arată cum 
el trăeştc Cit o mare şi puternică lume spirituală în jurul 
l:1!" 2:). Tc'.~dinţa pozitiviştilor francezi ai lui Com+e ~R) în
ta, s1 a lm Ouyau 29 ) mai p,e urmă, de a întrebuînţa ter
menu.I spre_ a denota o formă !generală de religie, ca cult al 
naturii, nu-1 de foc j u s tific a tă. lnţelesul cuvântului 
„chose fee" (=faite) factum, ca şi .întrebuinţarea .,obiectelor 

22) ibid. p. 90. 
23) ibid. p. 93. 
24) ib:d. p. 94. 
25) ibid. p. 85. 
26) Dr. Tylor: Primitive culture, voi. II, p. 144. 
27) Mary Kingsley W. A. S. p. 130. 
28) La philosophie positive. 
29) L'irreligion de l'avenir, cap. I. La physique ~li

gieuse p. 23, 
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materbJe" venerate, fac imdmisibi!ă o asemenea inter• 
pretare ~0). 

A zice că fetişismul este o religie este în contra tu·· 
turor evidenţelor 31). 

Dar va zice cineva, c:i' dacă el nu-i o ,,teorie gene
rală a religiunii primiti\'e" este totuş o religie loca•lă, 
Atât de mulţi înţeleg prin fetişism religia Africii de Vest. 

Dacă ar fi arşa, ce să spune:n de toţi fetişii între
buinţaţi pentru scopuri ma,gice, d'e acei fetişi, de care ne 
vorbesc toţi călătorii? Dar este de confunda,t fetiş,is:mul 
cu magica, cu Ndongoismul, a1şa precum ne sugerează 
D-1 Dennett? 32). 

D-sa vrea să scoaită Nkissis;mnl şi să facă din e·1 
o form1ă mai înaltă a, religiunii Africei d'e Vest, 'tratândl 
feti1şismul sub capitolul ma1gicei, sau spre a cita pro::iriile 
sale cuvinte cat „o degenerare a spiritualităţii înalte 
primitive" 33). D-1 Dennett însă nu-i clar armpra acestui 
subiect şi din nefericire tendinţa sa de ar generalisa ş,i 
de a formula filosofia, africană. îl face suscep~ibil d'e 
neîncredere. Cu toate acestea:, O-sa însus ne d'':i foarte 
multe exem'ple de icoane de lemn „Ngang~, Nkissi" şi de 
mici fetişi de familie Nkissikissi, caTe ne fa::: ill!J nu ~s 
de aceiaiş p:'.'irere şi ne obligă să socotim' fetişismul, chiar 
ocupându-ne şi de Nkissism 31). 

Baza principală a procedării noastre este faptul că 
găsim un fetiş chiar 1p1entru Nzambici. 

Ori cum am defini religia,, fie ca ,,o expiere, ori con
ciliere"35 ), fie ca ,,un instinct către supranah.tral" ori ca 
,,un fenomen soda) definit'' şi ori cum am defini ma1g-ica, 
fie ca o constrâni;ere, ori ca ceva, illicit, e sigur că feti
şismul le îmbrăţişează pe amândouă. 

30) cp. Handboock to the Etnographical Collections, 1910, 
British Museum, p. 226. 

31) W. A. S. p. 11 9, cp. Nassau şi Dennett passim, A, 
Le Roy op. cit. pp. 169-454. E. Torday şi T, A, Joyce „Lies1 
Bushongo" în Annales du Musee du Congo, Belge, Bruxelles 
1910, pp. 149, 160. 

32) op. cit. pp. 85, 100, cp. Some Notes on the Kwolla 
District and its Tribes by T. T. T. Fritzpatrick Joc ·nai ofl 
African Society, voi. X, p. 24. 

33) op. c:t. p. 168. 
34) Dennett: Seven years amon.g the Fjort, London 1897, 

p. 48. 
35) I. O. Frazer: Oolden Bough, Ed. III, 1911, voi. I, 

p. 222. 
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D-ra Kingsley este cu desăvârşire apiroa1pe de adevăr, 
când afirmă că în mintea a;fricanului nu-i distincţie inte
lectuală între magică şi religie, deşi trebue să a1dăugăm, 
există o distincţie socială 36). Există o distincţiune sociaiă 
de bine şi rău, dar în am'ândouă ca1zurile găsim1 întrebuin
ţarea fetişilor. 

Din tot ceea ce ştim referitor la! religie, mi se pare 
că sunt îndreptăţit să trag următoarele concluziun; 

1) fetişismul nu-i o religie, fie generală ori locală; 
2) fetişismul nu-i magică,; 
3) fetişism'ul este o manifestare speeia:lă a amân

durora şi a ma1gicei şi a religiunii. 
El este un simbol, c o încorporare a unei puteri 

misterioase În un obiect oarecare, fie natural sau artificial 
,,El include concepţiuni, care sunt pur ma1gice, con

strângerea suprana,turalului prin mijlocul obiectelor na
turale şi tot el include concepţiuni, caire persistă în forme 
superioare de religie astfel cum1 e cultul simbolului unei 
puteri nevăzute" 37). Se poate spune că fetişismul .este 
una din cele dintâi manifest:\ri a1le regiliunii naturale. 

F etişism.'ul e ritual 

Cugetul omenesc are nevoe de la primele începuturi 
să obiectiveze puterile necunoscute, să le exprime în forme 
tangibile şi vizibile şi :prin mijlocul personificării să 
înlesnească adueereai lor în rela_!ie cu lumea. E p,rea greu 
de a medita a:supira nevăzutului, ca o putere Încapabilă 
de vre-o formă, de vre-o manifestare şi-i mult ma1i de 
înţeles ca aceastJ. putere să se manifeste pe ea însăş 
în diferite petre, vase ,statuete, copad, plante, farm'ece, 

In satisfacerea instinctului sfo re!igios, omul are 
nev oe de expresiuni, de s?or,i) o: s1-I ajute să-şi ridice 
sufletul său la un nivel mai îna,lt. fetişismul este desigur 
începui ul idolatriei 3s). 

II. NKISSISMUL 

Nkissismul 3~) este termenul, care corespunde mai 
mult religiunii din Congo. Echivalentul lui poate fi cultul 

36) cp. Hubert et Mauss: ,,Esquisse d'une theorie ge
nerale de la magie" An. Soc. VI!, 1904, pp. 16, 25, 13C1. 

37) A. C. Haddon: Magic and Fetishism, • London 1910, p. 
92; cp. E. Guimet: Rev. l'hist. des religions, 1913, tom. LXVIII, 
p. 7. 

38). cp._ Girard de Rialle: Mythologie compart!e. 
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Naturii. Sunt puteri ale Nafurii, sunt spiritele, care încon
joară întreaga1 viaţă africană, în tim1p, ce în afară de ele ie 
amintirea strămoşilor, cu rnre ele sunt asociate. Imagi~ 
naţia africană din acest 'punct de vedere -este aceiaş cit a 
omenirii întregi, când a venit pentru întâia da,tă în con
tact cu puterile misterioase, cu forţele Universului, nefiind 
cap·abilă a: le explica, a reacţionat asupra lor în mod co
pilăresc, socotindu-le fiinţi personale. 

Sunt atât de mulţi Nkissi asocia:ţi cu crângud, cu 
terenuri şi râuri sfinte, cu p,omi sfinţiţi, cu animale, ajllguri, 
etc.... iar deasupra: tuturor stă terra mater „care ne-a 
născut şi ne hrăneşte. Cuvântul Kissi ori Nkissi t0) între
buinţat de Bavili, o ra:;nur1 a Bantului Fjort din Luango în 
Congo de Nord, e în discuţie: vechii misionari l-au trar 
dus cu „sfânt" sacru. D-1 Dennett 41 ) dă într'un loc a1:eiaŞ1 
traducere, deşi alt-undeva, a vorbit de el ca „rău". D-l 
Bentley 42 ) consideră traducerea de „sfânt' 'cai cea mai 
nefericită selecţie şi crede că cea înai bună tra1ducere ar 
fi „fetiş". D-ra King-sley a socotit Nkissism'Ltl ca1 o parte 
din fetişism şi 1-a devizat în pia;+ru părţi: 

1) Nkissi'nsi asociat cu 'm'a1rcle pireo"t al regelui; 
2) Nganga Nkissi (reprezentări de lemn) ; 
3) Nkissi Kis'si( mici fetişi de familie) ; 
4) Nganga bilongo (leaptri). 
D-l Denndt respinge aceaistă părere, pe motivul di 

fetişismul este o degenerare ,a unei relig-iuni ma1i pure, 
care exista, când au venit misionarii în Con_i:;o în veacul" 
al XV-iea. D-sa1 spune d deşi acu;n! Kissi este identificat 
cu fetiş, misionarii au fost întru totul drep1i în trajd'ucerea 
lor deacum 400 de ani, cu a1tât mai mult, cu cât ei aveau 
tendinţa să vadă pretutindeni la1 aceste popoare semnele 
decadenţei şi degenerării. Deci ei au fost a1bsolut imlp,ar
ţiali şi ci crede că traducerea; adevărată este „sfânt" 43 ). 

, - Filologia lui Nkissi ne aminteşte de cea, a lui ). î 

39) Mary H. Kingsley: West African Studies, pp. 154-
155, 163; R. E. Dennett: Notes on the Folklore of the Fjjort; 
R. E. Dennett: At the back of the black man's mind; W. H. 
Bentley: Pioneering on the Congo, voi. I, p. 236. 

40) Adopt această ortografie c~re-i mai fonetică ş deci mai. 
convenabilă. 

41) R. E. Dennett: At the back of the b)ack man's mind, 
p. 167 şi Seven years among the Fjort. ' 

42) Bentley: Pioneering on. the Congo, voi. I, p. 236. 
:43) Dennett : op. cit.. p, 168. • 
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..., vorbire u). Etimologia completă a1 cuvântului este dată Ide 
0-1 Dennett în un articol - Ba,za comună a religiunii 45

). 

,,Acest cuvânt Kici 4G) este derivat din Ki (J) rădăcina ver
bului Kia - a1 zice, a vorbi şi sufixul ci". Deşi D-l Dennett 
este prea corn'plicat în cla1sificarea sa, suntem de acordl cu 
O-sa respingând traducerea. cuvântului prin ),fetiş" tocmai 
pentru ceia ce-a1m spus mai sus, că fetişismul este o ex
presie generală aplica1bilă tuturor fenomenelor magico-re
ligioase, în timp ce Kissi, paire-se, e asociat numai cu re
ligia 47 ). 

Dar să urmăm comunicăr4/e D-lui Dennett: 
„Cred că în afară de fetişism saµ ndongois1m1, cu 

care deja m'a1!TI ocupat - există o formă mai înaltă cle 
religie printre Bavili, în legătură cu anumite simboa,Je 
în formă de: 1) crânguri sfinte, 2) pământuri sau râuri 
sfinte, 3) copaci sfinţi, 4) anim1a1le sfinte, 5) auguri, 6) 
anotimpuri 48). , ; • 

Nkicismul în opoziţie cu Ndongoismul es_te (în spe
cial), în legătură cu crângurile sfinte şi cu oficiul regal rn). 

„Cele şase titluri aile regelui îl pun în legătură 
directă cu cele şase diviziuni a1le simboalelor sacre, dim
preună cu cele şase departa1mente ale statului 50). Care 
sunt cele şase diviziuni ale sim:boa,lelor sacre? 

1. Crângurile. 

,,Numele de Bakisi-Basi c a/plicat de indigeni ,pu
terilor în legătură cu crângurile şi cu cd.ngurile sunt în 
legătură pământurile sfinte, pomii sfinţi, anotim'purile, au
gurii şi animalele sa1~re. 

Nkisi-ci al unui crâng este conceput d. locueşte nu
mai puţin în anotimpurile şi a1ugurii lui decât în râu
rile şi pământurile în legătură cu el si). 

44) De sigur nu poate fi vorba aci de expresiunea 
întrebuinţată de sf. Apostol şi Evanghelist Ioan. 

45) Dennett: I. A. S. April 1913. 
46) Descifrarea sa. 
47) Dennett: At the back of the black man's min.d, pp. 

96, 167. 
48) Dennett: ibid. p. 100, cp. p. 96. 
49) Dennett: ibid. p. 96. 
50) Dennett: ibid. p. 100. 
51) ibid .. p. 111. 

• I 
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Crângurile sacre sunt grupate în sedi de p3itru fa. 
milii. Ele sunt raportate în mod genetic 52). 

Crângurile sunt: 

1) grupul Mpungu este asociat cu, caitegoria lichi
delor = ap,ei. 

a) Mp:ungu asocia~ cu Nzam:bi = atotputernicul, ce-
rul, ploaia. 

b) Senza este vântul de Vest. 
c) Ngonzola = vântul de S. V. 
d) Mvula înseamnă p:loa,e. 

2) grupul Xibwinii este .asociat cu pământul. 
a) XikamaJCi = pământul osebit de mare. 
b) Samona = împrăştiere şi concentraire. 
c) Kunzi = vântul de N. V. 
d) Lunga însearnn·ă sufla,re. 

3) Grupul Bukulu este asocia,t cu focul. 
a) Bukulu = rază de lu;nină. 
b) Kanga = a1 lega, a frige. 
c) Bunzi = vântul de Sud. 
d) Mbarnba = fusiune, căsătorie. 

4) grupul Mbawbo ,este aso::iat cu categoria mişcării. 
a) Mbawbo = a1 mişca. 
b) Luabi = lumina :persistentă. 
c) Mabili = vântul de Est. 
d) Solokoto = tunetul. 

5) grupul Kunga este asociat cu fecunditatea. 

52) După Dennett, ale cărui vederi le cităm pentr,ll! 
propria lor valoare, aceste crânguri sunt raportate genetic dupa 1 

formula următoare: 

c=f c) == iot c 
m. c) I 

int c=) f: product) _ E 
m. product) - ' 

Aceasta înseamnă că avem în afară de formulă o cauz.'.î C, 
tare produce (înăuntrul formulei) o cauză femenină (f. c), 
care aliată la o cauză masculină (m. c) produce un efect feme
nin intermediar, care !a r:în.du-i fiind înlocuit cu o cauză mascu
lină intermediară dă naştere celor doi termeni ai formulei ca 
care produce (înăuntrul formulei) o cauză femenină (f. c), 
afară de formula tlată. Op. cit, p. 112. 
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a) Kungu = a îngr,ălm!ădi. 
b') Mbumba = mister. 
c) Ntardmbo = răsad, vlăstar. 
d) Xivola înseamnă atracţie. 

6) grupul Niambe este asodait cu ideile vieţii. 

a) Nyambi = conducător. 
b) Lua_yi = cordonul ombilical. 
c) Nyimina = a produce rod. 
d) Mpukunyambi = puterea1 naşterii 53). 

In total sunt 24 de crânguri. 
Piământul sacru, unde Ma1,uango 54) îşi clădeşte rezi· 

denţa sa oficială, se chiamă Xfoiia, p1uraiul cărefa este Bi
bila ( op. cit. p 96). Aici el ca Nkici-ci, se z1ce că im
preună omenirea cu Zambi prin mijlocirea Bakici-Baci 00). 

„Când lucrurile merg riîu pentru Bavili (să zi'cem de pildă 
când nu plouă), ei aleairgă strigând la regele lor, iar el 
adună curtea să-l sfătuia1,că asupra afacerei". 

,,Se poate să se hotărască că cehstiuneai nu p<:>ate fi 
rezolvită de oameni şi atunci Nga1nga Mpuka Nyambi este 
chemat şi rugat si\ consulte oglinda1 sa ,nagică şi să proo'
rocească cauza, răulut care atârnă abt de . greu asuip,ra 
poporului. Acest Nganda poa1te răspunde că pricina nevoii 
de ploae este im:oralitatea unor oameni necunoscuţi, ori 
poate spune că-i plăcerea lui Dumnezeu să-i încerce cu 
această nenorocire si că air fi mai bine de a trimite daruri 
lui „Bunzi", de a-1° ruga să trimită ploa1ia necesară. 

„Nganga MpL!ka1 Nyambi este nganga - preotul 
legat de crângul sacru Mpuku Nya1:nbi. Astfel observăm 
relaţia între Xibila1 unui rege şi cel al unuia din Bakici,
Baci" ii6). 

2. Pământurlle şi râurile sfinte. 
Râurile, provinciile ·şi conţinu Iul crângului sacru sunt: 

Râuri 

1. Kuilu 

2. Luici 

Bukois 
Conţinutul câmpului 

Maci (ploae, apă) 
Mbu (apă sărată) 
Xivunga (sămânţă) 

53) op. cit. pp. 112-116. 
54) Regele. 

Pământuri 

Samann 

55) Bakici-Baci = reprezentanţii tuturor familiilor, ;care 
posedă teren sacru în regatul lui Maluango (op. clt. p. 13). 

56) Dennett: op. cit. p. 97. 
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Râuri 

3. Lukulu 

4. Luali 

5. Nyanga 

6. Nyasi 

31 

Conţinulul dlmpului 

Uti (copac) 
Nzo (casă) 
Xinkonkolo ( coaja de stridie) 
Xinioka (şerpe) 
Xama (şerpe) 
Mbizi sau Nfu (peşte) 
Susu (găină) 
Vumuna (animal) 
Xibulu (fiară)57) 

Pământuri 

Xibanga 

Luanjili 

Nikamba 

Nkondi 
Mbuku 

III. Arborii sacri sunt de11semeni a1sociaţi cu diferite 
categorii. 

IV. Animalele sacre. 
,,,In cazul anima•lelor legătura cu categorii este de

semnată prin prohibirile ori categoriile de drept, care 
sunt opuse categoriilor din foramlă" 58). 

V. Augurii, care sunt dease.neni în legătură cu ca,• 
tegorii. .: 

VI. Anotimpurile. Şi în privinţa lor, D-l Dennett 
arată cum sunt lega,:c împreună în mod genetic şi aso• 
ciate cu Ca1tegoriile de apă, pământ, foc, miş:are, ferti• 
litate, via,ţă. 

Preoţii Nkissismului sunt Nganga. Numele lor sunt 
următoarele: Nganga, Bakici, ·preot al crângului sacru, Xi• 
bila, Bunei, Bundu funza, Kuteci, Lumbi, Mbumba,, Mp.uku
Nyambi, Mpungi, Mpusu, Ngoio, Nka1,a, Nkici, Nvumba, 
Luku. Xikctembi. Xilembc, Xisengo. 

Aceste sunt extractele, ce le-a,n putut fa1:c din ce· 
tirea cărţii D-lui Dennctt. Nu-i necesar de a intra mai în 
detaliu. Ele sunt în special importa1nte, fiindcă ne arată 
pe deplin marele rol, pe caire definit,e!e categorii îl au în 
cugetarea a,fricană. 

Mintea africa,nă este călăuzită de o înşesită c\asi• 
ficare şi conform acestei clarsificări e îrnlpărţită şi socie• 
tatea şi universul. 

Această atitudine mentarlă e probată în Bavili, Bini 
şi Iomba de D-1 Dennett. Ori cum sunt farpte, pe carei 
trebue să le avem în vedere. 

Dar mi se pa,re că D-l Dennett merge prea departe 
cu generalizarea sa, şi mi-i îndoesc dacă popoarele din 

57) Dennett: op. cit. p. 123. 
58) Dennett: op. cit. pp. 169-70. 
59) Op. cit. pp. 25, 65, 29, 90, 28, 30, 13, 120; 26; 

5, 95, 16, 51. 
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acea lJarte a lumii, chiar Nganga, preoţii pot să cugete 
aşa de sistemafo: .precum O-sa o presupune in Noteae sale 
asupra rntegoriUor Africci de V est, London 1911. 

O-sa are prea: ;nare încredc;c .în filologie. Ne-o ~pune 
aceasta: el însuş. Dar nu totdeauna filologia poate să ne 
dea rezultate bune. 

Spaţiul acestui trafat nu ne permite de a da exemple 
din cărţile D-lui Dennett, din care a:m putea să vedem 
cât de exagerate sunt interpretările sa1ie. Citiţi de pildă 
cazul când regele Maluango e presupus a vorbi Go) ori 
titlurile lui Dumnezeu şi ale regelui "1). 

Evicl!ent foarte mult din ceia ce spune . O-sa: e .spe
cula ţie fanta1stică. 

Ceia ce rămâne este că Bavilii întrebuinţează şase 
categorii fundamentale. Cu toate aceste, o concluzie nu 
poate fi trasă, simţim nevoia că trebuesc făcute observa
ţiuni mai depairte. 

De mare importanţă este comunicairea făcută asupra 
rap:ortului dintre moralitaitea şi religia acestor popoare. 
Vedem apoi cum Nganga1, preotul „poate răspunde căi pri
cina lipsii d~ ploae este imora1litatea unor oameni necu
noscuţi". Societatea a1re mare influentei în prezervarea re
ligiunii. Există o legătură între organiza:rea societăţii işi 
desvoltarea religiunii. Nu-i firă însemnăta1te că Nkici-ci 
(Kici pe pământ) este „unul din titlurile regelui Ma
luango" c2). Regele este în acela.ş timp, mare peot. 

Urmând descrierilor D-lui Dennett g·ăsim în adevăr 
recunoaşterea distincţiunii între ma•gică şi religie. Una 
este socială, publică, autoriza1tă, pe când cealaltă este anti
socială, privată, nea,utorizată. Religia devine în chipul a
cesta ceva ma1i mult decât „la religion en tant qu'elle a 
p:our objet direct -des phenomenes, des· corps ou des forces 
de la nature tenus pour ai11imes et conscients" 63) deşi 
nimeni nu poate nega importa1nţa, pe care cultul naturii 
îl are în facerea1 religiunii Africei de Vest. 

Nkissis1m1ul P'are a fi clădit intelectual pe concepţia 
naturii. 

Acest faprt este de mare importa1nţi în compararea 
cu religia Bantu, ca,re-i descrisă: mai propriu ca cultul stră• 
m:oşilor. 

60) Op. cit. pp. 124-5. 
61) I. A. S. April 1913, p. 275. 
62) Dennett: At the back of the biack man's min.d, p. 167. 
63) A. Reville: La religion des peuples non civilises, 

J. p. 67. 
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Nu-i aci o influenţă din ipartea1 Negrilor propriu 
zişi? Vom' avea ocaizie să discutăm aceasta mai târziu. E 
deajuns acum să aµnintim că D-ra Kingsley vorbind de 
Nkissism ca o religie mai îna1ltă în contrast cu ceia ce 
găsim pe coaste, crede şi diă motive pentru a presupune 
că el a fost· îmiprnmutat 6i) din interiorul Congului. 

Aici vine cea ma1i grea· problemă a teologiei africane, 
care-i concepţia originafi indigenă a Divinităţii? 

Un r,ăspuns poate fi luat din ps'ihologie: Cum1 se 
naşte în om trebuinţa1 de a fi în contact cu puterea 1supra.
natura1liă? 

III. NZAMBI 

Care-i noţiunea divinului în a,ceastă regiune? Este 
oare vre-o idee de Dumnezeu? Dacă este, ce trebue să 
înţelegem prin El? 

Când vorbim de Dumnezeu noi avem s.ă ne între
băm înainte de foate P'e noi înşine _ce înţelegem? Defi
niţia Divinităţii în cultura noatStră modernă variază cu 
indivizii conform' credinţelor şi idealurilor lor. In socie
tatea noarstr,i civilizată, unde libertatea de cugetare a de
venit o dogmă, noi nu suntem obligaţi să înţelegem acelaşi 
lucru în chestiuni, ce par a, fi insolubile. Marele J}oasitre 
personalităţi interpretează __puterea, divină în feluri foarte 
deosebite şi desigur Dumnezeul D-lui Bergson nu-i a
celaş cu Dum1nezeul Prof. Eucken, ori Troeltsch, ori cu 
,,Dumnezeul social" al D-lui Ba1lfour. Teologii variatelor: 
biserici nu vorbesc în acelaş chip şi figurile vorbirii lor 
de multe ori sunt departe de a fi în armonie completăi 
cu textele Bibliei. Dar noi mai mult saiu mai puţin cădem 
de acord asupra unui lucru fundamental că- Dumnezeu este 
o „putere", decât care nimic mari mare nu poate fi con
cei:ut. c5). ,,Sumlmum Ens". 

Lucrul acesta este rezult31tul unei lungi sp-ect1hţii~ 
este cugetarea câştigată de multe experienţe şi nu net 
putem aştepta să-l găsim pretutindeni pe pământ. 

Există totuş în Congo o idee de puterea suprana,
turală, suprauma1nă, misterioasă. Cu foarte puţine excepţii 

64) Notes on Folklore of the Fjort, Lonct?n 1898, da 
R. L. Dennet, Introduction p. XII. 

65) Cp. St. Anselm: Proslogien seu Alloqium de· Oei e. 
xistentia, c. 2. ,,Credimus te esse aliquid nihil majus cogi!tarf 
possit", Migne, Patrologia Latina, voi 158, col. 223 et scq. 

3 
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- şi aceste sunt oarecu,n va;gi GG) - toţi exploratorii .şi 
misionarii menţioneaz1 „o fiinţă supremă, un personaj 
misterios" Nzambi, care a fost adopitat ca expresi~ne p~n
tru Dumnezeu. Cuvântul se găseşte pe o regmne m
tins:i a Africii Centrale şi în diferite ._combina,tiuni înseamnă 
mai mult sau ma1i puţin acelaş lucru, o putere personală, 
supranaturailă. . • 

In Dictionary a
1
nd Orammar of the Kongo Language, 

London 1887, Rev. W. H. Bentley ne ,procură urm'ătoarele 
înţelesuri pentru rădăcina Nza. Nza = lume, pământ, g1ob; 
anza ankula a = vechiu, din tim:pmi vechi, antic; Dum'
nezeu =0 Nzambi; Nza!mbi am 1pungu. 

In fiderite dialecte: 
(Duala) Nyaimlbi, Lorba. 

(Benga) Anyambi. 
(Mp,ongwe) Anyambie. 
(Loango) Nyambi. 
(Bunda) Nzambi. 
(Teke) Nzam. 
(Yansi) Nyaimbi Molongo. 
D-ra Mary H. Kingsley în TraiVels in West Africa. 

continuă 67 ): ,,Dumnezeu în sensul, în care întrebuinţ,ă;m 
noi cuvântul, este în esenţă acelaş în toa;te triburile din 
[Bantu, pe care le-am întâlnit pe ,coastă: o cantitate ce nu 
intervine, o cantitate neglija1bHă. Numele său variază: An
zambi, Anyambi, Nya,mbi, Nzambi, Anzan, Nyam, Ukuku, 
Suku şi Nzam:, iar o investiga~ie mai bună ne arată că 
Nzam al Fa,nilor este practic, identic cu Suku din sudul 
Congolui, din ţara Bihe şi a1şa mai departe G8). 

66) Vezi în special Dr. Pechuel-Loesche: Di~ Loango Ex
pedition, publicată în Volkskunde von Loango, Stuttgart 1907, 
p. 356, unde se citează Dapper: Es kann nicht fiiglich Abgiitterei 
genannt werden ; weil diese Vălker weder Gott noch Teufel 
kennen: dann sie wissen ihm keinen eigenen Namen zuge
ben, sondern nennen alles, darbey sie einige verborgene Kra:{f 
vernahmcn. allein Makisie'1'. Vezi asemeni p. 313. C:JJ. Rev. 
John L. Wii~on. Western Africa, p. 209. 

67) Cp. cit. p. 442. Cp. pp. 507, 513. 
68) Cp. Dr. Nassau, op. cit. p. 36; Mgr. A. Le Roy op. 

cit. pp. 173-78; Rev. T. H. Weeks Folklore 1904, p. 327 şi 
Congo Life and Folklore, Part. II; A. Bastian: Ein Be,uch in 
San Salvador, Bremen 1859, p. 103; W. Schneider: Die l~eligion 
der afrikanischen Naturvălker, Miinster 1891, pp. 44-83; P. 
H. Trilles în Bulletin de la societe neu'fchateloise ge'.lgraphie 
tom. XVI (1905), pp. 9-295; Allegret în Revue de l'histoire 
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Rev. John Leighton Wilson în Compara;tive Voca
:bularies of some of tlie principie Negro Dialects of A
frica G!l) dă următoarele pentru Dumnezeu: 

(Mandingo) Allah. 
(Orebo) Nyiswa. 
(Avekwom) Lafiri, Defiri, Lebubu. 
(Fanti) Nyami, Nya,m· Kom'p:on. 
(Efik) Abasy. 
(Tebu) Allahro, Allalu. 
O:ăsim aşa da,r pretutindeni numele Divinităţii, dar 

.înţelesul variază în diferite feluri. 
Dennett în o scrisoare din 6 Iulie 1897 70) scrie: 
„Am tradus Nzambi prin Spiritul pământului sap 

mama br1frânl1 a piîmântului 71). Dar Anza este râul Congo 
şi astfel Anzambi a,r putea prea bine fi tradus prin spi
ritul râului ; aceasta, nu se potriveşte însl cu explicarea 
datî de Fjort asupra, lui Nzambi, care figurează în fol
klorul lor ca marea: princesă, mama tuturor animalelor, 
etc., adevărul real fiind că Anze - râul iese din ,păi
mânt Nsi. 

In legendele din Fjort spfritele râului sunt o Ie
-giune, numele râului şi spiritului fiind unul - Anzambi 
deci e spiritul râului Congo. Toate spiritele râului par a 
însemna oareca,ri lecţiuni fizice sau morale. Intr'o po
veste veţi vedea că spiritul râului a învăţa,t pe Fjort să 
planteze ba,nane şi manioc:, sl făurească fierul şi aşa mai 
departe... şi eu v'am da,t etimoJogia cu următoarele idei, 
cu iubirea mamei pământului (Nzaimbi = pământul mamă) 
şi cu aceastl cunoştinţă de Anzaimibi - spfritul râului Nsi; 
pământul poate fi tradus deasemenea ca vlăstarul Incep;ă
torului; apoi a,vem spiritul râului, cunoştinţii, ce iese din 
spiritul iubirii de mam5, care lai rândul său este (N) 
vlăstarul lui (isi.) începătorul". 

Nouă ani mai târziu a,:elaş observator scrie în cartea 
sa: At the Ba,:k of the Black Man's' mind!: 

des religions, 1904, p. 214; Koele Polyglotta Africana, London 
1854, p. 75; Andrew Lang: The Making of Religion., pp. 222-9; 
P. W. Schmidt: Der Ursprun1g der Gottes idee, Miinster i. m. 
1912, pp. 136 et seq. dă cca mai completă bibliografie; Carl 
M-einhof: Africanisc:ie Religionen, B=rlin 1912, p. 118. 

69) In „The Journal of the American Oriental Society, 
New-York 1851. 

70) Dennett în Notes on the Folklore of the Fjort, J:lp, 
118-19. 

71) Sublinierea e a mea. 
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Numele lui Dumnezeu este Nzambi 72
) şi înţelesul 

său literar este esenţa persona1lă (imbi) a celor patru zia 
sau za (paitru). Ce sunt aceste patru? Ele sunt grupele 
fiecărei din cele P'atru grupe num'ite Bakici-Baici. Prefixul 
Ba e pluralul lui N, probând c'i aceste puteri sunt per
sonalităţi sau a,tribute ale unei persoane, ceia ce. înseamnă 
că nu-s zinkici, adecă num:ai ca, acele fi.guri de lemn. Fie
care grup se poate spune, e com(pus' din o ca.uzi (1), 
două părţi masculfoă şi femenin.ă (2 şi 3) şi ( 4) un efect. 
Grupul Nzambi însuş se poate spune că are patru părţi: 
(1) Nzambi idea a1bstractă cauza; (2 şi 3) Nzambi ·Mpungu, 
Dumnezeu atotputernicul, Dumnezeu tatăl, caire locueşte în 
ceruri şi este păzitorul focului; Nzambici, Dumnezeu e
senţa, Dumnezeu p,e pământ, marea princesă, mama tu
turor animalelor, aceia care promite pe fiică-sa animalului, 
care îi va a.duce foc din cer; ( 4) Kici, calitatea misterioasă 
inerentă lucrurilor, care face pe Bavili să se tearri'ă şi să, 
aibă res/pect. Acest cuvânt a, fost tradus de cei dintâi mi
sionari, ca.re au venit în Congo, prin „sacru" sfânt" 73 ). 

Ce deosebire între 1897 şi 1906 ! Intr'un an Nzambi 
este personificarea na:turii mai ales a pă(mântului, iar în 
alt an gă1sim• în el toaite ideile abstracte din teologia creş
tină. 

Ce probă mai bună că etimologia nu-i totdeaiuna 
adevărată? Un misionair T. O. Christeller sugerează că 
Omyame = cer, de la nyam = lucitor, luminos, glorios, 
splendid, mai estic şi compară cu rădăcina, sanscrită Dio a). 

Nu-i multă diferenţă, între acest mod de a gândi şi 
teologia sistema,tică a D-lui Dennett. Etimologiile sunt de 
marc ajutor, e drept, în sta,bilirea contactului de cultură, 
dar să nu mergem prea depairte. Şi-i a merge prea de
parte, a aştepta să înţelegi idea die Dumnezeu numai 
prin studiul numelor. 

Acest metod, odată întrebuinţat ,3işa de mult de Max 
Miill~r, Mannha,rdt, Usener, poate fi cu succes în des
coperirea originilor lui Dya,us Pitar, Zevs = Jupiter con
fonu. explicăr~i naturaliste a1 religiunii indo-europen~, dar 
de sigur c rau plasat aiCÎ, cel puţin atâta timp cât cur 
noaştcm aşa de pnţin din limbile africane. 

Ca s1 aruncăm lumină asupra subiectului, trebue să 

72) Cp. nota op. cit. p. 166, şi în Notes on West African: 
Categories, p. 15. 

73) Op. cit. p. 167. 
74) Vide: A dlctio1nry of the Asante and Fante Language. 

Berlin 1881, p. 342, citat şi de P. W. Schmi"dt, ·t 137 Op. CI . p. t 
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,alergăm la a:lte isvoare: folklore, cultul şi morala popoa
relor. 

Vom 1ncepe cu folklorul ca să vedem ca;re este te
renul dindărăt al cugetării lor asupra, divinităţii, ca să-i 
urmărim în imaginaţia, şi speculaţia lor şi ca să înţelegem 
atitudinea lor mentală, fiin<lică folklorul lor - înţelep
ciunea poporului - nu-i num1ai ceva,. pur tradiţional şi 
imaginativ, ca, la noi europenii. 

Negreşit totdeauna vom a,vea să cercetăm ce parte 
.are ficţiunea în com:p'Oziţia, unor atari poveşti şi basme, 
ce parte este jucată· de individ cu tailentul său imaginativ, 
dar în acela,ş timpi nu putem să nu recunoaştem că există 
în ele ci bază comună Ide expresie, ca,re formează în 
cea mai ma,re parte credinţa fundamentală a poporului 
Ei nu au teologie sistemiatică, da,r dogmele lor sunt ad
mirabil exprimate în poveştile lor. 

Pentru mai multă scurtime am selecta,t numai ur
mătoarele povestiri: 

Pentru Nzambi. 

Nişte femei lucrau Ia plantarea unei ţarine, unde 
apa lipsea cu desăvârşire, aşa că ele îşi aduseră ale lor 
sanga, care conţineau lichidul preţios pentru ele. Cum 
lucrau, o femee bătrână purtând în spate un copil trecu 
pe lângă ele, ezită pentru un moment, apoi merse în 
apropierea lor şi le rugă să dea, copilului ei un pahar dle 
apă.. Femeile spuseră că au aidus apa de departe şi că 
.au ele nevoe de ea, întru cât ,pe a,::olo nu era apă de loc. 

Biata bătrână a, trebuit să meargă mai departe, dar 
le-a spus că au să regrete într'o zi lip;;a1 lor de caritate. 

Observând un om' într'un palmier ea l-a, rugat să 
fie atât de bun să-i dea puţin vin de pailmier, căci îi e 
frică să nu-i moară copilul de sete. 

De ce nu mamă, replică dânsul şi repede se dădu 
ios şi-i puse un calaba1ş Ia picioare. 

Dar n'am cupă, size dânsa1. 
Bine, mamă, să sfarm cailabaşul şi să-i dau copilului 

să bea. Ea i-a1 mulţumit şi s'a dus mai departe zicând: 
Fii aici, fiul meu, la a,ceiaş oră mâine. 
El se mira ce să însemne a::ear,ta; dar atât l-a im

presionat cuvintele bătrânei, că toată noa1ptea n'a dormit 
şi a doua zi se simţi obligait 1s'ă se ducă Ia locul indicat. 

- Desigur nu poate fi lo::ul acestaL zise el cum se 
apropie de palmier ,unde întâlnise pe femee. Aici n'a, fost 
.apă de loc, a,ici unde femeile erau la lucru şi iată acum 
e un mare lac. 
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- Nu te mira, fiul meu, zise bătrâna a1propiindtţ_-se 
de dânsul, astfel am1 P'edepsit eu femeiîe pentru lipsa1 lor 
de caritate. Vezi, fiul meu , a1cest lac e pilin de peşte l')i 

tu şi toţi bărbaţii pot să pescuiască a1ici zilnic şi abun
denţa peştelui nu va sc'ăd!e31. Dar nici o femee nu va 
m1ânca pieşte de aici, căci de îndată .ce va mânca cu :moarte 
va muri. Lacul este Kazila pentru femei. Căci eu Nzambi 
aşa aim poruncit. 

Nzambi aproi încărcă pe tânăr cu multe daruri şi-i 
spuse s,ă plece în pace. 

Numele acestui lac e Basi şi e situat câteva mile 
dindărătul unei localităţi Futila1. R. E. Dennett, Notes on 
the Folklore of the Fjort, pp. 121-2. 

Nzamibi este şi judec,ător. 

Nzambi se odihnea în ceta;tea ei, cândi fu chemată 
la o conferinţă într'un sa·t din a1propiere. Ea împreună cu 
urmaşii ei s'au dus şi dup·ă 'forma1lităţile preliminare au 
început vorba. Tocmai cândl era1u în toiul vorbii, Nzambi 
aude bătând toba în ca1p,itala ei şi se miră mult ce să fie. 
Ea trimite pe porc să vadă ce desordine s'ai întâmplat 1şi 
să afle cine a îndrăsnit să ba~ă Ndunguzilo, marea ci tobă, 
în absenţa ei. Da;r porcul s'a întors zicându-i: ,,Princesâ, 
n'am văzut pe nimeni în cetate şi totul a1 fost în linişte 
şi ordine". 

- Curios - zise Nzambi - dar aim auzit perfect 
bătaia tobei mele. 

Ei continuară conferinţa p,ână când Nza:;nbi auzi din 
nou toba bătând. 

----: Du-te imediat antelopi:-i, zise Nzambi, şi află cine
bate toba? 

Antelopa se duse şi se întoa,rse, dar ea n'a auzit, 
, nici n'a văzut nimic. Ei continuară vorba

1 
şi tocmai când 

era pe sfârşite, Nzambi a1uzi toba bătând a treia oară. 
- Să mergem cu toţii să aflăm - zise Nzambi -

cine a îndrăznit să mă tulbure. Şi s'au dus, da,r n'au 
văzut nimic. 

. -~s~undeţi-vă în. iarbă în jurul cetăţii şi p1ândiţi 
care-1 suparatorul. Atunci ei văzură pe rac ieşind din apă. 
Fără resp-iraţie, toţi îl pândeau. Ei îl văzură cum' se târai 
pe furiş la tobă şi o bătu. Apoi îl auziră cântând': _ Oh 
~zambi ~'~ dus pe vârful muntelui şi m'a1 lăsat pe ~;ine 
smgur ~ a1~1". Atu~ci, cei din iarbă săriră şi p·rinseră pe 
racul mfncoşat ş1-l a1duseră la Nzambi. 

Iar Nzambi îl mustră: a;s1piru, zicându-i: 
„Ai lucrat întocmai ca: unul f:-iră capi, de acum înainte 
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vei fi fără cap şi vei fi mâncat de oa1meni". Notes on the 
Folklore of the Fjort, pp. 123-24. 

Fiica Nwmibiei şi sclava ei. 
Nzambi avea1 cea mai frumoasă fată şi purta cea 

mai mare grij'.i de ea1. Fiind! copilă; ea a fost ţinută Jn 
casă şi nu i-s'a îngăduit să iai:;ă afară, m'amă-sa singură 
veghind asupra ei. Când a1 ajuns la ~ârsta pubertăţii, mama 
ei s'a hot3.rât să o trimită într'un oraş depia1rte, ca isă 
poată fi netulburată în tim 1pul curăţeniei ei în casa d'e 
găteală. Ca a1tare ea dădu copilul unei sclave şi neob
servate de .,_1im'eni aceste dou.:î. părăsiră ca1pitala îndrep
tându-se către locul, unde se afla, casa de găteală. 

- Ah, uită-te colo, sclavă - ce-i acea1:;ta? 
. - Dă-mi podoabele tale de la1 picioare şi-ţi voiu 

spune - răs'punse sclava. 
Fiica Nzambiei ct.:'idu sda1vei podoabele. 
- Acesta-i şarpe. 
Apoi ele merseră o bucată, când deodată fiica1 Nzam,

biei zise: 
Ah, sclavă, ce-i acea1sta? 
Dă-mi hainele tale nouă şi-ţi voiu spune. 

Ea d:idu hainele scla1vei. 
Aceasta-i a,ntelopă. 

Nu merseră departe, când iată că fa1ta observă altceva. 
- Sclavă, spuine-mi ce-i acel lucru? 
- Dă-mi brăţarele. 
Fata îi dădu brăţarele ei. 
- Acesta-i vultur. 
Princesa rămase uimită că scla1va ştia mai mult ca 

dânsa şi când observă cevai ridicându-se delicat de la, 
p,ământ, se întoarse către dânsa şi o întrebă iarăş: 

- Ce-i aceasta1? 
- Dă-mi lanţul tău de mărgean de la1 gât. 
Fata îi dădu mărgea1nul. 
- Acesta-i fluture. 
Ultimul timp când ea ceru informaţii de la1 sclavă a 

trebuit să-şi schimbe hainele, aşa că acum, pe când ea 
era ap't'oaipe goal.ă, sclava era îmbrăcată admirabil. In 
chipul acesta ele a1junseră, la destinaţie şi anunţară în~ 
sărcinarea lor prinţului. 

După toate prepara1ţiile ei aşezară pe sclavă în casa 
de găteală cu toată ceremonia1 datorită unei p-rincese, iar 
p•e fiica Nzambiei, o puseră să piăzea1scă plantaţia. 

In inocenţa şi ignoranţa1 ei, fiica -Nzambiei la în
ceput a crezut că toate a1cestea au fost în regulă şi-s IO 
parte din ceia ce trebuia: să facă, dar în curând începu :s·ă 
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înţeleagă poziţia ei şi să se mâhnea1scă. Ea începu să cânte 
cântece jalnice ,cum a fost înşela1tă de o sclavă, p,e când 
sclava era, onorată ca o princesă? Iar lumea o credea 
nebună. 

Dar într'o zi un negustor cu caraivana trecu pe-acolo 
:şi ea întrebă p,e ~egustor unde se :duce şi el îi răspunse: 

- Jn oraşul Nzambiei. 
- Vei vrea să-mi iei o însărcinare pentru Nza;mbi. 
Negustorul primi cu bucurie. 
- ,,Spune-i că fiica ei este sclavă păzind plai11ta-

1iile, în timp ce sclava e în carrn de g,ăteală" .. 
El repetă însărcinarea şi când ea1 îl asigură că-i 

,corect plecă să-i ducă vestea Nzambiei. 
Nzambi şi soţul ei, imediat se aişezară în hamacul 

lor şi însoMi de mulţi tovarăşi, porniră spre ora~ul unde 
trimisesed. pe fiica lor. Când ajunseră, ea1 fu crud lovită 
să vadă pe fiică-sa în a1:ea poziţie şi-ar fi pedepsit pe 
,prinţ, dacă nu s'ar fi convins că el nu-i de vină de loc 

Ei chemară scla,va din casa de găteală, dar acesteia îi 
fu frică şi nu vroi să vină. Atunci intrară înăuntru, o de~
poiară de toate podoa,bele împrumutate, au închis-o in 
casă şi i-au dat foc. Notes ,on the folklore of the Fjfort 
Jlp. 128-30. 

Cum paian;enul a câştigat şi-a perdut pe fata Nz:tnz-
biei. 

Nzambi pe pământ aveai o faJ:ă frumoasă; ea; însă 
Jura că nici o fiinţă pământească nu se va căpătui cu 
clânsa, dad nu-i vai putea aduce focul .ceresc de la Nzambi 
Mpungu, care locueşte în ceruri, dincolo de bolta, albastră 
Şi cum fata erai foarte mândră la privire, lumea uimită 
zicea: Cum vom putea procurai noi acest tezaur?. şi cine-o 
va lua în căsătorie în aisemenea condiţiuni? 

Atunci paianjenul zise: Eu voiu hia1-o, dacă mă veţi 
ajuta. 

Iar ei răspunseră: Noi te voml ajutai bucuroşi, dacă 
ne vei răsplăti. 

Paianjenul se ridică în boitar albastră a cerului şi 
se lăsă iarăş la p<ăm'ânt, legând cu o sfoară fare de argint 
bolta cerului cu pământul de jos. Apoi el chemă broasca 
testoasă, ghionoaia1, şoarecele şi 1mu&a şi le porunci să 
se ridice pe sfoară la1 boltă. Ei făcur,ă aşa. Ajunşi sus, 
ghionoaia găuri cu ciocul în a 1coperiş şi toţi intrară în 
împărăţia sdrenţurosului Nzambi Mpungu. 

Nzambi Mpungu îi primi cu curtenie şi-i întrebă ce 
doresc. 

Ei îi răspunseră: O Nzambi Mpungu, stăpânul ce-
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rului de sus, marele tată a1l lumii, am venit să luăm ceva 
,din focul tău teribil pentru Nzambi, care domneşte rpe 
p,ământ. 

Aşteptaţi aici a1tunci - zise Nzambi Mpungu 
până ce mă duc la a1i mei să le spun însărcinarea 1penfru 
care aţi venit. 

Dar musca nevăzută, însoţi pe Nza1mbi Mpungu şi 
auzi tot ce spuse el. Şi în timlp ce el lipsea, 1ceilaW 
rămaşi se mirau de-i posibil cai cineva atât de rău îm
brăcat să fie atât de puternic. 

Nzambi Mpttmgu se întoarse şi le zise: 
- Prietenii mei, cum pot eu să cunosc că în adevăr 

voi veniţi de la Nzambi de pe pământ şi nu sunteţi ,nişte 
înşelători? 

- Bine - ziseră ei - pune-ne la o încerca,re, ca să-ţi 
dovedim sinceritatea: noastră. 

- Vă voiu pune - zise Nzambi Mpungu. Duce
ţi-vă înapoi pe pământul vostru şi aduceţi-mi o legătură! 
de bambu ca, să-mi fac un şopron. 

Şi broasca ţestoa1,.J a plecat, lăsând pe ceilalţi unde 
erau, şi repede s'a întors cu ba1.nbu. 

Atunci Nzambi Mpungu zise şoarecelui: Intră dede
subtul acestei legături de bambu şi eu voiu prune foc 
pe ca. Dacă vei scăpai, voiu cunoaşte că în adevăr Nzambi 
te-a trimis. Şi şoarecele a1 f,'icut precumr i s'a spus. 

Iar Nzambi Mpungu puse foc pe ba,.nbu şi iată când 
lemnul a fost cu desăvârşire consumat, şoairecele a eşit 
din cenuşă nevătămat. 

- Voi sunteti în adevăr ceia ce spuneţi că sunteţi 
- zise Nzambi Mpungu. Mă voiu duce să consult po-
porul meu iarăş. 

Dar ci trimiseră musca după dânsul, poruncindu-i 
să se păzească de vedere, să audă tot ce se va1 spune şi 
dacă-i posibil să afle unde e păstrat focul. Mu;;ca s'a în
tors şi a povestit tot ce-a a1uzit şi văzut. 

Nzambi Mpungu s'a întors !ai dânşii şi le-a spus: 
„Bine, vă voiu da fo:::ul ce-l cereţi, de-.ni veţi spune unde 
e păstrat. 

Şi paianjenul zise: ,,D:i-mi, o Nza,,nbi Mpungu, una 
din cele cinci cutii, pe care le p:istrezi în găinărie". 

In adevăr mi-ai răspuns, o pa,ianjenule ia deci 
.această cutie şi dă-i-o Nzambiei voastre. 

Şi atunci broasca a luat cutia şi-a du:,-o pe pământ 
şi paianjenul a, dat fo:::ul din cer Nza;nbiei şi Nzambi i-a 
dat paianjcnului în căsătorie fata ei fru.noasă. 

Dar ghionoaia. bombăni şi zise: ,,, De si_5ur fata e a 
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mea căci eu am fost a1cela, care am făcut gaura în boltă, 
fără' de care ceilalţi n'a1r fi putut intra în ·împărăţia lui 
Nzambi Mpungu de sus. 

- Da, zise şoarecele, dair aţi văzut cum mi~am 
riscat viata, sub focul din bambu, eu cred d fata e a mea. 

- Nu, o Nzambi, fata, trebue să fie a mea.., căci 
fără de ajutorul meu, ceilalţi nici oda;tă n'ar fi aflat unde 
era păstrat focul, zise musca,. 

Atunci Nzambi zise: Da, pa1ianjenul şi-a luat însăr
cinarra s~-mi a1ducă focul şi el mi l'a adus. Fata de 1d'rept 
e a lui. Dar fiindcă voi ceila;Iţi .îi veţi face miserie, de-i 
voiu da-o paia,njenuiui şi întru cât nu p·ot să v'o dau 
tuturora, nu voiu da-o nimănui şi vă voiu plăti fiecăruia; 
valoarea: de pie piaţă. 

Nzambi a plătit fiecărui câte 50 lungimi de pânză 
şi câte o ladă de băuturi; iar fiică-sa1 a rămas fată şi-a 
însoţit pe mama ei pentru tot restul zilelor ei. 

(R. E. Dennett: Notes 011 the Folklore of the Fjor~ 
pp. 74-6). 

Ambasadorul lui Nzanz'bi-Mpungu. 

Nzambi Mpungu auzi oda~l că cineva dincolo de 
mare, face lumeai să vorbească. Acest lucru a aţâţat mânia 
lui, în cât a chema,t pe bou, tigru, antelopă, cocoş şi alte 
păsări şi după ce le-a spus lor toate noutăţile, a, ales ,pe 
cocoş ca amba:sadornl lui. 

Spune oamenilor albi că eu singur sunt îngăduit 
să fac lumea să poală vorbi şi-i rău din partea lor 'Să 
facă chipuri de oa:meni şi să le deai putere să vorbească. 

Şi cocoşul a pornit noapteaj, trecând în ŢTiiezul nopţii 
prin un sat şi numa;i puţini din oameni s'au sculat ca 
să onozere pe ambasadorul lui Nzambi Mpungu, aşa că 
Nzambi Mpungu se făcu foc de mânie şi prefăcu pe toţi 
locuitorii acelui sa,t în momiţe. R. E. Dennett, Notes :Qn 
the Folklore of the Fjort p. 105. 

Cetind aceste povestiri suntem obligaţi să faicem ur
mătoarele observatiuni: 

tului. 
1) Nzambi ~ste personificat cai princesă a pămân-

2) Nzambi aire totdeauna poziţia mamei. 
3) Nzambi e moraliza~ă. 
a) Le ordon?î ca laicul şi peştele lui să fie Kazila = 

tabu. 
b) E~ e~te judecător ca 'în ca1zu1: CUJ:n a câştigat şi ia, 

perdut paian1en_ul fa1ta Nzambii, ori judecata racului. 
4) Nzamb1 Mpungu este soţul ei şi el locueşte sus 

în ceruri. 
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5) Este de mare importanţă ca m povesteai „Am
basadorul lui Nza1mbi Mpungu" auzim de „oamenii albi", 

Chestia, care se ridică a1cum este, dacă Nzambi Mpun
pa este o creaţie pură a minţii a1fricane din Vest sau !O' 
concep1ţie formată sub influenţa europea1nă sau - după 
cum sugerează 75) Bentley, este alia1tă cu Muungu = Dum
nezeu în Swahili. In acela1ş tim1p1 avem de cercetat dacă 'în 
cazul acesta· e de socotit numai o fiinţă supremă sau cel 
puţin două pământul şi cerul, nesocotind spiritele Nkissi 

In cele din urmă avem de văzut dacă teoriai „the 
more animum the less All Fatheri~m", este a1p1licabilă. 

Spre a da un răspuns la1 aseinenea chestiuni, ar fi 
necesar să cunoaştem în mod pozitiv sistemul de rela:ţie,. 
felul lor ,:I~ a socoti descendenţa şi orga~1izaţia lor tote
mică 76). Ar fi de mare folos is,ă ştim' dai:::ă avem aici un 
ciclu totemic patdairhal, ori un ciclu totemic matriarhal. 
Ignoranţa noa,stră asupra acestor puncte face problema 
mai complicată de cât e în ea1 însăş. 

Obse1vaţiuni1e făcute de misionari şi călători, sunt 
tot ce posedam spre a1 fi călăuziţi. Desigur e greu a !Se
lecta şi a prinde faptele reale din interpretări pers:onale 
dar ce putem face ailtceva? Ori cum sunt câteva comu
nicări foarte i.nteresante: 

Diferite rapoarte: 

D-l Dennett dă trei instanţe în „Seven yeairs amang 
the Fjort". 

Ei au Dumnezeul Nzambi. 
,,Ngong gong, ngetan Zambi" a1scultă, ascultă ·în· 

numele lui Dumnezeu 77). 

,,Dacă întrebaţi vre-un indigen a1supra lui Nzambi, 
el v:J. va spune că ea e Dumrnezeu, dia[I" ideile lor asupra 
ei, evident au fost luate de la1 albi" 78). Ei sunt foarte in- • 
deferenţi faţ1 de Nzambi, fiindcă şi-o închipue prea: bună 
să le facă vre-un rău 79). 

„Eu ştiu un singur fetiş 80) numit Nzambi şi acesta 

75) W. H. Bentley: Pioneering on the Congo, London ·1900,. 
voi. I. p. 251. 

76) R. P. H. Trilles, studiază Totemisme chez Ies Fân 
Miinster i. w. (Aschendorf) 1912. 

77) Dennctt: Seven years among the Fjort, London 18S7 
p. 46. 

78) Op. c:t. p. 47. 
79) Op. cit. p. 4 7. 
80) ltalicile sunt ale mele. Deci există unul. Părerea mea 
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e din cei mai mari fetişi din ta1ră~ îl putem numi fetiş 
al lucrurilor oprrite Keezeelas". _ 

El e imagina de lemn a1 unei femei cu un stoltnac 
îngrozitor şi-i presupus a pedepsi cu mbartea1 pe aceia 
care mănâncă vre-o mâncare, ce le-a1 fost interzisă ca 
fiind necurată 81). 

„Dumnezeu, aşa cum îl cunoa1?tem' noi, e necunoscut 
sărmanului fjort, de aici !gnora111Ja lui de to,t ceia ce-i 
bun. Deşi nu-l putem! numi rău, totu,ş el ne-apare a1şa din 
lipsa de ceia ce noi a1m1 învăţat a considera calită1i bune 
în om, precum e iubireia, gratitudinea, onesiitatea, drep
tatea:, etc. In loc ca faptele sale S:ăi fie conduse de fobire.,: 
datorie, etc.,, toate mişcările lui sunt îmlprinse de egoism 
şi bănuială şi fugar de răul, pe care îl aştept în fiece 
ceas" 82). 

In cealaltă carrte a sa „At the back of the black 
man's mind" D-l Dennett întrebându-se singur dacă Bar 
vili au o concepţie de Divinitate sa1u Dumnezeu răspunde; 
Numele lui Dumnezeu este Nzambi şi însemnareai lui 
literară ,este esenţa prersona1l.ă (imbi) şi cele patru zia ori 
za (patru) 83). lalf în altl parte: _,,Acum sa revenim Io 
idea de Dumnezetli ar Bavililor, care este ci el e o perso,
nalitate, care are în sine însăş toate cele pratru nume 
principale, de care a1:n discutat, el este de fapt esenţa, 
celor patru" B4). 

„Cele patru sunt compuse - după cum am arătat 
- din ideile principale sau numrele conducătoare, pe, care 
am încercat să le daru sub diferitele categorii aie omului 
fizic, gânditor, propagato,, emotiona1l, simţitor, statornic 
şi alte părţi complimentare, pe care nu le-am dat" 85). 

„Odată scriitorul a întreba~ rpre un Bavili, dacă ei 
fac vre-o imagină lui Nza1mbi - cine ar fi atât de nebun? 
- răspunse imediat indigenul şi scriitorul n'ar mai zis 
nimic" 66). 

Şi conchizând: ,,Amr notat că atât Bini cât şi Bavili 

că fetişismul nu trebue ccmfundat cu Ndongoismul şi magica 
.este confirmată aci chiar de Dennett. Vezi deasemeni şi colec
ţiunea D-lui Visser d'n Muzeul Etnografic d:n Berlin. 

81) Op. cit. p. 48. 
82) op. c:t. p. 49. 
83) At the back of the black man's mind, p. 166. 
84) Subliniez aceasta fi'ndcă e convingerea fundamenblă a 

D-lui Dennett în toate celelalte cărţi de mai tftrz:u. 
85) Notes on West Afr:cm Categories, London, 1911, p. 57. 
86) At the back of the black man's mind p. 87. 
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recunosc pe Dumnezeu în primul loc sub numele de Ayiza· 
şi Nzambi". 

Ei apoi recunosc că sunt două mari diviziuni prin
tre oameni şi lucruri. Acele create, pie ca1re ei le unesc 
cu Dumnezeu (onyisa) şi cele procrea,te, pe care Ie unesc 
cu Diavolul, în ceia ce priveşte pe Sini, iair Bantu Nzambi 
şi Bantu a Ndonga, cât ,priveşte pe Bavili. ,,Lucruri ale 
spiritului şi lucruri ale corpului cum1 am zice noi";,). 

Dr. Nassa!u, dup,ă 40 de an1 de reşedinţă în Africa,\ 
afirmă cu deplină convingere că există idea de, Dumnezeu. 
Vorbind de un oarecare misionar, care afirmase ,că acolo· 
nu exisM. idea d'e Dumlnezeu, el zice: ,,Poate el şi aH 
călător grăbit, f.ăcând aceste d'eclara~iuni grăbite vreau 
să spună că indiegnii n'au idea 3tdev:ăratului -Dumnezeu. 
Aceasta poa,te să fie corect'; 88). 

Numele lui Dumnezeu este Anyambe. 
,,Dacă sunt întrebaţi deod'a,tă:: Cunoaşteţi pe Dum

nezeu? ei 'P'robabil vor răspunde ori cărui vizitator a~b„ 
negustor, călător ,sau misionar, sub influenţai simţimân
tului ignoranţii lor generale şi superiorităţii, omuiui aib, 
Nu, ce ştim noi ,voi sunteţi oameni albi, voi sunteţi ·spi
rite, voi veniţi din oraşul lui Nzam'bi şi şhţi totul despre 
El". (Aceasta exP'lică întru câtv:a1 de ce uneori unii indi
geni au făcut necugetată declairaţie că ei „nu ştiu nimic 
de Dumnezeu"). 

„ Eu rep,lic: Nu, eu nu sunt spirit şi dad ştiu în 
adevăr ceva1 despre Anyambe, nu !'am numit riicioidatiăi 
cu acest nume. E cuvântul vostru propriu. De unde l-aţi 
luat? Strămoşii ne-au spus de a1cest nume. Nzambi este 
cel ce ne-a făcut, el est_e tatăl nostru". Urmând conver ... 
saţia, ei vor spune în mod voluntair: ,,El a făcut arborii, 
acel munte ,acel râu, a1ceste capre, găinile şi pe noi' 
oamenii" 89). E interesa1nt că: Dr. Nassau nu vorbeşte de 
cultul lui Nzambi. 

El dă mai departe următorul testimoniu, pe ca.re Ia 
prins din conversaţia1 cu răposatul Rev. lbia I. Ikenge, un 
preot indigen, membru al bisericii din Carisco, cafe a 
fost născut în păgânism. EI declară: 

,,Strămoşii săi au crezut în mulţi agenţi inferiori, 
care sunt sub controlul unei fiinţi supremie; ·deci ei au 
fost monoteişti primitivi. In împrejurări critice ei pri• 

87) Op. cit. p. 235. 
88) Dr. Nassau: fetishism in W. Africa, London 1904,. 

p. 35. 
89) Nassau, op. cit. p. 37. 
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rveau dincolo de fiinţele de jos şi cereau ajutor de la 
acea fiinţă supremă; îna1inte de a face aceasta ei se 
-rugau implorând-o ca pe un tafi pentru ajutor." 

„Oamenii din acea,stă ţară credeau că Dumnezeu a 
făcut lumea şi ori ce lucru din ea1, dar el nu ştia dacă 
ei aveau vre-o idee rela:tiv la creaţie _din praful pământului 
ori de asemănarea, cu Dumnezeu. Ei credeau în existenta 
din cele dintâi ti~pruri a unui mare om, care deodată ·'a 
avut si vorbească şi prin vorba, căruia toate lucrurile 
s'au făcut." 

Cât pentru crearea omului, o legendă ne-o descrie 
astfel: 

„Două ouă au căzut de sus. Lovindu-se de pământ ~i 
spărgându-se, unul a devenit bărbat şi a!ltul femee. 

E apoi legenda unui şef a:l unui sat, care totdeauna a 
atras atenţia oamenilor să nu mănânce din fructul cutărui 
pom. Dar în cele din urmă, el însuş a mânca:t şi a murit. 
Nu exiso. nici o legendă - de cât doar la câteva, 1pe11-s 
soane - nici o tra1diţie despre o perioadă fericită sau 
despre un timp de fericire, ce va să vie. 

Nimic din istoria lui Ca1in şi Abel: Există doar o fa
bulă, că o femee a adus oa!menilor din satul ei fructul 
unui pom oprit. 

Ca să-l a1scundă, ea l'a înghiţit şi astfel a devenit 
posedată de duhul cel rău, caire-i începutul vrăjitoriei. 

Era acolo o tradiţie a potopului ( dar nimeni nu i~a 
s;pus vre-o dată de împrăştierea, de la Turnul Babei). 

Toţi oamenii credea,u că erau păcătoşi, dar ei nu ştiau 
nici un remediu pentru păcat; 

Sacrificiul erai tăcut în mod constant, obiectul lui 
fiind să domolească spiritele şi s.ă schimbe mâniai lor. 
Multe triburi sunt şi probabil toa1te înainte de a "ieşi. 
la coaiste au fost canibale (de origina canibalismului el 
nu ştia nimic, da1r sigur că nu era asociat cu el nici o 
idee religioasă.) 9o). 

A fost o legendă că „un fiu al lui Dumnezeu" cu nu
mele Honga ja, Anyambe era să vie să elibereze omenirea 
de necazuri şi să-i deai fericirea, dar întru cât el n'a 
venit, păgânii nu-l mai aşteaptă. 

Impărţirea timpului era a~tfel: şase luni făceau un 
an, upuma, şi o zi de odihnă, ca,re după lună nouă ise 
transforma în două zile şi era, numită Buhwa bwa Man-
d d " - ' " ' a a era, zma pentru dans şi sărbătoare; 

90) Sunt întru totul dispus să cred că Ia origină a fost o 
.idie de sacrificiu asociată cu canibalismuL Nota R H. N. 
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Morţii erau de obiceiu îngropaţi, da,r persoanele .ge
n~ene - Udinge, privite cu o reverenţă superstiţioas.ă, nu 
se îngropau, ci erau lăsate la picioarele unui ceiba sau 
alt pom sacru. 

Locurile de înmormântare erau privite cu un îndoit 
simţ de reverenţ;'.î şi frică. 

Se credea în nemurirea sufletului, dar nu-i nici o 
tradiţie de învierea corpului. 

Ei credeau el Dumnezeu a dat o lege o;nenirii şi că 
pentru acei care păstrea,ză această lege !i-i rezervat în 
viitor un loc bun, dar nici o idee definită despre ce vai fi 
acel bun sau rfo, ori unde vai fi acea localitate. 

Ei cred în o deosebire a spiritelor, el unele sunt 
demoni, ca în vremurile vechi de posesie demonică 
această deosebire urmând idea! iudaică de diaboloi şi 
doimonoi 91). 

Rev. W. Holman Bentley în Pioneering on thef 
Congo 92), vorbeşte de cunoştinţa lui Dumnezeu ş'i afirmă; 
deasemeni credinţa în cel prea: înalt. 

,,Când ne dlucem la ei, interesul lor e mare pentru. 
Nzambi. II cunoaşteţi? Tr:ieşte el în orai5ul D-voastră? 
L-aţi văzut? Cam cu;n c el? Noi le explicăm că El' 
trăeşte în ceruri, că nu l-am văzut." 

Atunci de unde ştiţi de dânsul? 
Noi îi spunem d. El ne-a trimis mulţi profeţi şi 

ca să încununeze opera sa, a trimis pe fiul său unul născut, 
în care s'a, manifestat pe sine însuş pe deplin. 

Este el bun ori r,'iu? Noi replicăm bun. 
De ce murim atunci? Noi le exp1lic:im că lumea sai •e 

foarte bună pentru un timp, dar că aiici pe lumea aceasta 
noi suntem oprimaţi de căld!ură şi frig, suntem flămânzi 
şi însetaţi, aici suferim şi murim. 

• Dumnezeu are ceva mai bun pentru noi; el vrea 
să ne aducă pe toţi în ţara: frumoasă şi glorioasă, în ica,re 
locueşte, ţarar unde nu-i foame şi sete, nici lacrimi şi în
tristare, nici moa1rte, ci viaţă fără de sfârşit. Acea ţară de 
sigur e foarte bună. Nu-i moarte! Nici chia1r când îmbă
trânim? Mi-ar plăcea să mă duc a1::olo. 

Iar noi continu;:îm: Este însă o greutate - răul din 
inimile noastre, ca1re împedică drumul. Uită-te ce răi 
suntem - cât:i ură, cruzime, omor, răsboiu, furt, vio-

91) Rev. R. H. Nassau: Fetishism in West Africa ·pp. 
40-41. 

92) Bentley: P;oneerin.g on the Congo, London 1906, 
voi. I, pp. 247-56. 
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lenţă ! Cum poate Dumnezeu lăsa a1stfel de oameni în 
cerurile sale? Ei le-ar jefui. 

lndată ce s'ar deprinde cu ele, air minţi şi-ar fura, 
ar omorî, ar luptai ca şi mai înainte; canibalii foarte 
curând ar mânca îngerii. lntreaga rasă. umană a deve
nit rea. 

Cine e acela ca:re n'are rău 'În inima sa? Ded 
cum să intrăm noi acolo? 

Astfel, noi putem vorbi de calea mântuirii, de per
fecta răscumpărare, de puterea, lui Dumnezeu de a schimba 
inimile şi de dorinţa sa fermăi de a1 face aceasta. 

Pe această ba1ză putem vorbi celei mai întunecate minţi 
putând fi înţeleşi. ln afară de cunoştinţaf numelui lui' 
Dumnezeu ei nu mai ştiu nimic" 93). 

ln Dictionary and Ora:mmar of the Congo, el con
tinuă: 

„Cunoştinţa lui Dumnezeu este foarte va1gă abia 
puţin mai mult de cât nomina1'ă. Nu există nici un cult 
pentru Dumnezeu u4)_ El e prea bun pentru aşa1 ceva. 

Se pare a fi o idee genera~ăi că Dum'tlezeu a făcut 
lumea şi că poate el e a1ceTa care ne dă ploaia, dar e. 
.atât de greu de distins, daică această idee n'a fost împrl.1!
mutată de la a:lbi 95). 

Bentley dă trei cazuri, care ne oferă o probă sufi
cientă de ignoranţa poporului a1su_pra credinţii în Dum
nezeu: 

I. ln 1885 el a luat o fată în casă. Soţia sa a 
prins vre-o 2000 de cuvinte de la ea, da1r nimic d'espre 
Dumnezeu. 

Când o întrebau de Dumnezeu, ea nu răspundea 
nimic, fiindcă nu înţelegea. lntr'o zi întrebată ia,răş, ea 
răspunse: Poate că cunosc cuvântul, pe care îl vreţi - nu 
ştiu ce-i, e ceva mare, ceva1 care trece pre apă • d!eparte. 
Cuvântul era Moongo sG). 

11. Neemvo ,asistentul său în studiul limbii din 
Congo, menţionează că a a1uzit numai de două ori numele 
lui Dumnezeu, înainte de a veni la1 BenHey: ,Ocfută tttt 
om istorisea despre potop, o istorie, care supraiveţueşte 
din timpurile misionarilor vechi, atunci ai menţionat nu
mele. Altă dată mamă-sai lucra cu târnăcopul şi de-odată 

93) Op. cit . p. 249. 
, I i 

94) Cp. Bentley: Life on the Congo, p. 63. 
95) Pieneering on the Congo, p._ 249. 
96) Bentley, op. cit. p._ 250. 
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i-a scăpat şi i-a1 tăiat glezna piciorului: Ea exclamă: O, 
Doanme, ce-am făcut să mi se întâmple a1;:easta ?" 07). 

III. ,,Când pentru întâia oară ne-a1m aşezat la Stanley 
Pool, Zambo, un scla1v al unui dintre indigenii de pe 
râul de sus, măi întrebă pentru cc-am venit noi în ia.ceai 
ţară. I-am spus că a1m venit să învăţăm poporul des1pre 
Dumnezeu şi să le dăm o veste de la El. Dânsul rep;lică: 
,,Ce Nzambi care trăeşte în cer? airătân_d sus cu degetul. 
Sărmanul tânăr cunoştea măca1r atât! exclamă Bentley" !18). 

Nu-i necesar de a cita şi alte cazuri. Toate sun1 mai 
mult sau mai 1puţin după a:cest calapod. Miss Mary Kingsley 
în Travels in West Africa, pip. 442, 507, 513 sa1u West 
African Studies pp. 118, 154, 155, 159; Mgr. A. Le Roy 
în The religions of primitive Races in Lectures on the 
History of Religions ed. by C. C. Martindale, London 
1911, pp. 9-11 şi în La Religion des primitifs, Paris 
1911, pp. 173-5; A. A. Whitehouse în the Journal o.f 
the African Society 1904-5, pp. 412 et seq.; Frank H 
Melland I. A. S. 1904 pi. 341 ; Mac Alpine I. A. S, vo!, 
V, p,. 187 et seq. şi 377; R. C. Phillips: The Lower Co111go, 
a sociologica! study în The Journa1l of the Anthropological 
Institute, XVII, 1887-8, pp. 21-1-230; Herbert Ward: 
Etlmographical Notes releting to Congo tribes I. A. S. 
XXIV, 1894-5, pip. 285-299; Sir Henry M. Stanley: 
The Congo and the Founding of its free State, London 
1885, vol. II, p. 44. 

Din toate rapoa1rtele acestea o idee este absolut 
clară: 

In aceste părţi există o credinţă În o fiinţă supremă. 
Această convingere este generală în Congo. Nu există 

deci nici o îndoială asupra1 acestui lucru. 
Faptul acesta1 e pe deplin înţeles, când ne; reamintim 

că chiar Negrii de 'p,e Coasta, de Aur au o idee deslpre 
Nyaukupon, a,cel Dumnezeu, pe care misionarii îl iden-, 
tifică cu Iahwe, deşi e conceput cu corp, mâini şi pi
cioare vn), că în apropiere noi găsim credinţa1 în Bobowisi 
si Tando 100), că tot pe acolo este Mawu Dumnezeu bun 101), 

97) Op. cit. p. 251. 
98) Op. cit. p. 251. 
99) A. B. Ellis: The Tshi-Speaking Peoples of the Gold 

Coast of West Africa, London 1887, p. 29. 
100) Op. cit. p. 113. 
101) Dr. I. Spieth: Die Religion der Ewer in Sud-Tago, 

Leipzig 1911, pp. 16 et seq. Cp. A. B. Ellis: The E,,,e-sj:eaking 
peoples, London 1890, p. 21 et seq. 

4 
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dătătorul tuturor lucrurilor. Nu poate fi nici o în~ 
<loială asupra existenţii fiinţii supreme, fiindcă ea este 
universală în religia Ba111tu. O găsim în Bakongo sub 
numele de Bumba, Chembe 1""), în Kita1bwa sub numele de 
Leza 103). Toată regiunea1 aceasta are o mulţime de nume 
spre a confirma reailitatea acestei credinţe 101). 

Dar care-i concep,ţia1 • care subliniaz'.:i această credinţă? 
Care-i natura fui Dumnezeu dur(r1 aceste popoare? 

Inainte de a rezumai toate rar-oartele, sunt necesare 
câteva observaţiuni: Trebue s:1 fon cu băgare d!e seamă 
asupra a.cestor comunicări. Mai continuă încă tendinţa d:e a 
interp-reta pe Dumnezeu fie într'un sens prea îna1lt, fie 
prea rudimentar, de a, p-resupune c!i acolo nu-i nimic de 
cât cultul diavolului sau degenera,re, ori din contra că: 
este noţiunea unui Dumnezeu universal spirituali, imanent 
sau transcendent. 

Nu trebue să uităm ap1oi că toate a1::este comunicări 
sunt bazate pe impresiuni mai mult sau mai puţin genuine, 
în orice caz că ele totdeauna: sunt colorate de tempera
mentul observatorilor. 

Exagerarea, şi generalizarea sunt isvoare comune ale 
erorii umane. Daică ar fi să citim numai rândurile şi nu 
printre rânduri, n'am puteai ajunge la nici o concluzie, 
atât de diferite sunt expresiunile întrebuinţate pentru· a, 
descrie religia. 

Vorbind de Bushongo, D-l H. Hilton Sip•som, care a 
însoţit pe D-l Torday în expediţia sa,, zice că: ,,Ei recu
nosc un Dumnezeu creator şi o serie de legi morale 1die 
un caracter extra,ordinar de înalt, care iau printre Bushongo 
locul ocupat în creştinism de cele zece porunci şi pre
dica de p1e munte" 105). Absolut exact! 

Acum cetind cartea D-lui Dennett: At the Ba1ck of 
the Black man's Mind, trebue s:'î ştim că se ocupă pretai 
mult cu filosofia subiectului şi-i prea a1mator de specu
laţie. De aceia, nu vom fi surprinşi s'i g-ăsim multe gene
ralizări, care sunt desigur în contradicţie cu ceia ce D-sa 
a scris în Notes on the Folklore of the Ejort. E greu d:e 
hotărât când şi cât de mult poate fi vrednic de încredere 
o autoritate, pe ca,re ne baz.1m. 

Dr. Nassalll cercetează chestiunea atât de mult din 

102) Les Bushongo par E. Tord~y et T. A. Joyce, B,ru
xelles 1910., p. 120. 

103) Dictionnaire Kitabwa-Fran.<,'.ais par R. P. A. van Acker, 
Bruxelles 1901. 

104) A. Le Roy, op. cit. p. 174. 
105) Land and Peoples of the Kasai, Lan.don 1911, p. 217 
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punctul de vedere creştin şi m1s10nar, în cât crede că a 
găsit evidenţe nu numai pientru idea de Dumnezeu, dar 
chiar P'entru acea1 revelaţie primitivă în care pări[!ţii n~ş
tri au crezut din toată inimat lor. 

l11 contrast isbitor cu aceaj5t:'î. atitudine este aceia a 
maiorului A. B. Ellis cu temperamentul salll raţionalistic 
.şi supunerea credincioasă opiniunilor epocii sa1le. 

Rev. Bentley e mai tepip!erat de cât ceila1lţi, iar Miss 
Kingsley rămâne încă cea mai bună a,utoritate. 

E foarte greu deci a găsi faptele reale. 
Totuş acolo, unde autorităţile de întâiai mână su!lt 

de acord', e un motiv puternic de a 31ccepta afirmaţiunile 
lor. 

Natura lui Dumnezeu, a1 lui· Nzambi este vagă, um
broasă. ,,Dumnezeu nu-i în toate gândurile lor" !o"). 

Ei sunt inditferenţi faţă de dlânsul: ,,El e preaJ bun". 
Dumnezeu ,,,unicul Dumnez:eu", n'are nici un rol 

în viaţa lor socia1lă. El n'are un cult definit, n'are un 
sistem de adoraţiune 107). ,,Cine vai" fi atât de nebun?" 

Şi cu toate a1ceste din variate-le atribute, pe care ei 
le aplică, e posibil să înţelegem ce fel de idee îşi f'aic 
de Dumnezeu. El e cineva bătrân, de demult, din „tim
pmik de vise" Akheringa, precum. ar zice D-nii Spencer 
şi Uillen de triburile australiene. 

Mai mult, El este o fiinţă personală. lntreg fol
klorul şi toate co,nunicările sunt de acord aisupra acestui 
lucru. 

Dar nu-i nimic din acea, putere infinită sau din în
ţelepciunea infinită. Cuvântul infinit exprimă prea mult 
pentru mintea africa,nă. Dumnezeu 

I 
e conceput antropo

morfic. 
Ei socotesc pe Dumnezeu crea.tor al omului 108). Nu 

ştiu dacă el poate fi numit „fată! tuturor". Dar e 1sigur 
că sunt legende în Bantu , care su.gereaiză un asffel de 
epitet. 

El locueşte în cer; viaţa lui toart:ă e în cer. El e 
făcătorul lumii 10!1). El e judecăto.r. Dar nu putem spune 
foarte mult asupra, moralizării lui Nzambi, tocmai fiindcă 

I 
106) Bcntley: Pioneerin,g on the Congo, voi. I, p. 249, 

cp. 256. Cp. Lionel Decle Three Y.ears in Savage Africa. p. 74. 
107) Bentley: The life on the Congo, p. 62. 
108) Tr. W. A. p. 442; At the Back, p. 235; fetishils:m 

W. A. p. 37, etc. 
109) Pioneerlng on the Congo p., 249; fetishism W. A. 

pp. 40-41. • 
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aceste neamuri în orga,nizaţia lor socială se îngrijesc p<rea 
puţin de el. 

Acesta este Nzambi Mpungu, Supremul Dumnezeu 
al acestor tinuturi. 

Intre ba.rea, ca,re se ridicl acum este: E ace,st Dum· 
ne zeu original? Ei zic da. Oa;r dacă e aşa, ce-i atunci teu 
Nzambici rn), zeiţa p::imântului, pc care ,o găsim în Fol
klore şi P'retutindeni? 

Când zic original nu înţeleg mai îna1inte, desp1re cum 
nu înţeleg mai P'e urm':i. 

Desigur, P'rea puţin se ştie asuprai etnologiei acestor 
popoare. N'avem nici o informa,ţie sigură cu privire la 
direcţia migrării lor, nu cunoaştem exa1ct contactul lor 
cultural, de aceia, totdeauna vom fi obligaţi la declaraţiuni 
de oare care probabilitate. 

Dar atât cât cunoştinţa, poziti\'ă ne îngădue, n'aş 
putea s1. scriu q Dr. Nassau: ,,Eliminând din teologie 
elementele ei sup:ersti-ţioase, vom gtsi religia ceai mai 
înaltă şi mai aidevărată" m). Ce este înalt ,şi ce-i adievărnt? 

Este superior lucru a crede că popoarele primitive aiu 
avut ab origine un singur DuiTI'nezeu? Nu există nici o 
P'robă pentru acea.sta,. 

Nici n'aş putea scrie ca. Maiorul Elli,;: ,,forma ori
ginală a tutur.or religiunilor este un crud şi nesisterna1tic 
politeism" 112). 

Ca să putem aduce oarecare lumină asupra subiec
tului, vom P'roceda prin metoda diferenfii. 

E clar că Nzambi în concepţia, lui actuală e împru
mutat 11'1). Numai când se ignorearz:1 cu desăvârşire in
fluenţele străine, numai atunci e posibil să existe. îndoia!lă 
asupra a~estui fapt. Poate fi o idlee Îinprumutată de la 
creştini rn), ori chiar de la! mohameda;ni 115). 

E apoi multă sugestie în legătura pe „are 0-1 Bentley 

110) W. A. S. p. 154-5; cp. Dcnn~tt: Notes on. Folklone! 
pp. 118--9; Dr. Pcchuel-Locschc. op. cit. pp. 276- 7. 

111) Op. cit. p. 33. 
112) Major Ellis: Th~ Tshi-sp~aking peoples pp. 20-21. 
113) Dennett: At the back of the black man's mind. 

pp. 44-45. 

114) Vide A. Voyagc to Congo by Father Jerome Me,r,ola 
da Sarrcnto 1682, în care se dc;.cr-ic creştin.arca Congolui,, 
Luanga. Kakonga; Vide: Exact Account of a Voyagc to Congo 
în the Y cars 1666 and 1667 by Michael Angelo of Gottina ;and 
Denis de Carii of Piacenza 1723, amândouă în Churchill Collec
tions. De asemeni Den-nett op. cit pp. 4 7, 48. 

115) Op. cit. p. 234. 
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încearcă să o facă între Ampungu = cel prea1 înalt, su
prem şi Muungu = Dumnezeu în Swahili. D-ra, Kingsley 
credea că Nkissismu1 tin manifestări!e lui superioa1re a 
fost adius din interiorul Congolui (Introduction p. XII, în 
Notes on the Folklore of Fjort). 

Dar acea(sta probează numai c:î Fjort sunt Bantu, 
şi întru cât găsim ipretutinccni printre Bantu credinţa 
în o fiinţă supremă, nu poate proba că a1ceastă crediinţ.:î nu-i 
originală în Fjort. 

E greu în acllevăr de a sta,bili cât ele mult a mer~ 
influenţa popoardor Ba1ntu sau Negrilor in Fjort sau în 
această parte din Congo. Noi ştim că Nkissfsmul e un 
cult suprem al Naturii, la1 care s'a .asociat -- d:1d urmărim 
pe Dennett m). - un sistem special de .organizaire so.~ 
cială. Cât de departe a1 influenţat clesvoltarea soc"ietăţii 
concepţia primitivJ, este o proble,n:î nerezolviH ind. Dar 
în timp ce noi trebue s1 atribuim organi1:a,iia socială 
şi influenţa culturală p,opoa1relor Bantu -- că nici nu exisfî 
nici o îndoială că avem a1ici o populaţie, care a \·enit din 
interiorul Congului - dmâne cultul naturii, care trebue 
pus în strfmsă legătură cu Negrii. 

Dacă am puteai proba că Negrii au idea unei fiinţi 
sup,reme, atunci în amândoul qrnrile pentru a:eastă po
pulaţie ori că-i Bantu, ori că-i negroidă, ideai lui Dum
nezeu este în esenţa ei originaEi. 

Sunt instanţe date de Ellis, Spieth, Miss Kingsley, 
că pe coasta de aiur există o credinţi în o fiinţă 1suprem1. 

Insă, este ipoteza că acest Duinnezeu e un „Dum
nezeu împrumutat" de la Europeni. Pe cât ştiu, a1ceasta 
este o pură ipoteză, venită după teoria D-rului Tylor a
supra desvolt:ării culturii. Andrew Lang 1t7) o respinge. 
Şi lui Lang se asocia1ză A. Le Roy şi P. W. Schmidt. 

Repet, noi nu cunoaştem bine istoria arcestor po
poare. Dar putem ghici cu probarbilitate. Judecând din 
ceia ce-am cetit din folklorul african şi din rapoartele 
deja menţionate, sunt absolut de acord cu D-ra Kingsley 
când scrie: 

„Nu ezit de loc să spun că întru totul cred că Nzambi 
Mpungu este un zeu pur indigen, c'î el este marele Dum
nezeu peste toate lucrurile; cfar studiul l11i e maii greu. 
de cât al lui Nzambi, fiindcă misionc1irii iezuiţi care au 
avut mare influenţă arsupra poporului fjort, l-au inde11-
tificat cu Iahwe şi-ap lucrat asupra ;ninţii indigene din 

116) At the Back p. 100, cp. p. 96. 
117) The making of Religion. pp. 223 et seq. 
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acest punct de vedere. Ca consecvenţă trăsăturile 'sem'i
mitice ale învăţăturii jezuite lâncezesc şi acum în ideile 
religioase din Fjort" 118). 

Acesta este adevărul. Şi noi mergem ma1i 'departe 
şi zicem: Nu-i nici un sens ;în întrebarea - precum o pune 
Chrustallcr rn) - dacă a1vem aici monoteism sau politeism 

Ci credinţa în spiirite e universa1 ă; e f~ipt; dar 
dcasemeni e fapt că cred:inţai în o fihţă .sup:rernă e uni· 
versală. 

Nu există nici o evidenţă spre a proba că credinţai 
în o fiinţ:i sup1remă este d'esvoltarea credinţii în spirite, 
precum sugerează Dr. Tylor, a probai că credinţa în spi
rite este o decadenţă din un monoteism mai primitiv, pre
cum incearc'.i să crea-dă Waitz, Lang, Dennett, A. Le Roy 
si P. W. Schmidt. 
• Pater Schmidt, în special, mi se paire că atribue o 
prea mare idesvolta1re intelectuală acestor pop.oare, când 
dup1ă analizarea numelor lui Dumnezeu conchide că: ori 
unde acest nume e prezent, conţinutul noţiunii de Du111r 
nezeu .a fost p1rezervat pur: e un Dumnezeu bun, bine
făcător dar distinct de alţii" 120). Şi el e p1e baze absolut 
ipotetice. când afirrnă în miod definit prioritatea1 Fiinţii 
supreme 121), bazat pe presupunerca1 că trebue să fi fost o 
formă mai curată de religiune undeva înăuntrul ţării, 
unde şi această idee a1 luat naştere. 

Nimeni nu poate nega desvolta1rea minţii O'.lleneşti. 
Dacă a fost undeva, o cultură p1rimitivă comună, idea de 
Dumnezeu a fost de sigur mai primitivă de cât e a1stăzi 
la aceste popoa,re. Principiul cvo'luţiunii, chiar în cazul 
acesta rămâne. 

Dar eu nu văd dece omul air ajunge la cunoa.şterea 
lui Dumnezeu înainte de a-şi cunoai'?te sufletul, sau şi 
de ce aceste două idei d'e Dumnezeu 1şi suflet n'ar fi •putut 
să apară în m1od simulta111. 

Principiul cauzalităţii. caire des·igur a făcut pe om 
să creadă în o fiinţă supremă, nu putea fi ma~ efectiv 
de cât forţele naturii, pe ca;re omul Ie intuia în fie ce 
moment. 

118) .,African Religion an.d Law" în National Review, 
Septembrie 1897, p. 132. 

l l 9) Op. cit. pp. 342-43. 
120) .,Ucbcral wo d!eser Name vo!·hand~n, ist der Jn,lialt 

Oottcshegriffes rein erhalten worden. Es ist ein giitiger. \\'ohl
tiitigrr rnn a lien deutlich unterschicdener Gott, op. cit. p. l 38. 

121) Op. cit. pp. 140, 141. 
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Există supratuduralul obiectiv, care se manîfestă pe 
sine însuş în natură, există a1:ea pu tcre necunoscută, mana, 
electricitatea spiritua1lă, care influenţează a:;upra minţii 
noastre. 

Concepţiunea a.celei puteri a fost diferit:1 în timp
puri diferite: tunetul şi fulgerul, ploaia, cerul şi p~iî~ântul 
au fost concepute de odată ca, fiinţi personale ş1 m a, 
celaş timp simţimântul unui necunoscut şi dorinţa, de cu
noaştere au ridica1t pe un plan mai înalt credinţa în o 
fiinţă supremă, care poate la început a fost pământul, 
iar mai a1poi cerul. 

Această credinţă s'a des\olta,t paralel cu credinţa în 
spirite, până ce în prezent am a1jur1s la teologia înaltă a 
lui Nzambi. 

Dr. V. O. ISPIR 
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ENCICLICA LUI FOTIE 
CĂTRE PATRIARHII ORIENT ALI (867) 

(Traducere adnotată) 

Convertiţi la creştinism de către Bizmtin.' la 861-865, 
Bulgarii a1·e:rn să ţină bisericeşte de Constantinopol. Teama lor, 
că această dependenţă ar putea să aducă şi pe c~a politică. a 
făcut pe regele Boris, botezat Mihail, să se întoard spre Apusul 
latin. La 866 se adresă şi papii Nicolae I şi lmpăratului Lu
dovic 11 (Germanicul), trimiţându-Ic ambasade, daruri şi cp:s
tole. Papii i se cereau lămuriri privitoare la noua situaţie rel i
gioasă a Bu'garilor creştinaţi, misionar: organ i21tori, cp:scopi. 
şi un patriar:1 naţional. Papă şi împărat trimit Bulgarilor cle
rici, oăr\1, vase şi vest,ninte liturgice. Misiunea papală (epis
copii Pat:i! d•~ Populonia şi Formosu; de Porto) so,ţ.i:I inaintea 
celei gerr.1anc, o respinge pe ac~asta la venire, rămânînd să 

organizeze ca p~ Bulgarl bisericeşte, după instrL1c(i11nile date 
dela Roma. 

Nicol;,c I trimitea Bulgarilor şi răspunsurl la întrebările 

ce-i făcuse (R!'sponsa ad ,:onsafta Bul~arorum, 106 cap., Noemb. 
866; în Mif?i,1', P. L. 119, 978-1016; Man,i XV, 401-414. A
ceste răspum,,iri sunt un document preţios şi pentru star~a şi 

mentalitatea Bulgarilor şi pentru ideea cc Latin'i îşi făc~au şi 

ţineau să dea şi altora despre creştinismul oriental. Roma c ară

tată ca fără p:ită şi ca posesoare unică a c,cşbnis:nu'ui ade
vărat; Bu'garii emu invibţi să i se adresa~ şi supună în ches
tiuni de crcdiniă. Biserlca de Constantinopol nu e ::postolică. 
patriarhul de Constantinopol nu are autoritatea celor la 1 ţ;; după cel 
al Romei, urmează al Alexandrlei ln locul codului bi:•ant'n al 
lui Iustinian, se trimitea Bulgarilor codu~ lombard. Tri111işli papii 
fac ca prroţii greci aflaţi în mi,;iune în Bulgaria să fie 1ualtratati 
şi alungaţi, dispreţuiţi ca fiind căsatoriţl, mirungerea săvârşită 
de ei nesocotită şi repetată de epis.:opii latini. Bulgarilor li se 
impun dogma, ritul, disciplina latină, pentru a-i rupe cu totul 
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de Constantinopol şi lega de Roma, care-şi lua astfel satisfacţie 
pentru pierderile teritoriale ce-i adusese iconoclastul Leon III 
Isaurul în secolul precedent. 

Patriarhul de Constantinopol, care lăsase fără repl'că con-
damnarea sa la Roma de către Nicolae I (863), răspunde la 
această nouă provocare cu energie, deschizând contra Latinilor 
acea aspră polemică prelungită dela el până astăzi. In anul 867, 
Fotie adresează patriarhilor orientali o enc;clică, în care Ie 
arată purtarea Latinilor în Bulgaria, jig·nin:a adusă de ei creşti

nismului ortodox, inovaţiile lor în doctrină, - cult şi ::lisciplină 

şi-i invită la un mare sinod, care avea să se ţină la Constantis 
nopal şi să se pronunţe asupra celor d~nunţatc. Sinodul s'a ,,ţinut 

în adevăr în vara 867 şi a anatematizat pe papa. Era un mare 
pas spre shismă. 

Enciclica lui Fotie dela 867 e primul act, în care se ,.face 
din partea Orientalilor procesul inovaţiilor latine. Ea are ca 
atare o importanţă deosebită pentru istoria raporturilor d:ntre 
cele două Biserici. făcută de actualitate şi în secolele urjtoarie, 
în momente de agravare a situaţiei interconfesionale, ea. a de
venit bn:i te,Jr,:ticii a „1i:s111ei. Cu ca î11ccp~ edictul- s;nr:dal 1di~ 

condamnare a Latinilor <lat de Mihail Cerularie în urma celeilalte 
provocări jignitoare. a cardina!u!ui Humbcrt (16 lul:c 1054). 
Pentru importanţa ei o dăm ad în traducere adnotată. Se va 
putea vedea astfel tensiunea pe care a creat-o şi prefer;nţa .du 
care polemiştii greci posteriori au împrumutat argumente din ea. 

Textul enciclicei se găseşte în: Richardus Montacutius (episc. 
de Norwicb), <l>w-rio'J lio:,picipxou Kwvcr,o:vnvou11:6AEW\; s,-tQ''tOAO:i, 
Londini 1651, ep. 2, p. 47-61 (p. 62-64 note); Mignq, P. O. 
102, ep. XIII, col. 721-741 (dup~ ediţia lui Montacutius); 
T6;· o; ;("'pac;, Râmnicu-Vâlcii 1705, p. 17-25; 'I. Bc>:AAE't'to:~, <l>w
-rfou smaw),od, Londra 1864. No. 4, 1 65~-181 ; Nex ro:F fou l\hrcpo-
1t0Ai1:ou Jfav,o:1t6AE<.tl;;, ME),frq 1crwptx~ rcep1 i:wv o:Mwv ,oo cr;,:l
crµo:to~ tom. I. Atena, 1911, p. 243-256. 

In traducere latină cu lacune (a lui Fridericus Metius) 
după doi cod:ci defectuoşi, la Baron.fus, Annales eccles., t. X, 
Antverpiae 1603, ad. ann. 863, p. 250, C- 255 A (epistola dr
cularis Photii). Rezumat la /. Hergenriither, Photius, Patriarch 
von Constantinopcl. Scin Leben, seine Schriften und das griEch'sche 
Schisma. Regensburg, rnl. I, 1867, p. 642-648; Hefele-Lec/encq, 
Histoirc des conciles, tom. IV, I (Paris 1911) p. 4-H-446. 
Enciclica a fost tradusă şi în româneşte de Mitropolitul Un-gro
vlahici Grigore IV şi _tipărită la Buzău 1832: A lui fotie pa-, 
triarbul Constantinopol:: c;,istolic d~ obşte căhă sc1un~Ie arhie
raticeşti ale răsăritului... Traduc2rea e literală şi corectă. Cu 
lacune. care pro,·iil probabil d;n neo traducere străin.ii făcută 
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după cea latină, enciclica se găseşte şi în teza de licen.ţă a Pr. 
O. Georgescu, Fotius, Bucureşti 1895, .p. 76 sq. 

Traducerea de faţă e făcută după textul din Migne. Cu 
Interpretarea istorică şi explicaţiile cuvenite, ea a format obiectul 
unor lucrări de seminar cu st 11denţ:i an. II (1927-28). 

Epistolă enciclică 

721 1) că:re scaunele arhitJreşti din Râ~1ă.rit, adecă al Alexandriei 
şi celelalte, ,în care se araf.r'l deslegarea. unor cliesfiuni 
şi âî nu trebuie zis că sf. Duh purcede dela Tatăl :§Î 

dela Fiul, ci numai dela Taflil 2). 

1. Nu era deci 3) sătul de rele cel viclean, după culm 
se pare, şi nici nu au sfârşit n:'.îs-cocirile şi uneltiri,le, pie 
care dintru început a P'lănuit să le ridice contrai nea~ 
mului omenesc, ci prin nenumărate şi felurite înşelăciuni 

a atras p,e om, indă înainte de venirea Domnului în tru'p,, 
mânându-l spre fap~e nepotrivite şi nelegiuite, prin care 
şi-a întins asupra1 lui stăP'ânirea cu toată puterea. Dar 
nici duplă aceea n'a, încetat să lovească şi să atragă prin 
rătăciri şi amăgiri P'e cei cari îl a,scultă. Şi iată de unidie 
au ieşit atâţia Simon'i, Marcioni, Montani, Mani şi tabara 
de multe feluri a ereziilor, cea protivnică lui Du,nnezeu. 
Iată de unde au ieşit Arie şi Ma:cedoniu şi Nestorie, Eu
tihie şi Dioscor şi tot restul cetei impietăţii, contra cărora 

1) Numerele puse la marginea tcaduccrii vor arăta c,Jloana 
din Migne, P. O. 102. 

2) Tit'ul acesh e dat după manuscdselc greceşti folosite 
de Montarntius. In traducerea latină a lui Fred 0 rirns Jl,fetias, re
produsă şi de Baronius (Annales eccl., t. X, a :J ann. 863) şi 
făcută după doi cojici defectuoşi (unul din biblioteca Vatticellana. 
altul din biblioteca Orec;Jor din Roma). enciclica e întitulată: 
Encyclica, sive, Circular:s Epistola ad Patriarchales sedes Orientis. 
Plzotius miseratione Dil'ina Archiepiscopus Constan!i-nopolis nol'ae 
Romae et Oecunzl'/l;cus Patriarcha. Deos~b:rea • inscri~ţiei după 
manuscrise arată, cum observă şi Montacutius (op .cit. p. 62), 
că ea nu provine dela Fotie, c:. a fost adăogată ulterior: Neutra 
ig:tur a Photio videtur impressa, sed deinceps addita. 

3 J Acest înc~put a făcut p~ unif să creadă, pe nedrept, 
că textul enciclicei nu s'a păstrat complect. ( J. Hergl'llriilher: 
Photius, Patriarch ron Constantin.apel, voi. I, Regensburg 1867, 
p. 642, n. 10). 
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s'au şi ţinut sfintele şapte sinoade ecumenice şi s'au, 
întrunit adunările locale a:le sfinţilor bărbaţi purtători de 
Dumnezeu, cari au su nls din rădăcină cu cuţitul Duhului 
sfânt lăstările cele rele şi au îngrijit ca Imnul Bisericii 
să crească curat. 

2. Dar acelea1 fiind înlăturate şi date tăcerii şi uitării, 

cei drept credincioşi 1) nutriau buna şi profw1da! speranţă, 

că nu se vor mai găs1 nici când născocitori de nelP.giuiri 
iqovatc, dintre toate cele îw:erc_a1te de cel rău, ale c:ăruf 

olan uri s'au întors contra, lui; si nici că se vor mai ivi 
apărători şi luptători pentru cele condanna1fe în sinoa
de, pentrucă, prin înfrângerea şi pedepsirea celor ca1ri 
le-au început, au fost înlăturaM dinainte şi cei cari ar fi 
încercat să le urmeze. Şi cugetul cel dreprtcredincios se 
baza liniştit pe aceste spera1nţe, şi mai ales în capitală, 

în care, cu ajutorul lui Dumnezeu, s'a1,1 scivîrşit multe 
lucruri neaşteptate. Căci multe limbi, scuipându-şi spur
căciunea de mai îna1intc, s'au învăţat să slăveasc1 îm
preună cu noi pe Ziditorul şi Creatorul comun al tutu
ror. Ca dintr'un loc înalt şi ridica1t spre cer, dând la 
iveală 

1
_capi ta:lă, isvoarele ortod8xiei şi re vărsând şuvo3.ele 

curate ala pietăţii p,ânăla marginile lu nii, udând cu dog
mele, ca~1~u nişte fluvii, sufletele de pân=1 acolo, de mult 
timp uscate de aprinderea1 impietăţii sau a religiei ce ,şi-au 

făcut şi ajunse pustii şi neroditoare, dupiăce a1u primit 
totuş ploaia cea mare a învăţăturii, arată înbelşugat în 
roadă câmpul lui Hristos. Căci şi cei cari trăesc în 
Armenia, prinşi în nelegiuirea ia,:obiţilor şi semeţindu-se 

împotriva predicării celei drep(e a orbdoxiei 5), de când 

4) In text .socrs6E\; (pioşi). întrebuinţat încă din timpul 
marilor I upte l11·istologice (sec. IV). pentru a arăta pe ortodocşi. 

5) Armenii sunt monofiziţi . Erorile lor sun.I arătate de 
Baronius, explicând acest loc din enciclica lui Fotie (în op. 
cit. 255 A): Consideră natura divină a Mântuitorului ica putând 
să sufere (pJt;bilis); pe cca umană o impasibilă (aftartodoche
tism); z;c că sf. Tre,ine întreagă suferă în răstignirea Mftntui
torului (Trinitatrm pati dicunt); la imnul liturgic .,Sfinte Dum
nezeule" adaogă .,care s'a răstignit pentru noi·' (qui crucifixus 
est pro nobis) ; pe sf. Duh îl numesc mai mic decât Tatăl şi· 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



60 

724 s'a întrunit a:cel numeros şi sfânt sinod al Părinţilor 

noştri la Calcedon, aijutându-ne şi voi cu rtţ.~ăciunile, s'au 
întărit ca să poată res 1piinge a,cea îndelungată rătăcire 6). 

Iar astăzi slujeşte cura1t şi dreptcredincios cultului creş

tinilor neamul Armenilor, desgustat, ca:şi Biserica cato
lică 7), de Eutihie, de Sever şi de Dioscor şi de Petrii 8), 
arun'cători cu pietre 9) contra ortodoxiei, şi de Iulia111 de 
Halicarna~ 10) şi de toată împrăştierea "!or cea mu1t rodi
toare, supunându-i pe aceştia, Ia anateme şi la legături 

nedeslegate. 
3. Dar şi neamul bairbar şi vra1maş lui Hristos al 

Bulgarilor, la a~âta blândeţă şi cunoaştere de Dumnezeu 
a venit, încât, îndep:ărtându-se de orgiile demonice şi stră

moşeşti şi aruncând rătăcirea sup1erstiţiei păgâne, s'a1 altoit 
în chip minunat cu credinţa creştinilor. 

4. Dar, o, ce voinţă şi faptă perversă, amăgitoare şi 

atee ! Căci o povestire ca a1ceasta, subiect de veste bună, 

se schimbă în întristare, bucuria tra,nsform1ându-se în du
rere şi în lacrimi. Căci încă nu trecuse doi ani de când 
neamul acela1 cinstia religia cea dreap a a creştinilor, când 
bărbaţi nelegiuiţi şi° respingători (căci ce i-ar putea numi 
un drept credincios?), bărhaţi ieşiţi din întunerec ( căci 
erau făpturi din părţile apusene), - va1i, cum voI po
vesti restul? - aceştia venind a1sup,ra. poporului de curând 
format întru dreapfa1 credinţă, ca un trăznet sau cutremur 
sau potop de grindină, sau ma1i degrabă, propriu vorbind, 
ca un mistreţ sărind în via Do,11nu.lui cea: iubită şi de 
curând sădită li), distrugând-o şi cu picioarde şi rn dinţii, 

decât Fiul (subordinaţ;onism); la împărtăşire înt:"~b11'nţead a
zimă, iar apă nu; nu venerează icoanele. 

6) Readucerea ·Armenilor la ortodoxie a fost una d'n 
marile griji ale lui Fotie. 

7) 'H xx~oA:Y.~ 'EY.x.),1p1o: însemnează în anticitatea creşti,1ă 
(dela lgnaţiu al Antiohiei şi Policarp al Smirnei, s·~c. li), Bise
rica cea mare şi ortodoxii, spre deosebire de secte. Catolicitat~a 
er~1 sinonimă cu ortodoxia. 

8) Monofiziţi. Petrii sunt: Petru Mongus, ep'scop de Ale
xandria şi Petru Gnafevs (Fullo) episcop de Antiohia; ambii au 
recunoscut enot:conul împăratului Zenon (482). 

9) Joc de c1.1vinte: -COU\; m:-cpo66Aou\; Ilhpoui;, 
10) Epi5ţop monofizit _(încep. sec. VI). inttfafoT'UI aftarto-
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adecă cu purtările lor urâte şi (J!_ş_t-_1)~_a_rea1 dogmeior 
- la aşa îndr.ăznea1lă au ajuns ! - au devastat-,o. 'Că.ci 

i-au înşelat cu intrigi, pentru a1-i strica şi a-i s'mulge dela 
'dogmele cele drţpte şi curate şi dela credinţa1 ced nepri
hănită a creştinilor. 

5. Mai întâi, i-au a:dus în chip ilegal la postirea Sâm
betelor 12). Iar călcarea1 neînsemnată a celor predate, poate 
şi ea să îngăduie tot dispreţul dogmei 13). Dupiă aceeai, 
despărţind prima săptămână a păresimilor de restul pos
tului, i-au atra15 la mâncarea de lapte, de brânză şi la 
nesaţiul cu cele asemenea,· acestora 14), De aici, lărgindu-şi 

dn,imul abaterilor şi părăsind ca1lea cea dreaptă şi re"Iă, 

ei, cari fac pe m1~lte fete să fie femiei fără hărb,a,ţi, şi 

încă femei cari cresc copii, al căror ta~ă nu rse vede 15), 
tocmai ei au făcut să fie urâţi şi scârbiţi pr-eoţii noştri 

împodobiţi cu căsătorie legală 16), adevăr31ţi preoţi ai lui 
Dumnezeu, semănând la aceia1 seminţele culturii lui Mani 17 ) 

şi pustiind prin aruncarea1 neghinelor suflete, în cari abia 725 
începuse să răsară s•ămânţa dreptei credinţe 18). 

6. Dar nu s'au temut nici să ungă din nou pe cei 

docheţilor, numiţi şi iulianişti, fantazişti, ga:aniţ,i. 

.11) Cf. psalm. 79. 
12) Pentru comb1terea postir;i Sâmbete:or.. vezi şi Leon 

arhiep. Ahridei în epistola către Leon de Trani, Migne, P. O. 
120, 8.10; Nichita Stithatos, Contra Latini:or XI, Migne, P. O. 
'/20, 1017 sq. Că practicarea acestui post, caşi comb1terea lui 
sunt vechi,. o dovedeşte o scriere (Trebuie să postim Sâmbăta?) 
atribuită de Ieronim lui Hipolit. 

13) Citat de Hermann Mulert în Kon.fessionskunde, o:essen, 
1927. p. 80 şi în Christentum und Kirche în Russland un:1 Idem 
Orient. Tiibingen 1916, p. 21, în scopul de a arăta, că Fotiel 
încerca prin aceasta să motiveze „nimicurile aparente" (sche:nbar,e 
Kleinigkeiten) pu~e la baza shismei. 

14) A se vedea şi Opusculum cantra Francos, în Monu
menta graeca ad Photium ejusqu~ historiam pertinentia, edit. ide 
I. Hergenrother, Ratisbonae, 1869, p. 62-71. 

15) Comp. şi Nicftifa Stith1tos, op. cit. 
16) Vezi şi Niclzit:t Stith 1dos, op. cit., col. 1011, 1019. 
17) Aluzie la unul din cele trei signacula (oris, manus et 

sinus) ale manihe;lor, a căror morală riguroasă opria căsăto,rja. 

18) Vezi şi erorile Latinilor arătate de Teofilact al Bulga
riei, Migne, P. O. 126, 224. 
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unşi cu mir de către preoţi, declarându-se pe sine epis
copi şi pretinzând absurditatea~ că mirungerea săvârşită 

dle preoţi e inuti.lă şi că în zadar se săvârşeşte 1~). 

7. E oare cineva, care să fi a1uzit o asemenea ne
bunie, pe care cei ieşiţi din minte au cuteza1t-o fără să, 

se sfiască, ungând din nou pe cei unşi odată cu mir 
şi batjocorind în prostie multă şi râs lung misterele supra
fi'reşti şi sfinte ale creştinilor? Iar motivul a1dus de a
ceşti neiniţiaţi? Nu e permis, zic ei, preoţilor, ca să sfin
ţească cu mir pe cei botezaţi, căci a1ceasta se cuvine legal 
numai arhiereilor. De unde e legea1 aceasta? Şi cine e le
giuitorul? Care dintre apostoli? Sa1u cumva dintre p1ă

rinţi? Sau dintre sinoade? Unde şi când întrunite şi cu 
ale cui voturi l10tărând? Nu e permis preotului să pe
cetluească cu mir pe cei botezaţi? Atunci, nici să botcze 
deloc, nici să săvâ~_şească cele sfintr~, a;;a incât preotul 
tău să fie nu pe jumătate, ci cu totul alunga1t în ceat,a 
celor nesfinţiţi. Dacă slujeşte domnescul corp şi sânge 
al lui Hristos şi sfinţeşte p,rin ele pe cei mai ina1in1e ini1-
ţiaţi în sfintele taine, cum nu vai şi sfinţi cu mir, un
gându-i pe cei botezaţi? Dacă preoiul botea1ză, săvâr

şind pentru cel botezat darul curăţitor, cum vei lua dela 
el paza şi pecetea1 curăţirii, al cărei săvârşitor este? Dar 
dacă îi iei pecetea, nu-i ma!i îngădui nici să slujească da
rului, nici să mai sfinţească pe cineva prin el, pentrucai 
preotul tău, împodobit cu un nume gol, să te declare 
pe tine şeful cetei de slujitori caşi el însuş ~0) şi episcop. 

~~ - Dar nu numai la1 călcarea acestora au ;ţjuns1 ci, 
dacă există o culme a relelor, şi la1 aceasta au alergaG. 
Căci, pe lângă necuviinţele arătate, s'a1u apucat prin cu
getări mincinoase şi cuvinte de e, introduse, să fals,ifice. 
şi sfântul simbol (al credinţei), a cărui aiutoritate e inata-

19) Comp. Nectarie al Ierusalimului, care numeşte aceasta 
te:p6cru).ov ,6).µ1)1-Lo: op. cit. p. 23. 

20) ,,Adecă fără de dar, caşl el", adaogă traducerea Mitrop. 
Grigorie, p. 7, ironie pe car'" Pr. O. Georgescu, op. cit. p. 79, 
n'a înţeles-o, cum nici probabil tex,'tul străin, de care s'a servit,. 
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cabilă 21), după toate hotărârile sinoda;le şi ecumenice. O, 
uneltirile celui rău! Au născocit 22) că Duhul sfânt nu 
purcede numai dela Ta~ăl, ci şi dela Fiul 21). 

9. Cine a auzit vreoda~ă isbucnind un glas ca acesta, 
dela nelegiuiţii de altăda1tă? Ce şarpe viclean le-a vărsat 

aceasta în inimi? Cine dintre creştini poate îngădui să se 
introducă două cauze în sfânta Treime 24): A Fiului şi a, 
Duhului Tatăl, a Duhului ia1răş· Fiul? Şi să se de~faRăi 
unitatea în diteie "") şi să se destraime teologia creştinilor 
nu mai puţin decât mitoilogia p1ă_gână şi să se insulfe 
demnitatea Treimii celei ma1i presus de fire şi, ca prin
cipiu, unitară 26)? Adecă dece să purceadă Duhul şi delai 
Fiul? Căci dacă _purcederea delaJ Tatăl e desăvârşită (şi 

este des1ăvârşită, pentruoă e Dumnezeu desăvârşit din Dum-

21) Vezi şi _!_eofilact al Bulgariei, care consideră sdrunci
nată credinţa creştină prin adaosul filioque în simbol (op. cit., 
col. 241 (13); deaceea zice: 4.EI OE ~uµooAO\I E[\let;( 'tOU mcr-cou 

"CO 1up.6oAO\I rr;a.crric;; ar.riUcxrµhov rr;a;pa;rr;oif;crw.>c;; (ibid., col. 225 
B). Pentru punctul de vedere contrariu, v.:zi Vissrtrion: II pilc;; 'AAE
~W\I Acfoxa;piv tC\I ' Cfl(/,et;\IUpwmvov r;.:pi -crjc;; EX7t0pc6crcwc;; 'tOU 
&7lou · Ilvcuµa;toc;;, Migne, P. O. 161, 3-H-345 şi De succesu 
synodi florentina.e et de processione Spiritus Sancti, Migne, voi. 
cit., col. 41 7. 

22) Citir.d probabil xoivoAo1r1cra;v-cEc;;, în loc de xa;:vo1,.0·1f;cra;vtE; 
Mitr. Origorie traduce „zic de obşte", lecţiune mai puţin accep• 
tabilă. 

23) Comp. Teufilact al Bulgariei, în op. c;t., col. 225-232 
(3-7) şi 241 (13). 

2-1) Comp. Fotie:Mucr-c:q~_r,la,,_Migne, P. O. 102, col. 313 
(38), 320-321 (42); Nichita al Maroniei, mitr. de Tesalonic: 
Ao·,ot chcicpopoi 1tpbc;; O(CZAO"(O\I foxriµa;ticrµEVO( T.Epl tije;; EX7tOpEUvEWc;; 
-cou &·,{ou Ilvcuµx-coc;;, Migne, P. G. 13.9, 204 A, Diaconul Pantaleun: 
Tractatus eontra errores Graecorum, Migne, P. G. 140, 488-491; Marcu 
Euge111tul combătut de Vissarion: 'A1t6xptcric;; 1tpbc;; •" -cou 'Er:pfoou 
'KEl:f'"Aa;ia;, Migne. P. G. 161, 233 A, 8; Teofilact al Bulgariei, 
în op. cit., ,c~l'. 229 C, 232 A; Ioan Veccos:· 11Ep1 'tije;; E'lt7tOpEu
O'EWc;; "COU &.7lou Ilvcuµa;-coc;;, Migne, P. O. 14 I, 737 (4), 780 (43). 

25) Comp. Fotie :I'lfovta;1w1(a;, col. 292 (11); Teofilact, 1n 
Op. cit., col. 232 A (ou"c;; V-EO't~'tWV). 

2o) Comp. Nichita al Maroniei, în op. c;t. col. 192 8; 
Ioan Veccos: lfrpi ,~; EVWcrEwc;; xo!l ECp~vric;; ,:fuv ,ijc;; '7tet;Ai:xtcxc;; xa;! 
VECI;(; 'Pw:.Lric;; EXXA'Y)O"tWV, Migne, P. G. 141, 100 (38), 101 (40)\ 
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rtezeu desăvârşit), ce e purcederea dela Fiul şi pentruce? 
Ar fi de prisos şi deci zadarnică 27). 

1 O. Şi încă, dacă Duhul _purcede dela fiul_, ca1ş1 dela 
Tatăl, de ce fiul nu se naşte şi din Duhul, ca:şi din 
Tatăl? - ca să le fie nelegiuiţilor toa,te nelegiuite, \Şi 

plărerile şi cuvintele, şi să nu le rămână nimic necutezat 26). 

11. Ia însă seama1 şi Ia aceasta: Dacă 'în purcederea 
dela Tatăl a, Duhului, se recunoaşte însuşire1 acestuia 29), 

tot astfel şi în naşterea/ fiului se recunoaşte însuşirea 

Fiului 30). Dar, după flecăreala1. acelora, Duhul purcede şi 

dela fiul. Prin urmare, Duhul se deosebeşte prin mai 
multe însuşiri de TaUl, decât Fiul, întrucât Ie e comună 
Tatălui şi Fiului purcederea Duhului dela1 ei, pe când 
Duhului îi este proprie purcederea şi dela Ta,tiîl ş-i încă 

şi dela Fiul. Iar daică Duhul se distinge prin mai multe 
deosebiri decât Fiul, Fiul trebue să fie mai apropia~ de 
fiinţa Tatălui, decât Duhul 31). Şi a1şa va ieşi iarăş la 
iveală îndrăzneala1 lui Macedoniu contra Dllhului, strecu
rândL1-se sub fapta şi sub a1cop:eremântul acelora. 

12. De altfel, dacă toa1te ale Tatălui şi ale fiului 
sunt comune, atunci şi ale Duhului sunt desigur co.nune, 
ca: Dumnezeu, Im,piărat, Crea,tor, Atotţiitor, mai presus 
de fire, simplu, Mră formă, netrupesc, nevăzut, într'un 
cuvânt toate celelalte 32). Daică purcederea Duhului dela 
ei e comună Tatălui şi Fiului 3 J), urmează că Duhul vai 

27) Comp. Folie: Epist. către arhiep. Aquileii 11/igne, P, 
O. 102, 801; Muncc1tu1io:,'col. 312 C (31), 392 (4); Nichita al 
Maroniei, în op. cit, col. 196 B; Diaconul Panlaleon, în op. cit, 
col. 487-488, 490-491; Viss'1rio1t: Ilpci\; 'A).e~wv Aiicrxo:p,v, 
col. 392 D-393. 

28) Comp. Ioan. Veccos: Ilcpc. 'tf;\; EVWO'EW\; xo:1 E1p_~Y)V\;, 
col. 105 ( 43). 

29) Comp. Fotie:Mucrw:1w,io: col. 313 A (32), 324 C-
325 A (46). 

30) Ibidem, col, 297 (18), 392 (5). 
, . 31) Comp. Folie: Mucr'to:1w1io: col. 313 (32); /oa1t Veccos: 
Av,:,ppr;mi.1 'tOU M,ou ov 6 <I>wtw~ XO:'tCX Ao:'ttVWV 1tp6\; 't,VO: qn

AO'jQ(f)OV Eucreowv E'(p0:4JE, ou ~ Er.qpo::p-~ "7tEp1 't~\; 'tOU • &,ion 
lJ vzuµo:'tO\; l\focrto:'(W'(tO:\;", Migne, P. o. 141, 773-776 (32). 

32) loa1t Veccos: IIEpl •"YiC: hwcrEW\; xo:1 •* E1p~vr;5 
col. 52 (15). 

33) Comp. Folie: Mua'to:'(w'(lo:, col. 341 (63), 
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purcede şi dela sine însuş, şi-şi va fi ca,uz'î sie-şi însuş: 

şi cauză şi cauza,ţ, ceeace ri'au imaginat nici miturile [pă

gânilor 31). 
13. Dar dacă e propriu numa,i Duhului, ca să fie 

raportat la. pirincjpii diferite) !desigur că numai al Duhului 
e să aibă un principiu multiplu 3"). 

14. Inovând însă despre cele comune Tatălui şi Fiu
lui, separă ·de ei pe Duhul 3G). Tatăl a;re cu Fiul comu1.. 
nitate de fiinţă, nu de altceva din însuşirile saile; prin 
urm~re sepiar:ă pe Duhuil de aifinitatea d'e 'fiinţă cu ei 37). 

15. Vezi cum aceştia, în z31dar, sau mai degrabă 

pentru uşoara v ânaire a celor mulţi, şi-au pus numele de 
creştini ! Duhul purcede dela Fiut! De unde ai aiuzit a
ceasta? Din ca(f.i ,evanghelişti ai luat acest grai? Al cărui 
sinod estea cest cuvâ~t bl,asfema1tor? - • 

16. Domnul şi Dumnezeul nostru zice: ,,Duhul, care 
dela Tatăl 1rurcede" 38), iair părinţii acestei noi nelegiuiri 
zic: Duhul, care dela Fiul purcede 39). Cine nu-şi vai tin-
chide urechile la auzul' aicestui blasfem făr,ă mlăsur:ă? A- 72r:J 
cesta stă oontra evaingheliilor, se opune sfintei.or sinoade, 
falsifică ipe fericiţii şi sfinţii ·părinţi, •pe marele Atanaisie, 
pe renumitul în teologie Grigorie, ipe marele Vasile, vest
mântul cel regal al Bisericii 40); 1gur.a1 cea de aur a uni
versului, noianul înţelepciunii, pe cel cu adeviăra1t Hrţ,-

34) Comp. 'Ioan Vece.os: !fapt ,jjc: EVCOOEWC: x.a:l ,jjc: Etp~~lj~ 
11ail. 105 (44). 

35) Comp. Fotie: Mucr,a:1w1la:, col. 292 (11), 313 (33). 
325 B (47). 

36) Comp. Ioan Veccos: "Av.tppîj'ttx.& .. col. 776 (34) ♦ 
37) Comp. Fotie: Mucr,a:1w1la:, col. 313 (34), 332 :(53). 
38) Ioan XV, 26. Pentru argumentul biblic despre purce

lierea sf. Duh numai dela Tatăl, ,·ezi şi epist. lui Fotie către

.irhiep. Aquileii, col. 801 (8), 804 C (11), ,808 (14) şiMucr,a:1w1la:, 
col. 297-301 (20-30), 328-340 (48-59), 344 (65), 384 ;(901. 
3S8 (94). 

39) Pentru argumentul tras de romano-catolici din loall 
XVI, 14. vezi Mucr,a:1w1la: col. 297 (20), 300-301 (21-22). 

40) Joc de cuvinte: 't~Y Bo:crtAEWY 'tl)\; 'ExxAljO"ti:t\; cr,oA~V,
i:bv µe,a: Ba:crlAEtov. Deasemenea în Mucr,a1w1la:, col. 357 B (78), loatf 
Veccos: 'Av,tpp71,ix.ci _cal. 829 (77). 
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:sostom. Şi ce zic pe cutare şi pe cutare? Cuvântul a,:esta 
blasfemator şi răsvrătit contrai lui Dumnezeu se înarmează 
contra tuturor la un loc: p-rofeţi, a,postoli, ierarhi, martiri 
şi a înseşi sfintelor cuvinte domneşti 11 ). 

17. Purcede Duhul şi dela Fiul? Aceeaş • purcedere 
sau una: opus,1 celei dela Tatăl 1 ~)? Căci dacă este aceea;Ş, 

-cum nu se comunică însuşirile. p1"in care, numai, Tre'imeai 
e caracterizată a fi _Treime şi închinată ca Treime? Iar 
clad e • ,opusă aceleea1, cum să nu se ivească Mani şi Mar
doni, la cuvântul acesfa, arătându-şi iarăş împotriva Ta
tălui şi a FiulJUi limba lor cea, luptătoare împotriva iui 
Dumnezeu 13)? 

18. Pe lângă cele spuse, dacă Fiul s'a născut din 
Tatăl. iar Duhul purcede dela, Tatăl şi dela Fiul, fiind! 
rnportat !ai două cauze •11), e neapărat ceva compus 1"). 

19. Şi încă, dacă Fiul se naşte din Ta,tăl, iar Duhul 

41) Comp. F otie: Mucrta:1w1la:, col. 344 (66), 345 (68), 349 
~69), 352 (71 ), 360-361 (78} şi eoistola către arhiep. Aquileii, 
col 797 B, C şi 809 (16), (despre Ambroziu, Augustin. leronim): 

. Oacă zece-douăzeci de părinţi se pronunţă pentru Filioque, sur.t 
nenumăraţi cei cari se pronuntă contra; col. 816 (23): cei cari 
:sunt pentru purcederea sf. Duh şi dela Fiul sunt Bpa:·(ef\; tip 
~ptOµip• &U'o[ 1tAc:iouc;: d1tc:rv oox fivfoxono, comp. şi încep. oar. 
Z4, col. 817 A. Fotie dă şi exemple de părinţi, c1ri au 'Învăţat 
_greşit uncie lucruri (Dionisie al Alexandriei, Metodiu, lrineu, Pa
pia): epist. către arhiep. Aquileii, col. 813 (21 ), 816; Mucrni·1w·1la: 
col. 356-357 (75), 393 (9). In tot cazul, părerile unor părinţi 
nu pot obliga contra sfintei Scripturi: epist. către arhiep. Aquileii, 
col. 816 B (22). 

42) Comp. Mucrta:1w1ta: col. 316 (35), 392 (5, 7). lnrudif 
tu acest argument e cel din epist. către arhiep. Aquileii, col. 
.804 A, B (10), 805 A, B (12). 

43) Comp. Ioan Veccos: 'Avttpp7Jtlxo: col. 776 (35). 
44) V czi nota 24. 
45) Comp. Mucrta:1w1la: col. 320-321 (44) şi 392 (2); 

Nichita al Maroniei, în op. c:t., col. 192 B-: Dacă sf. Duh pur
cede şi dela Fiul, purcederea va fi dublă: fota:l a:Ot(ÎJ omArj ~ 
h1t6pc:u,~t\; .... ~! oe: omAfi, ~. i,m6pc:ucrt\;, omAouv xa:1 -co' fa1topc:u6'."' 
µsvo,v. 16 oe: ot1t1,ouv ouxt &1tAouv· oox &1tAouv ăpa: ,b 11vc:Oµa: 
~~,a: crc:· ;b o~ µ~ &1tAouv cruvOc:tov xa:1 µc:ptcrt6v· o oE fo,t wt

,c,u,ov, ou f➔c:o, ... Pentru combaterea argumentului, vezi Ioan 
Veccos: flep1 tii\; EVWcrc:w; xa;: i.lp~V7)\;,col. 317 (38). 
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purcede • dela Tatăl şi dela1 Fiul, întrucât ar fi .o inovaţie 

a zice că şi un altul f)'llrcede dela1 el? Aşa că se poate 
conchide, dupiă părerea ace:Iora\ protivnică lui Dumnezeu, 
că nu sunt trei, ci piatru ipostase ,iG), saltl mai degrabă 

infinit de multe: al p:atruleal pr:oducând după ei un a'Jtul, 
acela iarăş altul, până vor cădea în mulţimea de zei cea 
păgână l1). 

20. Pe lângă cele spuse, s'ar putea lua în conside
rare şi aceea,, că dacă prurced:erea Duhu,lui dela Tatăll 

contribue Ia existenţa 48) lui, la1 ce-i mai foloseşte Duhului 
purcederea şi dela Fiul, când ceai dela Tatai îi e sufi
cientă spire existenţă 49)? Qăci nu va îndrăzni nimeni 
să spună, că ea contribue la ailtceva din cele ale fiinţei, 

pehtrucă orice dublare şi compunere e cât se poate de 
departe de acea1 fericită şi sfântă fire ,(a Dum1nezeirii) 50

). 

21. Afară de cele ,zise, dacă· tot ce nu e comun Treimii 
atotţiitoare, de o fiinţă şi ma1i presus de fire, e numai a,l 
unuia din trei, purcederea Duhu)ui nu e ceva comun tu
turor trei şi deci e numai însuşirea unuia; din cei trei :,t;). 

Vor zice dar sau nu, că Duhul purcede dela1 Tatăl? Nu 
vor tăgădui cu aceastai mystagogia iubită de ei şi co
mună lor? Iar dacă purcede şi dela1 Fiul, de ce n'au în-
-~răznit dintru început ca să-şi dea pe faţă toată lupta lor 
înipotriva Dumnezeirii? - întrucât nu numai că pun şi 

pe Fiul la purcederea Duhului, dair o înlătură prin aceasta 
şi dela Tatăl 5"). Potrivit a1cestora, şi punând naşterea în 

. , 4p) Comp. Teofilact al Bulgariei, în op. cit., col. 232 A 
(tetpd:\; rcpocrwrcwv); Ioan Veccos: 'Avttppî)ttxcx, col. 780 (43); Vis
:;arion: 'Arc6xpicr:(; npb\; d: toO 'Er.pfoou xEr.pciJ.cuo: în op. cit., col. 
205 D-208 A. Vezi şi Mucrta.1w1ia col. 317 (38). 

-n) Ibidem. col 292 (11 şi 12) ; Ioan Veccos: 'Avttppî)t:xd: 
;col. 749 (11), 776-777 (37). 

48) Aci şi un rând mai jos, Pr. O. Oei0rgescu, op. dt., 
.P· 82, traduce greşit pe uno:p~t\; cu consubstanţialitate. 
• • 49) Comp. VisBrion:'Ait6xptcrt\;, col. 204-205. 

50) Vezi şi epist. către arhiep. Aquileii, col. 801 (9) şi 

Mucrta1w1ict, col. 392 (4). 
51) Comp. Mucrtct"(W'(LO:, col. 341 • (64); Ioan Veccos: 'Avttp-

pî)'ttxb., ·col. 776 (36). . 
5'.?) ln Mucrto:1w1[o:, col. 344 A (64),. Fotie mai zice: Dacă. 

sf. Duh purcede şi dela Fitil, atunci el e şi născut (ca Fiu,!) ş, 
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732 locul purcederii, vor spune absurditatea1, că nici Fiul nu. 
se naşte din T,atăJ, ci Taităl din Fiul 53), pientruca să stea 
ei în fruntea nu numai a, nepioş~Ior, ci şi a nebuJ1iIO!r "1). 

22. Vezi cum Ii se arată cu a1ceasta P'e faţă intenţi'.a 

nelegiuită şi nebună ! Pen trucă tot ce se socoteşte şi se-· 
zice despre 1prea sfânta şi de 6 fiinţă şi ma1i pres1t1s de. 
fire Treime, sau e camitln tuturor (trei), sau ( e propriu) 
numai unuia din trei. Purcederea, Duhu,Lui nu e nici ,ceva 
comun, nici, cum' zic ei, numai al unuia1 singur (fie~ne. 
milostiv şi întoarcă ,asupra capului lor acest blasfem !) 55), 

prin urmare nu există deloc Q purcedere a· Duhului, fo_ 
Treimea cea de via1ţă începătoare şi desăvârşită. 

23. Şi altele nenullllărate s'air putea adăoga la cele. 
zise, întru combaterea 'J)lărerii lor a1tee, pe cari regula 
epistolei nu permite Siă Ie ad:ăogăm' şi arătăm aicum. De. 
aceea şi cele pe ca1re Ie-am spus, le-am' enunţat numai 
elementar şi in rezumiat, rezervându-ne, cu aijutorul lui. 
Dumnezeu, să expunem' argumentele cu d;eamănuntul şi . 
învăţătura pe larg în aidunarea noastră laolali;ă. 

24. Această im'pietate .aill semlănat,o îm'P'reună cu ,ce-· 
lelalte lucruri nelegiuite la nea1mul Bulgarilor, acei epis
copi ai întunerecului (oăci se pmclama1u episcopi!). Vestea 
despre acesfea ai ajuns până.la urechile noastre ·şi am 
fost răniţi de moarte în inima no.aistră, ca cineva •care 
şi-ar vedea rodul pântecelui ,arunca1t la p:ă:m~nt şi sfâşiat de.· 
târâtoare şi de fiare. Căci după osten~lile ,şi durerile şi su-, 
dorite ce s'au depus 'P'entru renaştereai_ şi desăvârşirea .a~ 
celora (a Bulgairilor) şi potrivit cu •elţj e de nesuferit în
tristarea şi nenorocirea) noastră, văzându~ne fiii, cum se 
pierd zadarnic. 

25. Şi deaceea .ll(tât am plâns d:e suferinţa ce a venit: . 
cât ne-am um1p1lut de bucurie, atunci când i-.a)m văzut tdes~ 
bărându-se de rătăcirea for cea veche. 

purces în acelaş timp (wne tb Ilve0µIX îEVVYj't6v .e iµo: Y..IXt EY.'-
7tope:.it6v ). 

53) O· \'ariantă a :acestui argument, în ep:st .. către arhiep .. 
Aquileii, ,col. 805 A (11}. • · 

54) Comp. pentru acest paragraf şi MuO-CIXîWîtlX co:I. ,316- · 
317 (38}. ' 

55) Comp~ epist. către ar.hiep, Aquifoii, coL 801 C, 
----i:---
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26. Pe ei i-a.m p,Jâns ş'i-i ma·i plângem, da,r, pentru 
.:a-i ridica din cădere, nu vom' da och~lor noştri somn, nici 
genelor noastre dormitare, pânăce-i vom _aiduce iarăş, pe 
'cât ne va fi cu putinţă, în ,locaşul Domnului. 

27. Iar pe -noii înainte-mergători a,i apostasiei, pe 
servii celui protivnic, p•e cei vinovaţi de mii de morţi, 

pc distrugătorii de rând, p•e cei cari au sfâşia1t atât de 
mult şi • grav neamul arce la fraged şi de curând introdus· 
1n dreapta credinţă, p,e amăgitorii aceş"tia împotriva lui 
Dumnezeu i-am condamna~ prin hotărâre sinodală şi sfântă, 

nu întocmind noi acum sentinţa for, ci airă,tând' con· 
damnarea: ce le-au rezervat de mai înainte sinoadele şi 

orânduelile apostolice, şi fidnd-o cunoscută tuturor. 
28. Căci aşa e tdin fire neamul omenesc, că nu art:ât 

la p·edepsele din trecut ia seama, cât se înţelepţeşte din 
·-celece vede, iar potrivireai cu cele prezente e confir.:. 
mâre a celor trecute. Şi dea1ceea, pentruc1 stăruesc în ră

tăcirea _ lor cea de multe .feluri, i-a111 excomunicat din 
. toată turina crcşt:nilor. Căci şi ca,nonul al 64-lea al sfin
ţilor apostoli 5G) aşa îi pălmueşte pe cei carri ţin postul 

.,de Sâmbăta 57): 

29. Daci[ se va ,aflit vreun cleric postind ln ziua Du~ 
i11inii:ii sau SfimMta, afarâ de una singurii (Sâmbăta pa
timilor), sli se cateriseasât,· iar de va fi laic, să se a/Oi,
t'iseascii :,6). Incă şi canonul a1I 55-lea al sfântului sinod 
ecumenic al 6-lca a,stfel hotărăşte: 

56) Diac. Panta/eon, în op. cit., col. 567, contestă auten
ticitatea can. 64 apostolic. afirmând că nu era cunoscut pe 
timpul papii Sil\'estru (încep. sec. IV). Vez: şi ,natei Karyofylos: 
'Anipp7jcJl~7tpo\:_:\c:AOV (Refutat:o Ni!i). JJ,-/igne, P. o. 149,812: 
Apostolii nu z;c nimic despre postul de Sâmbăta, despre care 
părinţii sinodu'ul quini-sext (692) au ah1rat (o[ ti'ji;; 7tcv01btt1]\; 
cr:.>•16ow ovctpor.oAoOcrtv) ! 

57) Postul de Sâmbăta nu era general în Apus. VezJ 
111atei /{aryofylos, în op. cit., col. 813. Vezi şi Ambrozie, iepist. 
19 şi 118, Augustin, ep'st. 88. 

58) Vezi şi Constitufii!e apostolice, V 15, 20. Nichita Sfi~ 
ihatos, Migne, P. O. 120, 101'8 B, C, citează alt -canon. Pr. 'O .. 
Georgescu, op. cit.; p. 84 citează can. 69 şi 70 ale sfinţilor.: 

apostoli, cari se referă la post, dar nu menţionează pe cel dei 
:-S,îmbăta. Can. !ii4 citat de Fotie se găseşte în unele ediţii ca: 

733 
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30. De oarece am '{lflat, că cei dela Roma iJJIOstesc J11 • 

Sâmbetele sfintelor pl!i,resilJ11li, contra r-,ânduelii bisericeşti 
predate, sf. Sinod a g/isit de cuviinţă, i:ă şi În Biserio,rr 
Romanilor trebuie să se ţină 11estrăm11utat CaJtonu'l car(!· 
;ice: ,,Dam se va afla vreun cleric postind Duminica 
s,1u SâmbiUa, afară de Wla sit1Jgură, să se cateriseas:ci1.
iar de va fi laic, să se aforisească 59). 

31. Iar canonul ai! 1patrulea al sinodului dela Oangra 
zice acestea desp~e cei cari defaimă, căsătoria Go) : Dac.ir 
cineva va socot2„ c,ă nu trebuie si.i se împf!irtlif_,şeasc!J, dela 
preotul c.ăsătorii, care săvârşeşte liturghia, să fie anrr· 
tema. Tot astfel şi sinodul ai! şaselea ia contra lor o ho
tărâre care ,glăsueşte la fel, prescriind a1:estea Gl) : De 
oarece am aflat, cilf. :ilt Bi.serica Romanilor s' a predat fo 
chip de canon, ca aceia cari ~e ,vor 1învredniâ ldJe hirotonie de
diacon sau de preot s'ă declare, 1Că ,w, se vor mai apropia d,e 
soţiile lor, noi, urmlin.d canonului vechi al griiii şi râ11-
duelii apostolic,ţ, voim ca I căsătoriile legitime ale bâr
bafilor sjinţiţi Să • rămlâniii i.11 vigoa,re şi de acum ·Înainte; 
ca nicidecum s,ii nu strice legătura cu fe11Veile lor, sa,a • 
sâ se lipsească de i-mpreunar.ea cu ele la timpul cuvenit, 
Aşa că, de se va afla cin.ev.a vredllic de hirotonie de 
diacon s~u de subdiacon, #t !11JU fie nicidectim întpii~.1 
decat a se ridica tai. aceaslă treaptă, locuind Împreun~ 
cu soţie legitim'ă~ şi nici sli nu l se cearâ la fi nvr,,uf1 

al 66-lea, cf. Il7JocD„iov, ediţia 5 Ioan Nicolaidis Kesisoglu, Atena 
1908, p. 93, n. 1. 

59) Comp. Nichita Stithatos, în op. cit., 10.18 ( 12, Ul; 
Teofit'lct al Bulg., în op. cit., col. 237 (10); Teofilact se :re
feră şi la sinodul din Laodiceea (c. 360) şi Ia sf. Vasilie. 
Despre postirea Sâmbetei, vezi şi Gheorghe S!wlario·s: Ka"ta "t~~: 
1:wv Acnivwv EV :Ea66chep V7Jcr"tefo:, Migne, P.G, 160, 734-740; iMa
nuel Calecas: Contra Oraecorum errores libri quatuor, Migne, P. 
O. 152, 217 şi n. 81; Pan.taleon, în ,op. cit., col. 567-5.6,&· 
(citează epist. 1 a papii Silvestru (ad Decentium) pentru justi
ficarea iP ostului de Sâmbăta; Matei Karyofylos, în op. c;t., col. 
812-816. 

60) Sin. dela Gangra (343) condamnă de eu,taţie.ii (EtJ
staţiu, episc. de Sevastia în Armenia)-, cari erau contra. căsătoriei. 
mai ales a preoţilor. 

61) Can. 13. 
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!zirotoniei sâ declare, câ se va abţine dela legr,turile cele 
1tulrepfiJ.,ţite cu ,piropria soţie. Pentru ca nu cumva sâ fimJ 
siliţi astfel sâ bat;ocorim căsâtoria legiferată şi de Dunt
nezeu binecuv.intaftc în prezenţa Lui, râci glasul evan-
gheliei strigâ: ,,Cei pe cari Dumnezeu i-a unit/ omul 
slî nu-i despartă" G2), şi apostolul învaţă: ,,Cinstită e 736 
nunta .întru .toate" şi „patul e neîntinat""~) şi „te-ai legtr,tde 
fem,ee? Nu cere deslegare'' 1:1). Daâi deci va îndrăzni ci-
neva, pornind contra canoanelor apostolice, ca srf lip
sească pe v'reunul din cei sfinţiţi, aiecă preot, diacon sau 
subdiacon, de leg,ătura şi impreunarea cu femeea sa /e
gitimli, s.ă fie anatemlct. Deasemenea şi dacâ vreun preot 
sau diacon, sub pretext de pietate, .îşi alungă femeea, '!fă se 
aforise.ascif,· iar dacă persistă, să se caterisească G5). 

32. Pentru condamnarea1 desfiinţ'irii prim1ei săptămâni 

(a postului ma1re) şi reungerii cu mir a celor botezaţi rşi 

unşi odată, cred că mc1 nu e nevoe de canoa1ne, pentrucăl 

şi singură arătarea1 lor ajun_ge ca să arate excesul lor 
de imP..ietate. 

33. Dar mai a1les biasfemul contra Duhului, sau,. 
mai bine zis, contra întregii sfinte Treimi, nici ei lipsit 
de exces, chiar dacă n'a1r fi îndrăznit ei nimic altceva 
din cele arătate ma1i sus, ajunge şi singur, ca să aducă 

a.supra lor mii de aJllatem'e. 
34. Aducerea ia cunoştinţă şi airătarea acestora am· 

găsit de cuviinţă, după obiceiul cel vechi al Bisericii, .-;'o 

facem şi Fr1ţiei Voastre în Domnul, şi Vă îndemnăm şi 

rugăm să fiţi binevoitori şi tovarăşi de luptă cu noi, 
pentru doborârea acestor concepţii nelegiuite şi atee, şf 

să nu lăsaţi rândueala1 părintească, pe care, prin cek· 

62) Matei XIX, 6. 
63) Ep. Evrei XIII, 4. 
64) I Cor. VII. 
65) Comp. Nichita st:t!zatos, Migne, P. O. /20, 101 B~ 10 I 9 

(14, 15); Teofilact al Butg., în op. cit., col. 237 (11); d:ac.· 
Pantaleon, în op. cit., col. 560-574; Nil Cavasita: Libri duo de 
causis dissensionum in Ecclesia et de papae primatu, Mig11e, 
P. O. 149, 713, 716, citează canoanele 13 şi 15 ale sin. vr· 
ec. (quinisext); Gheorghe Slwlarios, în op. c:t., col. 741-744. 
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,ce au făcut, strămoşii V'au predat-o ca s'o ţineţi, ci cu 
mult zel şi bunăvoinţă să alegeţi şi să trimliteţi în locul 
Vostru reprezentanţi, bărbaţi cad să înlocuească per.::oana 
Voastră, împodobiţi cu pietate şi cu hirotonia1, cu cu~ 
vânJ11l şi cu vieaţa, pentru a1 înEitura din mijlocul Bi
.sericii gangrena de curând strecurat'ă- a acestei impietăţi, 

a smulge din rădăcini şi a airunca în foc, prin hot~'rârea 
.noastră comună, pe furioşii cari ca,ută să introducă să

mânţa rfotăţii la poporul d~ curând forma1t, aşa cum 
cuvintele Domnului arată că trebue să primea1scă cei bles
temaţi •1G). 

35. Căci, în modul acesta, a1lungând imp,ietatea şi 

întărind dreapta credinţă, a1vem bune speranţe, că vom· 
întoarce p•e Bulgarii de curând ca1tehizaţi şi luminaţi întru 
Hristos la credinţa ceai predati lor; şi nu numai acest 
neam a schirnba1t nelegiuirea de mai -îMÎnte Cll credinţa 
f~ -Hri;tos, Ci -ş(- c·el - la mulţi adesea1 vestit şi întrecâ:ndi 

1 
în cruzime şi ucideri pe toţi ceilalţi, adecl cel_ numit 

/ ~ ,;p, caiT,-subjugâ:nd pe cei din jurul lor, s'au îngâmfat 
eaceea pţste măsură şi contrai puterii romane 6") şi au 

• ridicat mâinile _ contra ei. Da1r totuş, acum1 şi aceştia au 
primit religi-; ~ea -~~rmtf şi nestricată a creştiniiorJ-- fii -
loc.itÎ- celei păgâne şi atee, în care trăiajl.t ~-ai înaint~. 
aşezându-se cu dragoste în rândul oa1rnenilor supuşi şi 
ospitalieri, în ioc de jaful şi ma1rea îndr.ă-zneală contra 
noastră, cum făceam până de curând. Şi până într'art:ât 
i-a înflăcărat dorul şi râvna1 pentru credintă (Pavel iarăş 
zice: ,,,BinecuvâlzlrdfiiDom,zu{iiz vecl;, 69), încât au pri-

66) Matei XXV. 
67) Traducerea Mitropolitu.lui Grigore zice: .,ce să numia 

arătat·•. Lecţiunea acestui loc nu e bine stabilită; textul are -copw; 
cecace nu are sens; dea ceea_ trebuie preferit ,:o 'Pwc; şi înţell•şi 

Ruşii. Vezi şi F. Dvornik, op. cit., p. 143, 146 n. • 3, 182; 
'Alfred Ram ba ud: Histoire de la Russie, ed. 7, Paris· 1918, p 
../0, 42, 45; N. Bonwetsch: Kirchengeschichte Russlands, Leipz·g 
(Wissenschaft und Bi:dung No. 190) 1923, p. t. Comp. omilia 
lui Fotie E~; ,:~v Ecpooov ,wv 'Pw;. 

68) Adecă a imperiului b:zantin. 
69) Rom. I. 
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!!!i_ţ_şi episcop şi păstori 70) şi î1ţrbrăţişează cu multă si
linţă şi îngrijire religia creştinilo~. 

-- 36. Prin graţia lui Dumnezeu deci cel iubitor de 
-.oameni, care voeşte cai toţi să se mântuească şi s,ă vinăi 

fa cunoaşterea1 adevărului, schimbându-şi aceştia vechile 
lor păreri şi p·rimind în loc credinţa cea cura~ă a creş

tinilor, dacă şi Frăţia voa1stră binevoeşte să ajute şi să, 

conlucreze cu noi la fierea şi airderea lăstărilor crescute 
în lături, suntem încredinţaţi în Domnul Iisus Hristos, 
adevăratul nostru Dumnezeu, că turma1 Lui va creşte încă 

tot mai mult şi se vor împlini cele zise, că „mă: vor 
cunoaşte toţi dela mic pânlla1 cel mare al lor" 71 ) ş'i „în 
tot pământul a ieşit graiul învăţăturilor aipostolice şi 

pânăla marginile lumii cuvintelor )or" 7~).. 

37. Trebue deci, ca celor trimişi de Voi în locul 
Vostru şi reprezintând sfinţita Voastră persoa1n-ă, să li se 
încredinţeze autoritatea; Voastră, pe care aţi p,rimit-o în 
Duhul sfânt, ca, cu autorita1tea scaumilui a_pos'to1ic, să 

fie puternici în cuvânt şi neîmp,iedecaţi dela fa:pfî, pentru 
a decide privitor la a1ceste chestiuni şi la altele a_semem:a 
lor. Căci şi din părţile Italiei ne-a ven-it o epristolă sino-, 
dală plină de acuzaţii nespus de grave 73), pe carî cu multă 
condamnare 0şi mii de jurăminte ri'i le-a,u transinis cei din 
Italia contrai propriului lor episcop, ca să nu-i trecem cu 
ndcrea, fiind ei atât de grajV bântuiţi şi apăsaţi de o ti
ranic aşa de grea:, şi legile preoţeşti batjocorite şi toate 
rânduelile Bisericii răsturnate, lucruri cari şi ma,i de mult 

70) Vezi Hergenrother, Photius li, 595; Pichl:r, Geschichte 
der Kirchlichen Trennung zwisch~n dem Or ent und O:cident. 
Yol. II, Mi.inchen 1865, p. 2-4; numai patima îi fac~ pe Jager
L11caci să spună că Ruşii datoresc primele elemente de creştinism 
împăratului Leon VI (886-912) şi deci nu lu; Fotie. (Istoria lui 
Foţiu patriarhul Constantinopolului, urzitorul sh:s.11ei greceşti, 

Baiamare 1892, p. 292). 
71) Rom. X, Fapt. Ap. VIII, 10.· 
72) Rom. X, 18; p,alm XVIII, 5. 
73) Din faptul că Fotie nu precizează şi nu de,voltă aceste 

acuzaţii. Hergenrother (Photiu, I, 64 7, n. 34) deduc~ ,că ale 
erau de mică importanţă. Cuvintrle în cari se exprimă Fotie lasră 

însă să se înţeleagă contrariul. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



740 

74 

au ajuns în a1uzul tuturor p,rin călugări şi p,reoţi reveniţi 

de acolo: Vasilţ, Zosima1 şi Mitr.ofan a) şi alţii îm1p,reun.1 
cu ei .. cari deriângeau o a1semenea tiranie şi cu Iacri,rni 
apelau Ia noi, p,entru răsbunarea Bisericilor. Iar acum, 
precum ziceam, ne-au venit de aicolo şi diferite ep,istole 
din diferite locuri, pline de toată tragedia1 şi de nenu
mărate plângeri. Copii depe ele transmitem la toate scau
nele arhiereşti şi apostolice, dup!ă rugămintea şi cererea 
lor - căci ne-au imp,lorat cu jurăminte groza,ve şi cu 
rugăminţi -, ca să fie citite aş·a cum arată acelea înşile. 
Prin epistola noastră a1m rânduit, ca, adunându-se sHntul 
sinod ecumenic în Domnul, să se întărească prin hotă

râre sfântă şi comună şi despire acestea celece vor p,ărea 

lui Dumnezeu şi canoanelor sinodai\e, şi pace deplină să 

currindă Bisericile lui Hristos. 
38. Şi nu numai pe Fericirea Voa1stră Vă invităm la 

aceasta,, ci unii dela celelalte scaune arhiereşti şi ap.os
tolice au şi venit, iar p,e ceilaiiţi îi aşteptăm să sosească 

în curând, 
39. Nici Frăţia Voastră în Domnul nu vai face, prin 

amânarea. şi prelungirea timpului, ca fraţii să aştepte peste
măsură, cunoscând că, dacă prin întârzierea ei mai IDUilt 
decât se cuvine, se va face ceva nedesăvârşit în celcce 
se vor hotărî, nu asupra a,ltcuiva, ci asupira sa însăş va 
atrage ,osânda, pentru aceasta. 

'"10. Am socotit necesar să adăogăm lai ep•istola noa
stră şi aceastai: ca întregii Voastre Biserici să i se co
munice a aşeza şi înnu;n1,1ra sf. sinod ecumenic ai! şap,

telea 75) împreună cu cele şase sfinte sinoa1de ecumenice 1"), 
căci a ajuns la, noi ştirea, că unele Biserici de sub scaunul 
Vostru apostolic înnumără sinoadele ecu,nenice numa,i ipiâ-

74) Vezi Hergen.rother, Photius I, 647, n. 33, La 869 
papa Adrian li va cere la Constantinopol să i se trimită înapoi 
spre pedepsire aceşti clerici, 

75) Comp, F, Dvomik, op. cit., p. 190 n, t, 

76) Papa Ni,co'.ae I are ocazie să vorbească în tr~aciH dcspre
sin. VII ec. în epist. către împăr. Mihail III, Migne, P, L. 1190 

945, 
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năla al şa;selea, iar de al şap,telea nu ştiu; cele întjă.rite 

în acest sinod le ţin cu multă grijă şi respect, mai mult 
ca pe orice; dar a1-l p,rodama în Biserică întocmai caşl pe 
celelalte încă n'au lua1t cunoştinţă, deşi are pretutindeni 
aceeaş a1Utoritate, caşi acelea 77). 

41. Căci şi acest sinod a răpus o imipieta;te 'din cele 
mai m'ari, a1vândl împreună şezători şi hotărâtori pe cei 
veniţi dela cele patru sca11-.tne arhiereşti. Căci erau de faţă, 
după cum se ştie, dela scaunul vostru a1p1ostolic al Ale
xandriei 78

) Ţ.oma, m~na1h şi p,resbiter 79), şi cei împreună 
cu el, dela Ierusalim ,şi Antiohia, Ioan şi cei îmlpreună cu 
el, dela Roma ceai veche Petru prea cucernicul p,rotopres
biter şi un alt Petru piresbiter, monah şi egumen ,ai! sfintei 
mânăstiri sf. Sava dela1 Roma 80), 

42. Şi adunându-se toţi, împreună cu prea sfinţitul 

şi prea fericitul arhiepiscop ai! Constantinopolului Tarasie, 
unchi al meu după tată, s'a1 'ţinut marele sinod al şap

telea ecumenic, care a, biruit şi condamnat impietatea ico
nomahilor sau hristoma1hilor, dar ale cărui acte n'a fost 
înlesnire să Vi se trimită, din cauză că neamul ba;rbar 
şi străin al Arabilor Vă ocup,a1se ţara. Din această ,cauză, 

mulţi der,·e acolo, deşi-i cinstesc şi-i primesc hotărârile, 

totuş, cum zic ei, nu li s'au adus la1 cunoştinţă ca fiind! 
ale acestuia. 

43. Trebuie deci, p1recum am' zis, s·ă se aducă l,a,, 

cunoştinţ1 şi acest ·mare şi sfânt şi ecum1enic sinod îm~ 
preună cu cele şase de mai înaJnte ~1). Căci a nu iace 

77) Fotie vorbeşte despre sin. Vil ec. şi în ep:stola despr-e 
înscăunare către papa Nicolae I, în Migne, P. O. 102, 592-593, 
şi în cea către patriarhii Orientului şi economul Bisericii d:n 
Antiohia (voi. cit., 1024, după T6µo,; xa:pa,;:) şi în epi~t. către 
regele Mihail (Boris) al Bulgarilor (voi. cit., 649 sp.). 

78) Ceea ce însemnează că textul nostru e copia ,exemplarului 
trimis patriarhului de Alexandria. 

79) V. Hefele-Leclercq: Hist. des Conc. 111, li, 754 n. 2. 
SO) Ibidem, p. 752. Comp. şi epist. către regele Mihail 

al Bulgarilor (op. cit., col. 649), unde dă şi numele papii (A
llrian) şi numele patriarhilor ortodocşi: Apolinariu al Alexandriei, 
Teo_doret al Antiohiei, IEe al Ierusalimului. 

81) Această frază lipseşte în traduc~rea Mitropolituluf 
Grigore (p. 23). 

741 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



76 

astfel, însemneaz:ă 1maJ întâi a nedreptăţi Biserica lui 
Hristos, trecând cu vederea un sinod atât de ma1re iŞi 

-rupând şi desfă.când legătura şi unirea ei cu o aitât de 
mare parte; ia,r al doilea însemnează că şi iconomahii, a 
căror impietate ştiu bine că o urâţi nu mai puţin decât 
.ale celorlalţi eretici, vor lua îndrăznea1lă, având: pretext 
să sporovăească, că nu 1într'un sinod' ecumenic s'a :eon
.damnat irnipieta~ea lor, ci că nu-i atinge decât judecata 
.unui singur scaun. 

44. Pentru toate acestea, cerem şi Vă îndem;năm iea 
fraţi, dând pilda celor cuvenite, GlJ şi în ep,istolele şi în 
-toate istoriile şi discuţiile bisericeşti, s.i-1 enumăraţi şi 
socotiţi rmpreună cu cele ş-ase sfinte sinoade ecumenice, 
punându-l ca al _şa/prtele11., _dup1ă acelea. 

45. Iar Iisus· Hristos, adevăraitul nostru Dumnezeu, 
primul şi marele Arhiereu, care s'a·_ adlus jertfă bine pri
mită pentru noi şi şi-a pus sângele său răslculmlpiăirare 

pentru noi, facă El ca cinstitul vostru caip, arhieresc să 

-se ridice mai presus decât nea:murile barbare cad vă 

înconjură; facă El, ca să săvârşiţi lin şi pa1şnic dru~ul 
vieţii; facă El ca să aveţi piarte şi de moştenirea cea de 
sus, în nespusă 'bucurie şi veselie, acolo unde :e locaşul 

tuturor· celorce se veseles·c şi de unde a fugit orice du
rere şi susp,in şi întristare, în însuş Hristos adevănutul 

nostru Dumnezeu, căruia sfava, şi puterea în vecii vecilor, 
.amin. 

Vă foarte rugăm încă, ca nici Voi să nu înceta,ţi, să 

,pomeniţi pe Smerenia noastră, după datoria sfinţeniei 
piărinteşti 82). 

82) Această ultimă frază, care c un adaos, lipseşte în tra
rducerea Mitropolitului Grigore. 
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CONSIDERAŢIUNI CRITICE ASUPRA 

ETICEI MATERIALISMULUI ECONOMIC 

de Prot. Univ. ŞERBAN IONESCU, 

§ II. 

Etica materialismului economic. 
Expunere critică 165) 

CUPRINSUL: 

1. Critica sistemelor moral-filosofice. 2. Lupta contra aprio•
rismul'ui etic. 3. Universalismul moral. 4. Naturalism şi mo
ralism. 5. Idealul moral şi lupta • de clasă. 6. Pr'incipiul plus
valorii. 7 Violenţa şi teroarea. 

Critica sistemelor moral-fitosofice. 
După „concepţia materiailistă a istoriei", formele âde.o.-

logice nu erau decât reflexul forţelor pr.oductive. Ceiaj ce 
Marxiştii .au afirmat despre ideile religioase şi juridice. 
acelaş lucru afirma şi despre idieile morale. ,,Orice teorie 

165) Confr. pentru problema etică a materialismului eoo• 
•ornic: Friedrich Engels: Herm Eug·en Diihrings Umwălzung r.i. 
,Wissenschaft, XII Aufl. Berlin 1923; Karl Kn.1,dsc/1y: Etik u. 
in.aterialistische Geschichts.aufassung, Stuttgart 1920; Heinrich Ca-
11ow: Die marxische Geschichte - Gesellschafts - und Staats
theorie, li B. Berlin 1921, Cap. IX, Mar:xismus und Ethik1; 
'Anton 'Menge-r: Neue Sitterrlehre, lena 1905; Anton Mengerr
Neue Staatslehre, lena 1904; l(r:opofkui: Ethik - Ursprun,g: 
ued Entwickelung der Sittlichkeit - voi. I, Berlin 1923; fos~
Dietzzens: Siimtliche Schriften, III B. S. 61-157, B. I; Kar.l 
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morală, spune Engcls JGG), nu este în ultima insta,nţă de 
cât produsul unei st:îri social~economice". 

Putem prin urmare vorbi şi în sistemul ma,terialis
economic de o moralJ, cu toată a1versiunea lui Karl Marx 
pentru această disciplină. 

Ea se ba,zează, însă pe o concepţie pur materialistă. 

Numai că atributul de „ma,terialist" nu trebue luat ad 
în sensul mecanicist al cuvântului, ci în înţelesul de „po
zitivist" sau „ştiinţific" JG,). A aşeza etica1 pe o bază ma
terialistă, după concepţia mairxistă, va să zică, a elimina 
din cuprinsul ei: orice idee metafizică, suprana1turalistă 
sau mistic - speculativă. Tre.buesc descoperite caiuzele 
moralităţii. Şi aceste ca1uze nu sunt de ordin transcen
dental, ci de ordin empiric 168). Ele intră în nesfârşitul 

lanţ al ca,uzalităţii fenomenelor. Există o cauză, care dă 
naştere „sentimentului moral", dup::i cum a1vem o cauză, 

care ne explică fiinţa „idea1lului moral" 169). 

ln citata sa, lucrare asupra eticei materialiste, Kaut
.-schy trece î.n revistă diferitele sisteme morale, fără a 
scăpa din vedere şi morala creştină, pe ca1re 'Ie supune 
rând pe rând unei sumare critici negaflve. 
'. 

Liebknecht: Studien iiber die Bewegungsgesetze der gesellschaft-
lichen Entwickelung, 1922, Miinchen; W emer Sombart: Le Bour
geois - Contrib~tion a l'histoire morale et intellectnelle de 
l'homme economique moderne, Paris 1926. Traduit ele ·p Allc
mand par Dr. S. Iankelevitch; Alfred Fouillee: Le socialisme et 
la Sociologie reformiste,. I I ed. Paris 1909; Karl Kautschy: Der 
Ursprung der Christentums, Stuttgart 1920; Pau! Bart/1: Die 
Philosophie der Geschichte als Soziologie, IV Aufl. Leipzig 1922; 
.Ma.i: Adler: Marxistische Probleme, III Aufl. Stuttgart, 1921; 
'Alfred Braunthal ,· Karl Marx als Geschichtsphilosoph, Berlin 
1920; Rodolfo Mondolf;o: Sulle Orme di Marx, 2 voi. III 1ed.; 
Bologna 1923; F. W. Foerster: Christentum u. l(lassenkampf, 
.Ziirich 1919. • 

166) Anti-Diihring, S. 89. 
167) Cfr. şi Max Adler: Marxistische Probleme, S. 106, 

JII Aufl. Stuttgart 1919. ,,Această expresie înseamnă: exclu
.derea metodică şi radicală a oricăror credinţe supran,aturale, a 
oricăror rătăciri de la domeriiul experienţii". • 

168) Kautschy: op. cit. S. 20; idem: /(ropotkin: Ethik 
1, S. 8, 13 şi urm. 

169) Acelaş, op. cit. S. 21. 
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Este o operă dle diferenţiere a eticei materia
1
\iste 

faţă dle celelalte sisteme de morajlă, spre a desprinde spe
cificul sau superioritatea1 originală a acestei concepţii. 

Acest lucru îl întreprinde odată cu Kautschy şi ceilalţi 

neomarxişti, precum: Heinrich Cunow, Max Adler, Brnun
thal, etc. 170). 

Astfel se obiectează deopotriv.ă: moralei a1ntice caşi 

moralei creştine, materia1lismului francez ca şi utilitaris· 
rr.ului englez, că nici uneia din a:ceste şcoli nu i-a succes 
„de a fi dat la iveală complexul cauzelor, moralităţii, care 
se găsesc în domeniul experienţii noastre" 171). 

De aci necesitatea1 de a diepăşl rezultatele la care 
ati ajuns a1ceste sisteme filosofice şi religioase. 

O deslegare a problemii mora1le ,pare a fi adus până 
la un punct: Morala Kantianll!. 

In general, temai filosofiei kantiene consfi, după 

Kautschy 172), în a cerceta condiţiunile experienţii pentru 
cunoaşterea lucrurilor şi a1 delimitării acestei cunoştinţe. 

felul, cum rezolvă Kant acea,stă problemă, satisface pe
deplin şi pe Marxişti. 

Condiţiunile procesului de cunoaştere: intelectul pe 
deoparte, experienţa1 pe de altă ,parte „n'ar putea să nu. 
fie subscrise de orice materialist",- ne ,spune Ka1utschy 173). 

lncelrcarea lui Kaint de a se ridica printr'un salt 
rriortal peste limitele a:deViăratei cunoaşteri şi a creia o 
lume transcendentă, necunoscută, suprapusă lumii feno
menale , spre a'şi explica a1stfel legea moraEi, a dat naş

tere, după aceşti neo.:marxişti, lai contradicţii, care în •. 
curcă sistemul kantian 171). Ka1utschy remarcă impos.ibili
tatea pentru Ka[llt de a pune în legătură cauzală legea 
morală cu lumea empirică. Araită, cum acest filosof re
curge la presupunerea unei a1lte lumi mai pre.m.3 de timp, 
şi spaţiu, la o lume spiritua1lă, la o lume a libertăţii IÎn 
contrast cu lumea fenomenelor stăpânită de înlănţuirea 

170) Vezi nota 165. 
171) Kautschy: op. c:t. S. 
172) Idem, S. 22. 
173) Idem, S. 22. 
173) Op .. cit. S. 22 
1 U) Idem S. 27. 
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principiului cauzalităţii 175). De la; presupunerea acestei 
lumi, ajunge Ka;nt la postularea acelui imperativ categoric, 
care iese din cadrul determinismului na,tural şi intră în 
acel al libertăţii spiritua1le. Dar şi ideia de libertate •e un 
lucru foarte încurcat în concepţia1 kantian.1, 176). Ea nu oo.n-
ţine rrrai puţine contradicţii de cât noţiunile de „tim:p" 
şi „spaţiu". El scoate în lumină imp.osibilita1tea unirii celor. 
4ouă naturi într'o singură ,acţiune. ,,Se vede, a1daog1ă 

Kautschy 177), cât de mult se înşeală Ka:nt, când/ afirm:ă, oif 
legea m·oraUă există maii presus de lumea ·sensibilă şi ne 
dă totuş un criteriu, care valorea1ză pentru toate spiritele 
în timp şi spaţiu, inclusiv Dumnezeu". 

Transpunerea legii moraile din lumea sensibilă într'-o 
lume transcendentă a răpi~ ,aicesteia orice putinţă !de cu
noaştere ştiinţifică 178). In loc ide a explica na1tura mioral:ă 

a omului •şi mai mult cai pân-3! acum, pe baza legii cauZia.
lităţii, Kant o •scoase iairă•ş afară din drumul d 179). 

Totuş Kautschy nu e ·preocupat de gândul de ai s'ta~ 
biB o co'm!plectare a :eticii ka1ntiene prin ,etica m:ateria.
lismului economic, cum încearoă unii neo-kaintieni 180). 

Din contra, aceste două· mora1le pleacă de fa două 

concepţii diferite, utilizează două imetode :deosebite. 
Etica lui Ka:nt porneşte de la postulate morale a~ 

prioric formulate, pe ca:re ni le diă raţiunea pură în idea
litatea: ei, deci independent de l'um'ea sensibilă, pe .:iâtăl 

vreme etica materiailistă răm·âne prinsă :în lumea ,empi
rică şi caută să s·coată' din mediul ;sociail anumite nor;m1e 
morale 181). Una este tratnscenden:tă, alta este imanentăi_. 

Una este .apriorică, ce31laltă ·emlpirioă. Amândouă aceste 
direcţiuni reprezinfă cel mai isbitor contrast. 

175) Idem S. 21}. 

176) Idem, S. 33. 

177) Idem, S. 40. 

178) Idem, S., 42. 

1791 Idem, S. 42. 

180) Vezi Cohen: Ethik des reinen Willens, 1905, S. 303,;. 
'M11x 'Adler, op., cit, S. 145. 

181) Vezi Cun,ow, op. cit. B. II, S. 296. 
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Lupta contra apriorismului moral, 
Interneetorii materialismului istoric 1• 2), cai şi conti

nuatorii lor 1' 3) s'au ridicait cu toat1 vehemenţa contra' 
afirmării existenţii unui apriorism mora1l, chiar şt stih 
forma critică în care el era conceput de către Kajnt. 

Nu există adevăruri eterne, după marxişti, ma
1
i ales 

în suprastructura ideologică a: organismului social. Şi cum 
nu există adevăruri eterne, tot asemeni nu putem a1vea o 
morală eternă, o dreptate eternă, ,a1şa cum bunăoară ar fi 
principiile sau axiomele ma1tematice w). 

Pentru aceasta/ Engels se duelează până'n pânzele 
albe cu Diihring, care susţinea, că adevărurile imorale 
atât cât sunt cunoscute în ultimele lor elemente, revendică 
aceiaş va1loare ca şi principiile matematice. ,,Respingem, 
spune Engels 1'fi), orice presupunere despre ex·istenţa ,untii 
dogmatism moral, CaJre ne,ar înfăţişa o lege morală ca:' 
eternă, desăvârşită, imuabil,ă, sub pretextul că şi lumea 
morală ar aivea principiile ei eterne, care stau deas:upra 
istoriei şi cara,cterului felurit al popoarelor''. 

După Kautschy, normele morale se schimbă oda:tă 

cu societatea m). Ele nu sunt decât reflexul stărilor socia1l
economice 187 ) Chiar ·si ştiintele morale - a1daorră în • ,, ' ' 6,1 

alt loc Engels u~) - sunt scoa5e conştient sa1u inconştient 
din raporturile economice în ca-re orumenii produc 'Şi schimg 
acele produse". • 

Intre preceptele morale şi trebuinţele sociale, există! 

după Kautschy w), un raport de caiuzalitate. 
„O raţiune universală cu aidevăruri eterne - spunei 

Dietzgen rnu) - este o himeră a ignoranţii, caire zăvo-, 

voreşte în legături scandaloaise dreptul individualităţii';. 

182) Fr. Engels: Anti-Diihring, S. 84. 
183) Iosef Dietzgen, Heinrich Cunow, K- l(autsclzy, K. 

Liebkneclzt, etc. 
,184) Fr, Engels: Anti-Duhring, S. 84. 
185) Idem, op. cit. S. 89. , 
186) K. l(autschy, op. cit. S. 130. 
187) Vezi Engels, op. cit. S. 89. 
188) Idem, op. cit. S. 89. 
189) /(. l(autschy, op. cit. S. 124. 
190) Siimtliche Schriften, B. I, Stuttgart, S. 

5 
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Şi !Ileomarxistul Cunow respinge existenţa unor a1dc
văruri morale eterne. ,,Toate sunt condiţiona1'.e în jimp 
de procesele economice sociale" m). Cum vedem, exis
tenţa socială determ.ină conţinutul conştiinţii. ,,Ce mora1lă 
ni se predic'i nouă astăzi? - se'ntrebă Engels în lucrareai 
sa Anti-Diihring S. 89 -. Mai întâi este ceai creştin1ăr 
medievală, aşa, cum ne vine din timpurile primare de cre
dinţă, care se împarte şi ea: în două: una ca·tolică şi :alta 
~rotestantă, de unfde nu lipsesc alte subîmpărţiri, ,înce
pând cu cea iezuitic-catolică şi protest3int-ortodox.ă, până 

la morala, ultra-raţiona!ist'i. Alături de acestea mai figu
rează morala: burgheză şi alta de viitor cea proletară, aşa 

că trecutul, prezentul ca şi viitorul ne furnizează pentru 
cele mai înainta,te ţări din Europa trei mari grupuri prin'
cipale, în a1celaş timp şi o sumă de alte teorii moraie ise~ 
cundare. Care este a1:unr cea adev1rată? Nici una nu 
există în sensul unei absolute verităţi? Insă cu siguranţă, 
morala proletară, care transformă actualmente prezentul, 
întruneşte în sine elem:entele cele mai proprii ·unei du
rate mai lungi". 

Şi fiindcă, după această concepţie etică nu aivem 

principii morale universale, n'a1vem nici un criteriu ge
neral, care să deosebea1scă acţiunile bune de cele rele. 
După cum nu se poate deosebi adev.ârul de minciună, tot 
ţ 

asemeni nu putem deosebi dup:ă Enge!s· nici binele de r.ău. 
„Noţiunile de bine şi rău - spune el 192) - s'au 

schimbat atât de mult dela1 popor la popor, dela epocă 
la epocă, încât au a,juns aproape a ~e contrazice între ele". 
. ,,'Acţiunea cea bună - a:firmă Dietzgen 193) - nu 
se prea deosebeşte mult de acţiunca1 cea rea, aşa cum· 
s'ar deosebi spre ex. figura cercului de ceai a pătratului". 

,,Este o limită unde virtutea se amestecă cu, vitiul" 
.adaogă el în a,lt loc m). Sau: ,,Nu există acţiune ,ab~olu; 

s. 12. 
191) Cunow, op. cit. S. 271; cfr. şi A. M-enger, op. cit. 

192) Op. cit. S. 88. 
193) Op. cit. S. 72. 

194) Idem, S. 71; cfr. şi A. Menger, op. cit. S. 35,. 
,.obiektive Tugenden, ader Laster gar nicht g bt..." 
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dreapfi sau nedrea1Ptă. Aceleaşi însuşiri ale omului apar 
după nevoe şi întrebuinţare, dup:ă timp şi loc, când bune, 
când rele. Ici valorează, subterfugiile, viclenia1 şi şiretenia, 
dincolo sinceritatea, politeţa1 şi rr~ăsura. Aci conduc către 

împlinirea unui scop: mila şi comp~timirea1, dincolo sacri
legiul şi dispreţul" 1~5). Nu putem prin urmare vorbi de un 
criteriu absolut necesar şi universa1l, care s.ă aibă obli
gativitate pentru toa1tă lumea şi în toate timpurile. Mo~ 
riţla cu impera~ivele ei nu se poate ridica mai presus <le 
contingenţa de timp şi de loc. Ea :nu pna;te supravieţui unei 
epoci. Fiecare clas,ă, fiecaire grup sau popor cu morala lui. 
Există atâtea mora1le, câte interese avem - iată concluzia 
la. care a1jungem după concepţia acestor neomarxişti. 

Tăgăduirea apriorismului mora11 duce implicit la a
firmarea rela:tivismului moral şi a identificării moralei cu 
interesul însuş. 

Unimsalismul moral. 
Plecând dela acea!stă concepţie relativistă, neomar

xistul Heinrich Cunow în citata sa, lucrare asupra mar
x~smului arată cum s'a1u format diferitele noţiuni morale 
pe cale de devenire din mediul social-economic. Astfel s;e 
tă,gădueşte, că simţul pudoarâ ar fi un simţ înnăscut sa1u 
natural, întru cât îl g:î:sim' :a1t.it de deosebit conceput l'a 
popoarele primitive. La unele chia1r nu există, cum sunt 
cele din părţile equatoriale 196), ide unde vedem că nu se 
poate vorbi despre un simţ a.I pud:Oarei propriu zis, sau 
dictat de vr'un precept mora,! universa1l obligatoriu. 

Deasemeni pruncuciderea este socotifi !ai trL:iurile 
în continuă emigrare ca; o datorie morală 197). 

La Sparta1ni era în uz; la Romani îl găsim legiferat 
în cele XII table şi privit d'e filosofi ca ceva1 îng1duit. 

195) Idem, S. 84; comp. şi A. Menger, op. cit. S. 1,7:: 
,,Das Gewissen ist nicht die Stimme Oottes, auch ist es nicht 
an Dauer und Unverănderlichkeit den Sternen des Himme.ls 
1·ergleichbar, sondern es ist eine geschichtlich -bedingte Er
scheinung, welche mit Riicksicht auf Ort und Ze:t die veschif'~ 
-0ensten formen anninm t». 

196) Vezi Curiow, op. clt. S. 282. 
197) Idem, S. 290, 301. 
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La fel a evolua1t şi paricidul. De la triburik sălba

tece, unde desp1rţirea m:ai de timpuriu a1 bătrânilor din 
viaţă era privită ca o datorie morală şi până la cultul pe 
care-l acorda1u în epoca de aşezare capilor de familie. 
ca păzitori ai bunurilor moştenite, este o maire deose
bire 1 '' 8). Omorârea lor a fost ai,pru pedepsitJ mai Hrziu. 
In vechea Romă, fp,aricidull era vârât într'un sa1: cu un 
câine Ia un Ioc cu un cocoş, cu o n·ăpârcă şi cu ·o maii,
muţă, legat la gură şi airuncat în mare 1~~). Această evo
luţie a mers para1Iel cu schimbarea condiţiunilor 'material
economice. Intâiu a luat na,ştere obiceiul din procesul so
cial al vieţii şi aipoi a urmat preceptele şi normele Ide 
conduită. /Deci tot structura materia,lă formează şi act 
baza ideologi~ă a, moralei. 

Dar oare, putem noi, ba1zaţi pe aceste fapte, tă

gădui obiectivitatea şi universa1Iitatea principiilor morale? 
Fără 'ndoială că nu. Studiul istorico-genetic al prin

cipiilor morale nu'nseamn1, că ele a1u evoluat, ci socie
tatea, individul, conştiinţa1 omului, care s'a ridicat treptat. 
treptat la .a;dev,ărata cunoaştere şi valorificare a lucru
rilor. Este greşit a judeca actele popoarelor primitive 
după conştiinţa de astăzi a, omului critic, formată Ia lu
mina principiilor creştine. 

Thomas d' Aquin observ,ă cu drept cuvânt, că legea 
natural,ă poa1te în anumite cazuri să dispară din inima 
oamenilor, din cauzai convingerilor falşe, a obiceiurilor 
rele sau a înclinărilor perverse. Astfel se explică, că 
binele şi dreptul nu e pretutindeni şi la toţi acelaiş ~0 '1). 

La diferenţierea obiceiurilor contribue de aisemeni 
într'o largă măsură fondul ancestrail al individului, me
diul social, poziţia geogra1fic1, epoca anumită, etc. Cu 
toate aceste deosebiri, g1sim însă şi a1semănări, care ne 
conduc către universalitateai criteriului moral. 

In ce parte a lumii, minciuna bunăoară •este consi
derată ca un bun lîn sine? Că există a;şa numitele 

1
~,min-

198) Idem, op. cit. S. 2-19. 
199) Idem, op. cit. S. 294. 

200) Vezi losepf Mausbaclz: Christlich-katolische Eth;k. 
S. 79 în „Die Kultur d. Gegenwart", Berlin, 1909. 
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'2iuni convenţionale" sau minciuni „silite", a,:easta nu·n 
seamnă, că cu timpul mentalita1tea umană va evolua pana 
a Ie recunoaşte ca1 morale. ff'îrbăţia, înţelepciunea ori 
,dreptatea a!U fost totdeauna privite ca virtuţi şi preţuite 

_în mod universal. Că sub aceste noţiu1i se a,,cundeau 
.adesea fapte contra ad~văratei mora,lc, aceasta a fost cu 
putinţă din cauza insuficienţii de va11orificare a faptelor 
săvârşite potrivit unui criteriu adevlirat. Totuş misionairii 
remarcă probi1atea, excelentă pe care au întâlnit-o "la Es
chimoşi, iubirea de adev:ir găsită la, Dayacii din insula 
Borneo, unde mamele, plâng.:î.nd la moartea copiilor, îi 
laudă, că n'au minţit nicioda1tă în tot timpul cât au trăit. 

In „cărţile morţilor" la vechii Egipteni se punea la 
capul fiecărei „mumii" un fel de certificat d~ bună pur
tare spre a se înmâna zeilor de către sufletul ceiui mod. 
In ele găsim o sumă de precepte morale univers.ai) recu-
11oscutl'. 

Iată ce citim într'un astfel de pa1piru,;: ,,Te cunosc 
Doamne a,I adevărului şi al dreptăţii; _ţi-am adus adevărul; 
am distrus prin tine minciuna; n'arm torturat v:'idJva; n'am 
minţit înaintea tribuna1Iului; n'am asuprit pc scla\'i înain
tea stăpânului; n'a:m făcut pe nimeni să plângă; n'am 
ucis, etc." "01). 

Istoricul Diodcr Sic:lianu' ne povesteşte în: ,,Utopia 
lui Hccateu" - înserat'i în istoria/ sa, I p. 46-90 - cum, 
,,sperjurul era pedepsit cu moartea; tot ar;tfel era pe
depsit şi acela, care y}zând un om atacat de un criminal 
sau suferind vr'o violenţ:i nu-i venea în acutor. Orice e
giptean era obligat s1 indice mijloa,:ele sale de cxis
tcnţ1. Cel care făcea o declara,ţie falşă sau îşi câştiga 

cele necesare • tra:ului prin mijloa1::-c nepermise, era con
darr.nat la moarte. O femee îns'.Îrcinafă nu'şi executa pe
deapsa, da:c:i era învinuită pentru vr'o faptă, decât dup·ă 

naşterea pruncului. Acea;st:i lege după observaţia lui He
cateu; a fost adoptată de mai multe state greceşti. Hoţii 

erau datori si-i se înscrie Ia, şefii lor, cărora le înmânau 
în mod obligator şi obiectele furate. Proprieta(ul le putea 
răscumpăra în schimbul achitării unui sfert din valoatea 
lorJ1 .. 

201) Vezi Oăvr1nescu!: Etica, P. 146. 
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In realitate, mc1 omul economic nu poaite tr:il fără· 

rr~orală. Ea nu este de provenienţă ulterioa1ră. Este dirr 
contra anterioa1ră vieţii economice. 

Nu se poate nicăeri şi nici când întrema o via,ţă 

comercială .ori industrială fără cinste şi sincerita1te. O
nestitatea formea:ză virtutea de bază pe care se clădesc 

raporturile economice. Beniamin Fra;nklin înnum:iră aproa
pe 15 virtuţi, care trebuesc să stee Ia temelia1 vieţii ne
gustoreşti 202). 

- Oare, acei ce vorbesc de ma1i multe morale cor

respunzătoare diferitelor epoci, au descoperit ma1i multe 
nuanţe în virtutea „tempera,nţii"? 

Oare loialitaitea, moderaţiunea, echitatea, etc., au e
Yoluat dupi timp şi felul ocupaţiunii sap au rămas ace~ 
lcaşi în ·fiinţa lor, pofrivite pentru toa:te împrejudrile şi 

activităţile sociale? Minciuna, n'a fost totdeauna dezapro
ba fi şi îndep.ărtată din sufletul credincios a,l omului-ne
gustor? Cumpătarea n'a1 sălăşluit la fel în fiinţa omului 
temperat? Echitatea1 a fost cândva altfel interpretată de 
cât: în a respecta ce este a,I aproapdui tău, ca şi bunul
tău însuţi? Oare ideea de economie, care în fond este o 
idee morală, să fi evoluat în decursul timpului după cla1-
sele sociale, după corporaţii, ori după diferitele ocupa1ţii ?' 
Nu s'au înţeles şi aplica1t totdeauna la fel? Nu găsim Ia 
baza ma:relor industrii din zilele noastre, ca cele ale unui 
Henry Ford, Walter Rathenau, Carnegie, etc., aceleaşi 

norme morale, care a1nimau şi lumea afacerilor florenti!1e· 
din sec. XIV şi XV? Ford vorbeşte de credinţa necesiară 

oricărei întreprinderi, de credinţa constantă într'un prin-· 
cipiu. El repetă după Sf. Apostol Pavel 203): 

,,La foi est Ia subst3j11ce de ce que nous esperons~ 
le garant de ce que nous n'a;vons point vu". 

Economistul Sombart urmăreşte virtuţile burgheze,. 
care activau viaţa negustorească din sec. XVI, XVII şi 

202) Beniamin Frank/ins L~ben, von ihm selbst geschricben
tr. de Karl Miiller, 114 şi ar.n. - Reci. 

203) He11ry Ford: Ma vie et man oeuvre, Paris 1927„ 
p. 314. 
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al XVIII-iea şi le găseşte a,:eleaşi ca şi virtuţile, care 
activau via,ţa negustorească din sec. XIV şi al XV-lca sub 
influenţa creştinismului. Onestitatea, este re::omandafi a
gricultorului în aceiaşi termeni şi cu a1 ::elaş înţeles cum 
e recomandată şi negustorului de Iânuri. Intâlni.n a1:e
Ieaşi virtuţi la cultiva1torul de pământ din sec. XVI, cum 
ni-l descrie Alfons d'Herrera, cai şi Ia negustorul conştient 
al lui Ja1cques Savary, ori la the complete english trades,
man a lui De Făe din sec. XVIi 201). 

Aceste virtuţi ating punctul loc culminant în via,ţa 
desăvârşit creştină a unui Beniamin Fra,nklin din sec. al 
XIX-iea şi se reflect:1 mai departe în marii industriaşi 

şi cooperatişti, din ep.oca noa1:,tră animaţi de aceleaşi idei 
şi sentimente pentru binele colectivităţii şi împuţinarea 

mizeriei umane. Ei sunt pionierii de morali,za1rc a vieţii 
economice. Morala nu se schimbi dup,:i om şi Io::. ,,Ces 
sont toujours Ies memes precepts", exdc:mi Sombart "'"). 

Filosoful italian Orestano M) dcsb:itând problema uni
versalismului moral, ia: ca punct de plecz.re pentru afir
marea lui a1:el: valore delta vita, acel: tipo {!'ordine, care 
reprezintă structura morală comună tuturor oa,menilor. Pe 
această structură se construesc: coma,ndamt-nte negative 
şi prohibitive, care sunt cu adeV1ăra1t universalisabile. Să 

nu ucizi, să nu furi, să nu :minţi, etc. La a:e.;tea1 se adaogă 
apoi comandaiffientele pozitive, care cuprind în sine va~ 
lori spirituale, unanim recunoscute. Tca,'.e tind Ia pre
ţuirea omuiui şi la formairea personalifîţii lui morale„ 

Dacă nu sunt pretutindeni va!a1bile, a::easta înseamnă, 
că colectivităţile sociale nu au auuns încă la conştienta 

valorii lor juridice, so::iale saiU etice. Recunoaşterea uni
versală a criteriului mora1l se face treptat cu gradul d'e 
cultură şi experienţă morală la diferitele popoa1:e. Există 

însă un sâmbure de adevăr moral-univers.a1i, pe care-l gă

sim exprimat în conştiinţa mora1lă naturală, ca şi in Creş-

204) Vezi \'(lerner Sombart: Le Bourgeois. Tr. fr. Paris: 
1926, p. 141 şi urm. 

205) Op. c:t. p. 142. 
206) IV Congresso internaz. d'Educazione mora·e, Roma 

1926, vo'. I, p. 26 şi urm. 
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tinism prin ide ia de: iubire, dreptate, ega;litate, miEî_, sa
crificiu, temperanţ\ etc., idei realiza~e în însăş fiinţa Mân
tuitorului Hristos. 

Respingerea unei morale cu criteriul ei univen:a1l tşi 

obligator duce în tT:Jd firesc Ia admiterea mai multor 
morale, după câte interese so2ia!e· a11·N1. Astfel putem 
\'orb) dup1 neomarxişti de o morală: de sta,\ de clasă, 

de partid, de corporaţie, de car,O, etc. Ori în cazul acesta 
e o contradicţie a tT:ai invo:a o!:iligativitatea principii!or 
morale cu c arader universal - fie chia, şi pentru „mo
rala proletzd", rr:orala universală de viit::>r -- cu:n sus
ţin marxiştii. Individul fiind consicierat, dup1 concepţia; 

marxisfî, că o parte din so:::ieta;te, urmează ,d sub0rciio~ 
neze interesul individual celui socia!. Intere3c]e îmă fii:,d 
susţinute între ele, fiecare ·de cJtre o morală, urme31ză să 

ajung:-i la inevita1bile conflicte. Multilaternlitatea moralei 
nu ne poate da decât negaiţia ei. 

De aceiar putem spune, că matcriali,mul economic 
în ultima lui stru::tur1 este fără mo·rală, e:;te ap1oral. 

Naturalism şi moraiism. 
După susţinerile Marxiştilor, filo~oful Ka1:it para

sise metoda ştiinţific\ de aceia1 nici nu a putut să ne 
dee o explicare a fa1ctorului moral. O contribuţie mai 
serioasă paire a aduce în deslegarea problemii morale: 
şcoala natura/ist.â. 

Intr'adev5.r, descoperirile ştiinţelor natura;le ridicase, 
după Neomarxişti, şi aicea prăpastie, ce exi,ta între om şi 

restul naturii 201). lngerescul uman se întindea în lllrmai 
.acestor descoperiri până departe în lumeai animală. 

Aceleaşi legi, pe care le giăsim în lumea; organică ,şi 

anume: legea adapt1trii la mediu şi a selecţionării indivi
zilor în lupta pentru existenţă, le găsim după ei şi 'in 
lumea uman1. Ele contribue Ia, perfecţiunea individiului 
şi a speciei. ,,Continua1 perfecţiune a lumii organice --. 
s.punc Kautschy """) - e pânl acum rezulta1'ul luptei pen
tru existenţă şi probabil va fi şi în viitor, aitâta timp, cât 

207) Kautschy, op. cit. S. 44. 
208) Idem. op. cit. S. 46. 
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,condiţiunile deviaţia a,le planetii noastre nu se vcr schimba''. 
Intelectul cu facultăţile lui: puterea de a1 discerne, 

<le a abstra;::tiza, de a memoriza, etc., nu sunt. dupl con
cepţia acestei şcoli, de cât însuşiri câştiga1te în lupta 
pentru Yiaţă. Le găsim şi în lumea a,nimală, deşi nu 
într'o rrdsură atât de desvoltată ca1 la om 209). 

Cunoştinţa nu e prinurmare un orga1'1 aparte al ra
ţiunii pure, ci un mijloc de a da mişc:'l.rilor noaistre for,.. 
mele şi direcţiunile cele mai corespunz1toare. 

Cunoaşterea, mişcairea şi conservarea individului sunt, 
după naturalişti, instinctele funda;mentale ale vieţii. In 
lupta pentru existenţ1 se mai na1,c şi alte instincte, cum 
avem de ex. instinctele sociale. 

Intre acestea se remaacă: devotarea pentru binele 
social, curajul pentru apărarea intereselor comune, cre-
1linţa faţă de comunita1te, sinceritatea ce se desvoltă între 
membrii societăţii etc. 2111 ). 

Aceste instincte sociale sunt şi marile virtuţi etice 
şi ele formează substratul comun a1l legii morale 211'). 

Geniul moralei kantiene se redu:e, dup'î cum ve
dem, la origina unui instinct a;1i,-nal. Kant descoperise 
rădăcinile legii JT:orale într'o lume suprasensibil2, pe ca,;e 
Kautschy le pogoar1 a,:um în lumea instinctelor animale. 

Ideile rr:orale, pre:u:n: legea, da;' oria, conştiinţa, etc., 
sunt reflexe ale vieţii anima1le, sunt instincte sociale ca 
şi instinctul sexual sau cel a,1 c:mserv'îrii vieţii. ,,Nimic 
mai ridicol - ada;og:\ Kautschy 212) - de cât a considera 
pc unul transcendent, iar pe cellalt a-l îndep,.'rta c'.l ură 

şi dispreţ". 

Este totuş cu:-:oasă a:ca;,tă raportare a vi··tuţilor !:TIO

ral-socialc ia in.;tincte!e animale, cu atât mai mult, cu 
cât însuş Kautschy enum.1ră o serie de „i'lstinc:e'' prin 
excelenţă rr.orale, care a;parţin specific so:ietăţilor ome-

209) Idem, op. Cit. S. 51. 

210) Idem, op. cit. s. 62. 

211) Idem. op. cit. S. 62. 

212) Idem. op. cit. S. 67 
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:neşti. Astfel este sentimentul fasliţiei şi al tendinţii cirilre 
e,malitate m). 

Chiar dac:ă ,a1m concede 1şcoalei naturaliste lămurirea 
unor noţiuni de morall, precum: ideia de da~orie, con
ştiinţă, responsabilitate, etc. din desvoltairea 'instinctelor 
sociale, tot rămâne, după ,Kautschy, ceva1 specific mora"!, 
care nu poate fi de .origină a1nimal:ă §i anume: idealul mora~. 
„Numai omul, afirml el 211), este în sta;re de a concepe 
idealuri şi a tinde qătre ele". Insăş desvO:Ita;reat economică 
creiază, după Kautschy 215), anumite precepte morale, p,e 
care nu Ie întâlnim la a:nima!e. Pe de altă parte, el ne 
opreşte a ne da pra1cti instinctelor, pe care Ie consideră 

totuş creatoare a1 virtuţilor morale 216). 

Dacă, prin urmare, o sumă de sentimente [mora~e, 
care formează prin ·excelenţă problemai etică, nu le în
tâlnim în lumea anima1lă - după îns.ăş propl"ia afirmare a 
acestui neomarxist - sentimente Ia, care s'ar mai putea 
adăoga: ,a12el de răspundere, d'e autodeterminare, de _coo
perare pentru realizarea unui ideal superior, atunci pentru 
ce să coborâm în lumea animalelor - cum se'ntrel_abă 

cu drept cuvânt un critic al slu 21 i) - spre a1 ne explica. 
o problemă specific omenească? 

Există Ia bazai acestei şcoli un cerc vdo:,, pe care 
mulţi dintre oamenii de ştiinţă !'au sco:, ;În evidenţă. Astfel 
afirmă marele zoolog: R.eimarus în lucrarea sa: ,,Allge
mcine Betrachtungen iiber die Triebe der Tiere" - 1 760 
-, ca şi marele psiholog W. Wundt în operai sa: ,,Vork
sungen iiber Menschen und Tierseele", că ceia ce atri
buim noi ca viaţ.i spirituailă animalelor, nu e 'in foncl 
de cât o simpilă <1nalogie. ,,Este propr;uJ nmtm spirit -
adaog:i criticul Max Adler m), ce se refle:tează spre sur
pinderea observa!orului d;n regnul apimal". 

ln critica pe care Alfred Russel Wa!.lace ,o aduce 

213) Idem, op. cit. S. 68. 
214) Idem, op. cit. S. 68. 
215) Idem, op. cit. S. 120. 
216) Idem, op. cit. S. 67. 
217) Vezi: Max Adler, op. cit. S. 116. 
218) Vezi, op. cit. S. 116. 
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ideei de selef:ţiune, constată că în domeniul animal, ea 
rămâne staţionară, pe când în domeniul suflete,;c ea1 pro~ 
gresează neîncetat. Omul spiritua1I scapă astfel influenţii 

selecţiunii naturale. Ajuns Ia1 un anumit grad d~ desvol~ 
tare, omul fizic rămâne acela1ş, pe d.nd cel intelectual 
şi moral creşte necontenit 219). E confirmarea1 aceleia ş ilegr 
din domeniul spiritual, pusă fo lumină de marele filosof 
W und:t şi anume: creşterea energiei psihice 220). 

Wallace observă map departe, că sunt idei, care nu
pot fi explicate prin legea selecţiunii naiturale şi care 
fac parte dintr'un domeniu exclusiv intelectului uma/!1, pre-
cum: ideia de timp, de spaţiu, de infinit, de eternit1a1te, 
ideia de adevăr, caire depăşeşte natura animală, ce se 
mişcă în sfera utilului, ca rezulta1t imediat al selecţiunii 221). 

lnsuşirile morale, intelectuale şi spiritua1le au o e
xistenţii aparte, ce nu poa1'.e fi explicată prin ajutorul 
selecţiunii, dup;ă Wal!aDe 222). 

De asemeni psihologul E. Peillaube a1na!izând evo
luţia intelectului la om şi Ia, animal, găseşte o de-osebire 
fundamen1ală între ei. Omul posedă _putereai de a abs(rac
tiza, pe când animalul nu poa1te de cât diso:i?i. sau indi
vidualiza. Existii desigur .o ,oarecare evoluţie în puterea 
de a abstra1:tiza ca şi în cea de a dis.o:ia, ciar nu găisim 
nici o trecere de Ia una lai alta; cu alte cuvinte, mt 

putem admite o evoluţie minta!.ă. dela1 animal la om 22J). 
La aceasta mai ad.Iogă,11, că încere1rea d~ a transpune 

legile naturai]e în dorr.eniul moral este fui"ldamental gre
şită. Toate a1:este legi primes·c corective puternice, care 
Jnseamnă în fond o complectă anihilare a acestor legi 
din punct de vedere moral. Astfel: concurenţa: vitall sau 
lupta pentru existenţă din domeniul biologic primeşte un 
puternic corectiv, în domeniul moral pri;; Iegea1 solida-
rismului social, a, cooperaţiei, a sacri;iciului, a iubirli, a 

219) Vezi: A. R. Wallaee: La sdection na turc li~ - trad. 
de l'anglais par L. Candolle, Paris, 1872, C. IX. 

220) Vezi în urmă pag. 24 - Nota 85. 
221) Comp. E. Peillaube: Evolutionisme et l':ntelligence- -

humaine, p. 241. Revue d~ Phil. An. XI, No. 10. 
222) Op. cit. c. X. 
223) Vezi: E. Peillaube, op. c:t. p. 230. 
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dreptăţii sociale. Bar am putea spune, că legea naturală 
se mlădiază în contra1rul ei în domeniul moral. Lumea 
bunurilor spirituale nu e sfipânită de riva1litatea, ce e
xistă în lumea bunurilor ma~eriale 221). 

Legea selecţiunii se rear\izeazi în domeniul intelec
tual şi moral pe baza valorilor spirituale nu ;--c b~.z1 celor 
materia;le ca în lumea animaVL 

De asemeni: le gear adaptării la mediu ca şi legea 
varia,ţiunii nesocotesc în aplicarea lor în lumea fiinţelor 

raţionale: elementul spiritual, care are şi el puterea ·1ui 
de influenţă asupra1 mediului şi a variaţiunii. • Darwi:niştil 
şi următorii lor neglijează ·evid'enţierear unuia din fac
torii cei mai irnporta1nţi în determinarea mersului evo
lutiv al lucrurilor şi a1nume: factorul ideal, factorul spi
ritual, ideia1, care nu e numai un fenomen secundu, cum 
ii considerau na1turaliştii, ci din contra: hofirâtor, după 

constatările mari noui ale ştiinţelor experimentale 22;,). 

De aceia1 afirm.im, că •etica anima'1ă nu poate fi 
iedntică cu etica umarnă şi .lucrul acesta se va vedea şi 

mai clair, când vo;n preciza fiinţa idealului moral. 

!dealul moral şi lup1a de clasă. 

Transplantarea elementulu; naturali,,;1i2 în d:crne1;iul 
spiritual a, fost o urmare a avântu:ui pe care-l luaseră 

ştiinţele natura,le în explicarea .enigmelor -~·i'eţii. 

Dar si presupunem, că elementul etic nu -e spe
cific psihicului omenesc, ci deriv.1 din a=el fond co;nun 
al instinctelor a)1imalice, c.l legea morală nu este nimic 
mai mult de cât un instinct, cum smţine Ka;•1tschy, d a
cest instinct s'a formait şi ci în lupta p·entru existenţei, 

că nu este mai misterios în a1pariţiunea lui, de cât in
stinctul sexual sa1u instinctul de conservare, etc. şi s1 
vedem, cum putem d.educe din. a::est instinct: esenţa, mo
r1alităţii, a;decă noţiunea de „datorie", s'au acel impe
rativ ca;tegoric şi idealul moral? 

224) Vezi: A. F'ouillee: Les elem. social. de la morale, 
II ed. 1910. 

225) Vezi lucrarea noastră: Teor:a icle:Jor for(c. 1924, 
Introducere; idem, l(uropotkin, op. cit. S. 21. 
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In primul rând însă, trebue să ne'ntrebrăm: Cum ia: 
naştere un instinct şi ce însuşire reprezintă d în mani
festarea lui? 

Instinctul nefiind altceva1 decât exteriorizarea unei 
trebuinţi organice, a1 unei necesităţi sociale, urmează, că 

el şi-a acumulat în timp toate acele însuşiri, care i-au ţi
sigurat o desvoUaire mai priincioasă în lupta pentru e
xistenţă. 

Adapta1rea la nouile condiţiuni de viaţ:i, cum şi se
lecţionarea, acelor elemente necesare pentru afirmarea cât 
mai intensă a1 vieţii, au dat naştere Ja însuşiri, care tre
cute de la urma1ş IJa urmaş s'au cristalizat în decursul 
vremii, devenind! ,o a doua1 natură. Instinctele fiind u,n 
rezultat inconştient a1l selecţiunii naturale, urmează, că 

ele reprezintă anumite imperaitive organice devenite me
canice sa1u reflexe. 

Ori de aci şi până ai primi atributul de „etic",, e 
nevoe în primul rând de o valorificare conştienţă. a lor. 
Valorifica1rea etică a unui instinct sau a unei inclinaţiuni 

vitale, este cu totul a1ltceva de cât instinctul însuş şi Inu 
porneşte de la i, nstinct. Cai probă e, că nu orice inclina
ţiune sau a1cţiune instinctivă primeşte o valorificare mo
rală sau poate fi justificat în manifestarea lui ca o datorie 
din punct de vedere etic. 

Dar să presupunem, că deşi Ja1 început manifestările 
instinctuale a1u fost conştiente şi că prin continua lor 
întrebuinţare şi repetire a:u devenit adevărate rea1cţiunî 
mecanice, li s'a;r putea totuş atribui o impe>rtanţă etica. 
mai a1les, când privesc menţinerea solidarităţii sociale sau 
a conservării individu,lui ori a; speciei. 

Dar a1ceste acţiuni s·e reduc în ultima lor analiză la 
aceia; ce e folositor sau necesar pentru individ sau so
cietate. In ca1zul acesta noţiunile morale se identifică cu 
noţiunile utilului sau interesului, despre ca,re însu5 Kaut
schy afirm:ă, că nu sunt suficiente spre a; ne explica spe
cificul „etic"? 

Atunci, după ce criteriu valorificăm instinctele în 
manifestările lor şi care dintre ele pot fi socotite ca 
a.devăraite imperative ale ideei de datorie morală? Expli-
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cările pc care le dă Ka1utschy cu privire la • această nar: 
ţiune sunt cu totul insuficiente şi nebuloase. 

In conflictele dintre instincte, cele care sunt în deo• 
sebi mai puternice şi triumf:i, sunt privite de el cai adevă-1 

ratele da.tarii morale 22 G). Dar supra-puterea unui instinct, 
care-l faice să se realizeze în detrimentul celorlalte, nu 
poate fi socotit ca; o „datorie", ci din contra ca o supri
mare a; ei. Un asemenea instinct se realizează numai prin 
valoarea forţii lui. Ori noţiunea de „datorie morai'ă" nu se 
poate identifica cu „forţai'' însăş. ld'eia de ,,,datorie" ia 
naştere de multe ori contra1 afirmării unui instinct. ,,Da~ 
toria mora1lă", cum observă un neo-marxist 227), nu :e in-
stinct, ci valorifirnre, apreciere 'CU deplină ştiinţă a con
form'.:irii noastre unei raiţiuni superioare, unei voinţi morail
uni\'crsale. 

Numai prin identifica1rea noastră cu cerinţele acestei 
raţiuni supreme, se poa1tc da naştere unei acţiuni mora;le, 
unei datorii moraile. Instinctele sociale nu sunt în sine 
nici virtuţi şi nici viţii. Ele sunt -fapte concrete, da1r ne
valorifica,'.e din punct de vedere moral. Valorificarea lor 
nu se face de cât prin ra1;:iortarea actelor instinctive la o 
conştiinţ'1 superioară, la1 o conştiinţă supraindividuală. 

f'.iră acea1stă raportare nu există valorificare şi ca 
ata'.·c nici apreciere morală. 

Cât despre un ideal moratf nu putem vorbi ca exis
tent în lumea a;nimală. ,,Numai omul, afirmiă Kautschy, e. 
în stare a, concepe idealuri şi a tinde către ele". 

Dar a,tunci de unde iau naştere aceste idealuri? Sunt 
ele legi ale na1turii sau imperative ale unei coniştiinţi 
superioare? 

După Kautschy - idea/ul moral - n'are de aface 
nici cu una nici cu a1lta. Idealul în concepţia marxistă cu
_prinde la baiză un substrat material-economic. El întru
pează în sine năzuinţa) unei clase sociale. Idlealul e un 

226) Knutsclzy, op. cit. S. 6-1; cf1:. şi A. Menga: Neue 

Sittcnlehre, p. :35: ,,dic ganze Sittlichkeit ist e:n blosses Macht
_problem". 

227) Vrzi: Mnx Adler, op. cit. S. 126. 
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remltat a1l inegalităţilor dintre indivizi, care aduce p.1 

sine lupta de clasiă. 

Clasele dominainte de ex. îşi făuresc: o ideofogie 
sau o morai!ă prin mijlocul căreia caută să menţină starea 
existenţă de stăpânire asupra1 celorlalte clase. 

Cu .o astfel de moraµ.ă pactizează adesea şi religia. 
Kautschy a1rată, cum mulţimea exploatată de o clasă stă

pânitoare, ca1uf1 să reacţioneze odafi cu trezirea conştiinţii 

ei contra unei a)Semenea morale „statke", contra unei 
stări conservative, care petrifică anumite nedreptăţi so
ciale. Cu cât devin ma1i conştienţi de acel r1u social, cu 
atât creşte şi revoltai lor morală, cu atât opun vechii mo
rale tra,dfţionaliste o nou1 morală, un nou ideal. 

Afirmareai acestui ideal creşte în raport direct cu 
puterea de influenţi a1 acestor clase, cu entuziasmul lor, 
cu forţa lor sociaJ1 2~H). ,,Idealul moral, dup,ă definiţia 

-dată de Ka~tschy 229), este forţa instinctivii, a luptei de 
clasă". Numa1i aparent gasim dealungul vremii aceleaşi 

idealuri, concretiza~e în ideile revoluţiei franceze: ega
litate, liberta1te, fraternitate, în fond îns.ă, există o mare 
deosebire între ele, corespunzând situaţiunilor social-eco
nomice ale diferitelor epoci 2, 0). 

Din cele spuse, reese, d idealul mora,! nu repre~ 
zintă o idee clară, un scop precis în concepţia, marxisl.tă. 

El este mai mult ca1naliza,ea dorinţelor şi aspiraţiu
nilor unei clase a1păsate gata spre luptă, spre schimbare, 
spre înlocuirea unei situa 1 ţii existente cu alta nou1. Atunci 
am putea identifica, dup1 Ka1utschy, idealul cu 'lupta în, 
săş, cu acea, răsturnare de situaţii sociale, indiferent de 
valoarea lor. E destul numai, ca pasiunea de luptl să 

cuprindă o clasă întrea,gă, să aibă prin urma ·e o for ţi so
cială. Şi lucrul n'a1r fi exagerat spm, _mai ale3, că, după. 

Kautschy, nu idea1lul moral d:'î direcţiunea către care ne 
îndreptăm, spre a rea1liza o stare mai bună, ci condiţiu
nile materia1l-economice. Cu alte cuvinte, nu ideia ::linu-

228) Kautschy, op. cit. S. 135 

229) Idem, op. cit., S. 138. 

230) Idem, op. cit. S. 136. 
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lui hotărăşte de rostul întrebuinţării unui car cu b.)i, pe 
care-i mână pentru ai'Şi satisface o nevo:c oarecare, ci 
rostul şi direcţia lui îl precize31z1: puterea boilor, tăria 

roatelor, osia, carului ş. a. m. d. 
Intr'o clas:i socia1lă oarecare, cum este de ex. clasa 

ţărănească se iveşte o a1mară suferinţă din cauza unei 
nedrepte repartiz'l.ri a1 loturilor de pământ. Stiferinţa fa 
un aspect generai!, ea se transformă într'o revoltă d~ clasă 

odată cu trezirea! conştiinţii acelei nedreptăţi. Iată idealul 
morail, dup=1 neoma:rxişti. 

Ce direcţie va luai aceast'î. suferinţă? Ea va fi de
terminată de împrejurările ma,terial-economice. Intre aces
tea putem socoti: o ma1i dreaptă repartiţie a bunurilor ma
teriale, exproprierea1 clasei st:ipânitoare, învingere1 pie
dicilor puse în cale de cele!ailte clase burgheze, înde
părtarea concepţiilor protivnice, utilizarea tuturor facto
rilor pentru integralai realizare a idealului d!e clasă. 

Aceste elemente dau direcţiai încotro trebue merş şi. 

ce trebue utilizat sp·re a1 cuceri isbânda. 
- Dar da1:::ă acesta e procesul înfăptuirii unui id~al, 

ni se pare, că a1utorul nostru confundă aci d:mă lucruri 
absolut distincte. E id:ea1lul moral deoparte şi mijloacele 
lui de realiza1re de altă parte. Kautschy vorbeşte de .o. re
voltă morală, ca1re cuprinde clasele proletare faţă die cele 
burghezo-capita1liste. Dar întrehăim: De unde porneşte a
ceasfa revoltă? Cine dă mobilul de a\ reacţiona contra 
suferinţii şi a exp'1oa1tării nedrepte din partea ,omului? 
Dacă 1n'a1r fi iluminarea, conştiinţa, ideia, concepţia, a
tunci suferinţa a1r fi priviti ca un ce necesar, CUlffi era 
privită şi sclavia, în lumea antică 2'11 ). 

Numai când a1 apărnt o nouă lumină, dnd a venit 
o nouă idee, sau ma1i bine zis, când un erou s'a ridicat la 
înălţimea unei id'ei va:loroase, cum ar fi de ex.: afirmarea, 
demnităţii şi a personalităţii oma!ui susţinută de întregul 

231) ,,Dacă în fabricilc germane ar lucra Negri sau Culi 
chinezi, desigur niciodată nu s'ar fi născut nici o social-diemo„ 
craţie, chiar dacă premisele economice ar fi existat toate", ----, 
afirmă şi neomarxistul A. Menger, în ·,,{Statul viitor", p. 22~,
trad. de Bogdan-Duică în. Cultura naţională, 1923. 
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cortegiu ideologic: moral, religios, cultural, social, etc., 
abia1 atunci a început şi fermentarea procesului. Kautschy 
ca şi ceila1lţi neomarxişti înconju~ă fără motiv adev,ăratul 

element al idea1lului moral soc"ial, înslă revine pe alte căi 
la recunoa1şterea lui. 

Ei nu ne dau explica1tia idealului moral, fiindeiă: u_nele 
sunt condiţiunile de realiza1re ale unui ideal, care_ se întru
pează în dilferite forme şi chipuri şi a11tul este id!ealul însuş. 

De altfel nu orice idee poa1te revendica valoarea 
unui ideal mora1l social, numai prin faptul, că a devenit 
crezul unei clase saiu al unui partid şi posediă pe lân)~ 
forţa lui socia11ră şi expresiunea unei suferinţi oarecare. 

Trebue o valorifica1re a acestpr idealuri. Cine ,o diă? 

Lipsa unui criteriu mora1l-0biectiv în materialismul eco
nomic duce la o tota1M îndoială faţă de diferitele idealuri 
sau la, conflictul lor, la anarhia dintre ele şi deci dintre 
clasele socia1Ie, care le susţin. 

Idealul mora1l prinurmare nu poate fi al unui grup, 
al unei claise, al unui partid. O fărămiţare a moralităţii 

înseamnă o nega1re a ei. 
Se ştie ce v;~ltoare de p31timi, frământări şi desfăşu

rări de argumente ai stârnit chestiunea agrară la noi în 
jumătatea1 a doua a seca:lului trecut. Clasa boerească şi 

cilasa1 ţărănească se strânseseră fiecare în jurul unu~ ideal: 
unul conservativ, a1ltul revoluţionar cu privire la soarta 
proprietăţii. Sub forma lor ceai mai reprezentativ.ă, :am
bele aceste dou.:î icteailuri s'au întrupat în persoana lui 
Barbu Catargiu şi Mihail Coglîlniceanu. Unul reprezeptândl 
nuanţa conservatoare , celalt nuanţa reacţionată. Şi ce e 
mai curios, e fa1Ptul, că fiecare lua refugiul la invQcarea 
unui ideal mora1l, pe care-l sprijinea cu argumentele: sale 
Fiecare cla15ă cu idlealul ei. Clasele erau \În luptă una contra 
alteia,, după cum şi idealurile morale se prigoniau între 
ele. întocmai cai şi zeii din antichitate, \:are du.Piă bunul 
plac lua1u ap:ărarea unora sau altora dintre muritori. Iată-ne 
în plin pă,gânis'm !, unde, 1dacă cel ma1i s'1ab găsia adesea 
mila şi sprijinul zeilor puternici, a1poi ad taberile aveau 
aderenţi 'destul de numeroşi şi ceai cu mai puţină drep
tate era susţinută şi de o orga1nizaţie sodală favorabilă ei. 

7 
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Ce să zicem faţă de un atSemenea ideal moral? Oare 
s'a împerechiait Hristos? Oare unii sunt ai lui Pavel, 
alţii a,i lui Apolo ,şi alţii ai lui Chifa? 

Să ascultăm numa1i câteva din argumentele morale, 
la care se referia Barbu Catargiu în ap:îrarea inviolabil:
Mţii dreptu)uj de proprietate. ,,Dajcă voiţi să faceţi pe 
ţăran liber - spunea el "3") - trebuie ,să-I fa/ceţi vir
tuos, trebue să-l moraliza1ţi. Oare aceasta e virtutea cc 
trebue s'o arăta1ţi naţiei: a răpi ce este al altuia? A face 
dintrânşii nişte milogi, nişte cerşetori, care cu cwa·bina 'n 
mana să ceară de la1 cei mai avuţi de cât ci: punga sau 
viaţai? Ţăranii sunt partea cea mai numeroasă d·in naţie 

şi o naţie nu trăeşte cu milosteniai''. ,,Oare patriotismul 
- se'ntreabă în a1lt loc Catargiu - se vinde cu coturr' 
de pământ? J:fatriotismul constă în sentimente moratie 1~i 
frăţeşti, ·în legături de interese reciproce şi -eu socotesc, 
că nu este un singur român, care să zică: nu sunt român, 
pentrucă am ma1i puţin de cât altul şi că nu sunt slobod! 
spre a jefui pe cel ce a1re mai mult de cât mine", 

P,oate unul din ta1băra adversă ar fi putut aduce o 
justificare mora1lă: şi glonţului, care • a răpu\3' viaţa lui 
Barbu Ca1targiu. 

Pot prin urmare exista două idea,Iuri morale, care să 
susţină contradictoriu una1 şi aceiaş chestiun~, unul carac
terul absolut şi exclusiv a1l proprietăţii, celalt caracterul 
ei relativ şi evolutiv - istoric? Fără 'ndoia1lă că nu. Con
cepţia creştină este contrai ideei de proprietate absolută. 

Ea aidmite relativitatea ei. De aceia Cog;ăfoiceanu avea 
dreptate, când susţinea: viola1bilitatea proprietăţii pentru 
chestiuni de utilitate socia11ă. 

Creştinismul ducând mai depairie principiul egali
tăţii oamenil1or din punct de vedere religios, nu putea 
să se complacă unei cla1se, care prin exploatarea stării 

morale şi ma1teriale a altei clase, ar fi contribuit la în
dobitocirea ei. P.roclaimaţia de Ia Islaz dată cu oca.zia 
mişcării paşoptiste pentru airmonizarea şi înfrăţirea cla-

232) Vezi E. Lovinescu: Istoria civil. român.e, p. 79, voi. 
III, Buc. 1925. 
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selor socia!le este îmbib31tă de un spirit creştin şi cu 
drept cuvânt, fiindcă ideile revoluţiei de la -18 pornia to,c
mai dintr'un fond ideologic religios 233). 

Creştinismul a pus în lumină matrele principiu uma
nitar a11 valorificării omului şi ca urmare a ridicării situa,
ţiei lui morale şi socia1le. Există deci un singur ideal 
moral obiectiv, nu a1tâtea idealuri morale câte id!ealuri de 
clasă sunt. Acea1stă ridicare a maselor se face prin marile 
personalită'ţi mora1le, prin eroii naţiunilor, care ajung la 
conştienţa a1cestor idei. • 

Deci, nu lupfa de clat5ă dă naştere idealului moral 
şi nici condiţiunile social-economice impun diirecţiunea1 lui; 
ci ideile moral-religioa~e trezes.c prin ma1,ile personalităţi 

ale ma:selor conştiinţa acestora, dându-le o mare forţă: 

socială prin al(ieziunea lor la înfăptuirea noului ideal mv
ral: ,,Consi{f,erarea O•l11)u[ui ca scop .în s'ine şi nu cc~ mijloc 
de exploatat''. 

Nu trebue deci a confunda idealul însuş CI.I\ momen,
tele lui de realizaire, cum găsim acest lucn1i în moral~ 
marxistă. 

233) Idem: Lovinescu, op. cit. p. 82: ,,Şi voi binecu0 

vântaţi săteni, fraţi ai lui Hristos - spune proclamaţia - munca 
voastră, pâinea şi vinul se prefac în trupul şi sângele Dom
nului, voi sunteţi fiii Cerului, fiii păcii şi ai ţării, voi sunteţj 
hrănitorii noştri; voi aţi plâns şi vă veţi bucura, voi aţi înse
toşat de dreptate şi vă veţi răcori; pe voi v'a fericit tv\ântui
torul lumii. fericiţi sunteţi şi în lumea aceas1!a şi în cealaltă". 
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INCERCĂRI DE ISTORIA LITURGHIEI*) 

II 

. Liturghia creştină la sfârşitul veacului întâi ş1 
începutul veacului al doilea. 

SU 111 AR: I. lsvoarele istorice ale liturgicii, în această vremi:. 
2. Liturghia duminicală un uz absolut general. - 3. Ru.g.ă:

ciunea particulară zilnică şi condiţiunile externe ale oficiului 
liturgic. - -l. Conştiinţa despre existenţa unei vechi rândueli 1a 
liturghiei şi elementele ei date în Didahia celor 12 apostoli. 
5. Con el uzi uni. 

1. - Scrierile dela finele vea1cului întâi al erei creş

tine şi cele dela începutul vea1:ului al doilea ne dau ele· 
mente noui pentru istoria liturghiei. Nu elemente noui în 
Yiaţa şi în spiritul liturghiei, ci m:îrturii şi amănuhte oe 
exprimare ma1i explicit,ă, lămuriri mai categorice, care con
firm'ă într'o lumină 'mai precisă consta1tările deja făcute 

despre fiinţa şi aimănuntele liturghiei din epoca apo5to
Iică din'nainte de dărâmarea Ierusalimului, eveniment, ~e 
a însemna,t materialmente curmarea tuturor legăturilor 'între 
templu şi biserică. 

Intre isvoarele liturgicii, pentru a12easfă epo2ă, înnu
mărăm: 

a) Scrierea\ cunoscută sub numele de ,,ltwliţâtura celor 
doisprezece apostoli" (Li ( o o: X~ 'tlÎ)y cw3exo: 'Ano1n61.wv), 
scris:ă cam între 31nii 80-100 d. Christos 108) ; 

") Vezi „Studii Teologice", No. 1 din 1929, pp. 178-208. 
108) Criticii au făcut să varieze data compuner;i acestei 

·scrieri între anii 50-160 ci. Chr.; criteriile interne, însă, sunt 
-în favoarea datei de mai sus. 
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b) Epistola ,ntâia c,ătre Corinteni a sf. Clement Ro· 

manul, care dateaz1 de prin anii 96-98 d. Christos; 
c) Epistola atribaiM lui Barnâba, scrisă în timpul lui 

Ncrva (proba1bil între anii 96-98 d. Christo:s) 10D); 

d) Epistolele sfântului !gnafiu al Ant,'ohiei (ţ 107-
11 O d. Chris tos) ; 

e) Epistola sfântului Policarp ditre Fiiipeni, scrisa 
imediat dup1 'moairtea sfântu!ui lgnaţiu, adică între anii 
1 07-11 O ci. Christos. 

Ne-an: oprit la1 aceste scrieri, care _ispr1vesc un veac 
şi încep un altul nou, pentru a surprinde înf1ţişarea li
turghiei în acest moment - întâi, pentrucă, propriu rnr

bind, toate ai:este isvoare datează de fapt din cur5ul celei 
dintâi sute de ani de via1ţ::i creştină, care a început după 
înălţarea. la cer a Mântuitorului şi după pogorîrea sfân

tului Duh. Al doilea, pentrucă a1ceste scrieri provin dlela 

Părinţii apostolici ,a1dică diela ucenicii direcţi ai sfinţilor 

apostoli, ca1ri erau deci în m'isură să ne informeze exact 

asupra rânduelilor iiturghiei. 
Completăm ,numărul acestor isvoa1re cu un document 

de alt:i provenienţă şi a11mme cu epistola scrisă împăratului 

Tra;an prin anii 111-113 d. Christo::s de cltre proconsuJul 
Bitiniei, Caius Plinius Secandus, numit şi Pliniu cel Tânăr. 
Provine dela un îna,lt funcţionar păgân, ceeace însă face 

documentul şi mai interesa!Ilt, întru cât ne pune în cu,~ 
rent cu date privitoa1re la cultul creştin, aşa cum ·1e-a 

putut cunoaşte un păgân. 

2. -- Ceeace consta,tam în vremea apostolilor incidental 

şi mai mult în bisericile din lumeai greco-roman'.i, cu 
privire Ia existenţa, unei zile liturgice_ prin exce!eriţă, adică 

în care se s'.ivârşia sf. Euha1ristie, întâlnim acum ca un uz 
absolut curent şi deci generai] liturghia duminicală. 

,,Adunându-vi'/ în fiecare Dumi11ia1 a Domnului. 
(XO:tct OE: Y. U p: O: Y. ~ V OE: ::wpfou uUVO:X0EV'l:t; 110) 

frâ11geţi pâine şi mulfamifi (faceţi Euharistia: XAGt-

109) Aceasta este părerea lui Funk şi Bardenlrewer, spre 
deosebire de Vei!, Hnrnack şi O[[er, cari sunt pentru răstim.pul 
dintre 117-131. 

110) lntr'o astfel de traducere. adjectirul it u pi o: X~ este 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



102 

aorte ~pi:ov xo:! eoxo:ptcrt~cro:i:e) ) . după ce mai în
tâi v'aţi mărturisit păcatele, pentru ca jertfa voastră 

să fie curată'' 111). 

Prin urm'are, înda~1ă după sfinţii apostoli cel pu-
ţin, dup:ă moartea1 lui Petru şi Pavel - şi înainte de ;a 
se încheia primu1 veac creştin, era un uz genera11 s,ăvâr

şirea liturghiei într'o a111umită zi a săptămânii, care este 
dlesemnafă cu numirca1 creştină a d: Duminica (ziua Dom
nului). Şi mărt'uria din "Invăţătura1 celor doisprezece a
postoli" este cu atât ma1i interesant'.i, cu cât această scriere 
- chiar dia/că am1 ad'mite că nu poartă în tiparul ei ge
neral o caracteristică ebraică, cu'll' de 01-Jicei afirmă cri
tica - atpoi ea porneşte ,în tot cazul, dintr'un 1me1diiu 
iudaic; aiceasta însem'neaiă că Duminica era consacrată 

pentru liturghie în prima gener1l(ţie creştin1, care, în pri
mele ei zile, făcuse încă credit cultului iudaic. O a1,tfcl 
de situaţiune o confirmă, de pj!tfel, ş1 epistola atribuită 
lui Bartuiba: 

luat într'o în.trebuinţare substantivală (subînţ·elegfodu-se subsbin
tivul ~µJpo:) ; în context însă. o astfel d~ interpretare pare un 
pleonasm şi, după unele păreri, aşa ceva se găs~şte în nr.po
trivire cu stilul regulat şi perfect curat al autorulur Didahiei. 
Pentru a se arăta timpul, ar fi fost mai nimerit, după geniul 
limbii greceşti, dativul: tt) xupttl:X"/). Prepoziţiunea xxt:x ex
primă un raport de conformitate (cf. Tit. I. 9), aşa încât cu
vântul subînţeles pe lângă xupto:Y..~V ar fi /5 t o o: X~ v (îm·ă
ţătură). dat chiar ca titlu al scrierii, iar nu ~!Lzpo:v. Deci tradu
cerea ar trebui să sune: ,,Conform su1 1eranei învâţr1turi a Dom
nului, frângeţi pâine şi mulf,umiţi ... ". Aceasta este părerea, la 
care rămâne J. B. Thibaut, de şi recun'.)aşte că în acest pasagiu 
nu poate fi vorba decât de liturgh;a duminicală L'I liturgie ro
maine, pag. 33-34). lntrcbuinţarea prepJziţ:unii -xccrci, atM 111 

Noul Testament (F. Ap„ II, 46), cât şi în scrierile Părinţilori 
apostolici (cf. Clement Romanul. 1 Corint., XL, 1-3), pentru 
a arăta timpul, face foarte şubredă ipoteza lui Th bJut. 

111) lnvăţăf.ura celor 12 ,apostoli, cap., XIV, I. - Mărturisirea 

păcatelor, menţionată în acest pasaj, nu este interpretată <le 
obicei ca taină a pocăinţei, ci ,în sensul împăcării celor învr\ăjbi.fi, 

înainte de aducerea darului la altar (Mateiu. V, 23 sq.). 
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„Noi serbăm în bururie ziua fi op!n, în care 
Iisus fi înviat din morţi'' 11 2). 

Epistola lui Pliniu cel Tân,~r confirmă caitegoric 1exis
tenţa unei zile determina1te. pentru cult, Ia creştini. Ra
portând împăratului Tra;ian informaţiunile obţinute dela 
a postaţii anchetaţi, Pliniu scria: 

.,Ei susţin că toată greşala şi dna lor con5tiî 
în aceea că aveau obiceiul să se adune folr'o zi 
fixâ (hotărîtă) - stato dii' - î11t1inte de ziuă (<l,e 
răsăritul soarelui - .,ante lucem" ), ră rânfai, aNer
nati11 nn imn lui Cltristos ra unui zeu, că se legau 
cu jurământ să nu făptuiască nici-o crimă. nici un" 
furt. nici-o tâlhărie, nici adulteriu, să nu-şi calce 
făgăduiala. să nu refuze a înapoia ceeace au primit. 
După aceea, se despărţia,_11 spr~ a s~ aduna din 1uu, 
pentru ca să ia împreună o hrană (un aliment --· 
„cibum"), de altfel obişnuită şi ncdnO\·ată. Ei zic 
că au încetat de a mai face aceasta. în urma edic
tului meu, prin care interzisesem întrunirile parti
culare. conform poruncii tele" 1u). 

Rezultă de aci, deci, că pentru cuitul specific creştin, 
pentru Euharistie adioă, sau pentru imnul adresat lui 
Christos ca unui zeu - dup:'î stilul şi dlupă putinţa, ţie 

înţelegere a situa1ţiei de către un magistrat păgân - şi 

pentru a douai întrunire ,nu erau consacrate toate zilele, 
ci numai o a1nurniti zi, fixată 111 ). Acea zi fixată' peritru 
liturghia euharistică era ziua a opta, precum o numeşte 

Pseudo-Barna1ba, în raport cu s'ăptămâna iudiaică, adică 

Duminica (ziua, Domnului), cum o menfioneaz'î „Invă
ţătura celor doisprezece a1postoli", în legătură cu eveni
mentul învierii, pe care îl cornemoreaiz:'i. 

3. - Negreşi\ momentele d:•~ cult ale bisericii în a1cest 
timp nu se reduceau nurna1i la liturghia euharistică de 
Duminica. ,,Inv::îţătura, celor doisprezece apostoli", pe lângă 

112) Cap. XV, 9. 
113) Pliniu. Epist. X, c. 96 (97). 
114) ln calendarul roman. sfa;fi dies era egal cu festi dies, 
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alte instrucţiuni, cuprinde în cajp. VIII dispoziţiuni pentru 
o rugăciune zilnică, deosebită de Euharistic. 

„Zilele voastre de post să nu fie aceleaşi cu afle 
făţarnicilor, căci ei postesc Lun.ea şi Jo:a, iar voi 
să postiţi Miercurea şi Vinerea. Nici n.u vă rugaţi 
ca făţarnicii, ci cum a poruncit Domnul în Evan
ghelia sa, aşa să vă rugaţi: Tatăl n'.}stru, car1~Ie 
eşti în ceruri, sfinţească-se numele tău, ,·ie împărăţia 
ta, facă-se voia ta, precum în cer şi pe pămân.t 

Pâinea noastră cea spre fiinţă. dă-ne-o nouă astăzi 

şi ne iartă nouă _greşalele noastr,e. precum şi noi 
iertăm greşiţilor noştri şi n.u ne duce pre noi în 
ispită, ci ne isbăveşte de cel rău; că a ta este pu
terea şi slava în veci. De trei ori pe zi să vii ru
gaţi aşa" 116 ), 

Nu este greu slă vedem oglin1dindu-se în acest fel 
de recom1ana1dre a rugăciunii zilnice, un aşezământ apo~
tolic pentru ru_găciune , ,,rânduit para~el cu cele trei ore 
iudaice existente a1tunci sau după tipul lor" 1H). Cele trei 
momente ale rugăciunii Iudeilor în a1'.'.ea vreme erau: Şa

charith, îndaită după răsăritul soarelui, Minchah, după prânz 
şi Abrith în pragul nopţii. Pentru motive de pra1cticitate 
însă, Iudeii din diferite ,părţi spuneau la: olaltă pe cea de 
a doua: cu cea de a treia (Minchah şi Abrith), afară k:le 
ziua Sâmbetei şi de zilele de Sărbători, reducându-se a1,t
fel momentele rugăciunii la două: diminea~a şi seara 117 ). 

Sfinţii apostoli, pentru a1 sustrage pe creştini dela in
fluenţa sinagogii, rânduiseră ore paralele de rugăciune, 
dar cu conţinut creştin, precum se vede din recoma111darea 
rugăciunii domneşti. Fără îndoială că ailte rugăciuni creş

tine se adăoga11.1 la aceasta, dar pe care, din lipsă de 
documente, nu le putem preciza. 

Adoptarea1 anumitor tipuri generale externe din cui-

115) După traduc. din Scrierile Părinţilor Apostolici, vol. 
I, de Pr. I. 'Mihălcescu, Ec. Mat. Pâslaru şi Ec, O. N. Ni(u, 
Chişinău 1927. 

116) Dom Suith.: Btiumer - Op. cit. pag. 56. 
117) Cf. Dom Suitb. Biiumer Op. cit. pag. 54, n. 3 

56 n. 1. 
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tul sinagogii 'În cultul bisericii era justificart:ă de conf.
vingerea că bisericai creştină reprezenta desăvârşirea a 
ceeace în Vechiul Testaj'nent fusese numai simbol· şi în
chipuire, că biserica creştină moştenia misiuitea1, pe care 
sinagoga iudaică nu putuse s'o îndepliniască, cum re
zultă din paraibola vierilor necredincioşi. Nimic, deci, de 
mirare în a1ceste adaptări dela sinagogă la biserică. b' 
astfel de concepţiune o întâlnim exprima1tă chiar în scrie
rile şi la Părinţii bisericeşti de 'ma1i târziu 118). 

Rugăciunea zilnică de trei ori, recoma1ndată în „In
văţătura celor doisprezece aipostoli", rămase foarte de tim
puriu o rugăciune privată în locul a1dunărilor zilnice pen
tru rugăciune, obişnuite Ia început în comunita1tea creş

tină din Ierusalim, diminea~a şi seara. Persecuţiunea :Iui 
Neron, cea dintâi, ai trebuit să im1pună creştinilor, făr,ă 

îndoială dintr'un spirit de prudenţă: a) renunţarea ·1a adu
nările zilnice pentru cult şi li) resemnarea1 la rugăciunea 

particulară prevăzută mai'nainte şi la serviciul euharistic 
săptămânal de Duminicai. 

Liturghia creştin:i se oficia, în a1:eastă vreme, tot 
în timpul nopţii, precum rezultă din pasagiul deja citat 
din epistola lui Pliniu către Tra1ian. Interpretarea acestui 
pasa;j, îns'ă, ridică oarecare greutăţi, când este vorba de 
precizări. De sigur, aposta1ţii anchetaţi nu vor fi descris 
în amănunţimi cultul creştin, iair pe de altă parie, este o 
chestiune întru cât au fost înţelese exa1:t declaraţiile lor 
de un funcţionar p1gân, neiniţia~ în cele creştine, dar mai 
ales cât a1u fost de complet şi de exact redate amănuntele 
în raportul său către împărail, In tot cazul, se disting clar 
două momente, dacă nu două adunări în cultul creştin: 

118) In Constituţiunile sfin!'ilor apostoli, cartea VI, cap. V, 
citim că Dumnezeu a părăsit pe poporul lu: Israel. iar templu,! 
lui a rămas pustiu, pentrucă s'a luat dela ei Duhul Sfânt şi 
ploaia profetică şi s'a dat bisericii celei din neamm··. Pe d? 
altă parte, sf. Ambrozia învăţa că „tainele creştinilor sunt mai 
vechi dec,ît ale Iudeior" (De sacramentis, I, IV, 10; P. L. t. 16, 
col. 438 sq.), iar sfântul Ioan Chrisosfom sublinia că toate, care 
ţineau de cultul iudaismului, erau simple tipuri şi p11eînchipuiri 
pentru cele din cultul bisericii cr[eştine (cf. Omilia XIII, asupra 
cap. VII Ebrei; P. G. t. 63, col. 105). 
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în prima pa1rte, se cântau imne de laudă lui Christos1; 
interv~nia apo'i o despărţire, în urmai unui an.gajament 
solemn pentru o viaţă mora1lă, după care se Înapoiau spre 
a lua, o masă comună. 

Unii, ca Albert Reville, a1u văzut în această ultimă 

parte a, cultului creştin funcţionarea agapelor şi anume 
seara, 119) ; numai qă din scrisoarea lui Pliniu nu reese ieie 
loc că reîntoarcerea\ creştinilor în adunare ar fi avut loc 
seara1, ci numai că veniau din nou (rursus,). Dqpă alte pă

reri 120), prima pa1rte a cultului creştin menţionat de Pliniu 
ar reprezenta ceea1ce noi am numit serviciul sin~gogii creşti
nizate şi caire în urmă a ajuns să reprezinte liturg,hia 
catehumenilor, iair partea a îdou~ ar ·fi avut Ioc seara, când 
se celebra sfânta Euhairistie şi se ţinea masa de dragoste. 
In intervalul dintre a1cestc dou1 adunări, credincioşii ar 
fi mers pe la caisele lor, spre a lua cele necesare pentru 
acestea. Dar aceeaş obiecţiune serioasă s'ar putea ridica 
şi împotriva aicestei ipoteze. 

Mai proba1bilă ar putea fi părerea lui Pierre Batiffod, 
care, întemei(ndu-se pe a1ngaja:mentul sub jurământ luat 
de creştini, în prima pairte a cultului, de a se abţine dela 
orice rău, socoteşte că mai de gra1bă s'ar putea presupune 
aci o descriere prescurta10 a botezului catehumenilor, 
înainte de celebrarea Euharistiei. Tot cu atâta dreptate 
însă, am putea considera a1:est moment liturgic echiva
lent cu predica d'ela1 sfârşitul liturghiei catehtLmenilor, 
în care episcopul sfătuia şi conjura pe a,,cultători să ducă, 

o viaţă mora1lă demnă. Descrierea liturghiei, dată cam 
după 40 ani mari târziu de sf. Ju:;tin Martirul, ne-ar putea 
justifica o astfel de interpretaire. La mijloc poate fi, de 
altfel - şi a,ceasta este ceeace se poate admite mai 
degrab - o lipsă de înţelegere exa1ctă a situaţiunii din 
partea1 lui Pliniu, ori o lipsă de acurateţă în relatarc.i 
faptului. In tot ca1zul, treb'ue remarcat di stilul acestui 
magistra:t păgân era dictat de preocupările funcţiunii sale 

119) Vezi şi Adr. Forfrscuf' - Op. cit. pag. 23-24. 
120) P. lebedei' în traduc. citată. pag. 34; H. Le,Nre: OP. 

cit. t. II, pag. 334. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



107 

şi de practicai jur~dică romană. Tnteresti1 lui era să 'dd· 
vediască jurământul, prin care se legau membrii adu• 
nărilor nocturne creştine, presupuse subversive, precum 
şi mâncările meselor, prin care ei se lega[lt. In lipsa unei 
astfel de formule, pentru Pliniu se impunea cai ceva si.
miLar un ainumit element din cursul ad!unărilor de cult 
şi anume a:ngajamentul pentru moralitate luat de creştini, 

pc care el îl ca1lifica drept jurământ; iar în locul prân„ 
zului ritual din copii mici, ca,re forma unul diin punctele 
de acuza1ţie pentru creştini, el constată un aliment obiş• 
nuit şi nevinovat 121). 

Fapt este că în vremeai lui Traian se reînoi prohi
birea faţă de asociaţiunile şi de întrunirile secrete (coetus 
et hetaeria1e), iar_ creştinii trebuir'ă, în consecinţă, s•ă-şi măr

giniască a1dunările comune de cult la liturghia dumini
cală, ca1re - ca şi pe timpul apostolilor - se oficia seara 
sau noaiptea, Sâmbătă spre Duminică (stato die), termi• 
nându-se în zori, înainte de răsăritul soairelui (ante lu
cem) 122). Cum celebrarea1 Euharistiei avea loc, încă din 
vrem:ea sfinţilor arpostoli, în legătură şi în urma servh 
ciului adopta1t şi perfecţionat dlupă tipul tipicului din si
nagogă, cele două părţi a1le liturghiei, Ia care se re~enă
scrisoarea lui Pliniu, nu pot fi decât exact aceleaşi ca şi 

ale liturghiei aipostolice. Persecutiunea şi dispoziţiile pro
hibitive faţ:'i de a1dunările cultului creştin au putut C«:\l 

mult a 8{Ccentua leg1ătura între serviciul de S'eara ş;i kte 
dimineaţa, să facă un singur oficiu din am!iele m), în aşa 
fel ca sf. Euha1ristie s'i fie încadrată întrţ aceste duuă 
părţi ca şi pc vremea1 apostolilor, de altfel. In acest c,az, 
imnelc de !audi1 pentru Christo3 menţiona.te de Pliniu, 
nu pot fi decât rugăciunile şi odele, care se aiflau în 
legătură cu celebrarea1 Euharistiei 121

). 

121) Cf. A. P. Oolubţov, loc. cit. pag. 641. 
122) Cf. şi Dom Suitb. Biiumer, op. cit. pag. 59. 
123) Cf. Dom Suitb. Biiumer, op. cit. pag. 59. 
124) Cuvântul carmrn, du 11ă întrebui'1ţ1rea, ce o a1·ea la 

Romani. însemna orie~ ,·orbire solemnă, rugă-.:iune sau salut; 
deci acest cul"ânt din scriso1rea lui Pliniu se putea referl la o 
slavoslovie, rugăciune sau cântări în cinstea lui Chr istos, ia,
nu numai la un anumit imn. (Cf. A. P. Oolubto11, loc. cit. p. 6-11 ), 
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1n nici un caz, nu putem admite părerea că nutri„ 
mentul, pe care - <lupa ra1portul lui Pliniu - creştinii 

îl luau la:olaltă după reîntoarcerea la adunare, s'ar referi 
numai la. agape şi că acestea, din pricina greutăţilor ridli
cate de edictul lui Tra1ian, au suferit o transformare nn 
sensul că Euharistia ar fi rezultat ca un rezumat repre,
zentativ al meselor frăţeşti de dragoste, cari, de ac.um 
înainte, nu s'a,r mai fi putut ţine în întinderea şi cu cere:~ 
monialul de până a,ci. Agapele - - este adevărat - s'au 
despărţit de serviciul euharistic a,tât de timpuriu, încât 
aproaiPe nu le mai întâlnim dela veacul al doilea înainte. 
Moti1vele priviau însă disciplina, cultu!ui. Ritul euharistic 
şi-a a\Vut întotdeauna fizionomia sa distincO şi poziţia sa 
fundamentaJă în cultul creştin, dela început, precum măr
turiseşte un adevărait lux de probe din Noul Testament. 
Nu putem admite, prin urma1re, ideia unei transform:îri ,a 
liturghiei în timpul lui Traia.n, din care - precum le 
place unora dintre protestanţi - ar fi rezultat Euha
ristia ca un rit prescurtat al agapei 125). Cel mult, notiile 
împrejurări au putut să se, a1daoge la vechea observaţiune 
a neorânduelilor dela, agape şi sl fi contribuit odată mai 
mult ca sf. Euha1ristie să se despartă de mesele de dra
goste şi să se uniască cu serviciul divin d'e diminearţă. 

4. - Dacă, din punct de vedere a,\ istoriei liturghiei, 
scrisoarea, lui Pliniu cd tânir nu ad'aogă nici un a.mănunt 

nou peste cele deja cunoscute din isvoare creştine, ea 
conţine totuş o confirmare foa,rte preţioas'i cu privire la 
cult. Astfel, din m'îrtmisirile apostarţilor instruiţi de el, 
reese CJ 9unctul culminant a~ cultului cre.5ti11, în frţquen
tarea1 căruia ei îşi găsiau o vină, era îm'părtăşirea, ca şi 

în cele d=ntâi zile ale bisericii. Dai:-'i apoi se ţine s.eairriă 
de declara,ţia acestora c1, ,,s'au lăsat de creştinis'm, unii 
de trei ani, a,lţii de mai mulţi ani, iar unii chiar 'de mal 
bine de douăzeci de ani", înţelegem că indicarţiunile din 
s:rirnarea, lui Pliniu privesc situaţiunea liturghiei creş!in:: 
cam prin prea,jma anului 90 d. Christos 12,;). 

125) Cf. P. Batiffol, op. cit. pag. 38. 
126) Cf. P. Batilf ol, op. cit. pag. 38. 
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ln perioad.i; aceasta, ronştiinţa despre existenţa unei 
rândueli vechi a cultului creştin se a1firm'ă formal şi se 
raportea12ă, pentru temeiurile ei, la Mântuitorul direct. 
Astfel, Clement, episcopul Romei, scria în prima sa1 e
pistolă către Corinteni: 

.,Suntem datori să facem cu rânduială toate câte 
ne-a poruncit Stăpânul să le săvârşim la timpur'i 
holărîte (xa:d Y.. a: l p ou c;: 'tEta:-rµlvou,;;), Ofrandele 
şi liturghiile (Td:; OE 7tpocrr.popd:,;; xa:1 AEl'toup1la:,;;), 
El a poruncit să fie săvârşite ,nu la întâmplare şi fără 

rânduială, ci la timpurile şi orele stabilite (wpta
µivot<; Y..a:tpof<; xa:1 wpa:t,;;). El însuş a hotărît, prin 
suverana sa voinţă, în ce loc şi prin cine voeşte 

să fie săvârşite acestea" 12,). 

„Fiecare dintre noi, fraţilor, după treapta sa, să 

se facă plăcut lui Dumnezeu, în. cucernicie şi cu 
cuget curat, fără a că:ca regula stabilită pentru slujba 
sa (AEl'to:.ip1la:; m). 

Autoritatea, unei astfel de rândueli este exprimată 

de Clement astfel: ,,Christos dela; Dumnezeu, iar apostolii 
dela Chris tos" 129). 

Nu ştim dacă Clement Roma1nul vrea să înţele,agă 

prin 7t p o a Cf! opri<; ( ofrande,) şi prin AEt,oup1la:; cele două 
părţi componente ale cultului creştin, sa1u ambii termeni 
se referă la sa1crificiul euharistic, sau dacă vrea să deosi
bească liturghia1 euharistică de celelalte oficii no). In tot 
cazul, nu încaipe îndoială că epistola lui Clement are .în 
vedere mai multe feluri de oficii a1le cultului, adică şi alte 
momente de rugăciune în comun, afa:ră de sf. Euharistie, 
de vreme ce el face menţiune die slujbe ,}a timpuri şi la 
ore stabilite". 

127) Clement, I. Corint., cap. XL, 1-3. 
128) Ibidem, ,;ap. XLI, I. 
129) Ibidem, cap. XLII, 
130) P. Batiffol, (op. cit. pag. 5-1) ca şi Funk, recunoaşte, 

că „ofranda făcută lui Dumnezeu poate, într'adevăr, să fie ru
găciunea ca şi milostenia în bani sau în natură, d.estinată săc 

racilor, şi, . în sfârşit, pâinea şi vinul . euharistic ... , deşi ar fi 
surprinzător ca Clement să nu fi vizat aceea ce are mai direct 
analogie cu sacrificiile templului... Euharistia". 
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Ce conţineau a1ceste reguli ale serviciului divin, Cle
ment nu ne spune. Acest 'gol îl umple în parte instruc;-
ţiunile din „lnvăţătura celor doisprezece a1postoli" cu pri
vire la săvârşirea\ Euharistiei. 

Cap. IX. ,,iar Euharistia (Euxo:picr,lo:) aşa s'o faceţi: 
mai întâi pen.tru potir (rugaţi-Yă aşa): mulţumim ţie, Tatăl 

nostru, pentru via cea sfântă a lui David, sluga ta, ce ne-ai fă

cut-o cunoscută prin li'sus, Fiul tău. Slavă ţie în veci. 
,;Iar la frângerea pâinii ,(ziceţi): mulţumim ţi·e, Tatăl nostru, 

pentru viaţa şi cunoştinţa, ce ne-ai descoperit prin Iisus, Fiul 
tău. Slavă ţie în veci. După cum această pâine frântă era îm
prăştiată (pe dealuri) şi adunându-se s'a făcut una, ;,şa să se 
adune biserica ta de pe toată faţa pământului în împărăţia ta; 
că a ta este slava şi puterea prin Iisus Christos în veci. Nimeni 
însă să nu mănânce, nici să bea din Euharistia voastră, afariă 
de cei botezaţi în numele Domnului; căci despre aceasta Domnul 
a zis: ,,Nu daţi cele sfinte câinilor". 

Cap. X. - Iar după împărtăşire, mulţumiţi aşa 131 ): mulţumim 

ţie, Părinte sfinte, pentru numele tău cel sfânt, pe_ car-e l-ai 
sălăşluit în inimile noastre şi pentru cunoştinţa şi nemurJrea, 
ce ni le-ai făcut cunoscute prin Fiul tău Iisus; slavă ţie în veci. 
Tu, Stăpâne atotţiitorule, ai făcut toate pentru numele ţău, iai 
dat oamenilor spre îndestulare mâncarea şi băutura, ca să-ţi 

mulţumească, iar nouă n.e-ai dăruit mâncare şi băutură duhov
nicească şi viaţă veşnică prin Fiul tău .. Mai 'nainte de toate îţi 
mulţumim, pentrucă eşti puternic. Slavă ţie în veci. Adu-ţi 11-

minte, Doamne, de biserica ta, spr(e a o isbăvl 'de tot răul şi a ,o 
desăvârşi în dragostea ta. Adună-o din cele patru vânturi, pe ea, 
care este sfinţită pentru împărăţia, pe care ai gătit-o ei; că a ta 
este puterea şi slava în veci.. Vie harul şi treacă lumea aceasta. 
Osana Fiului lui David. De este cineva sfânt, să vie; de nu 
este, să se pocăiască. Maran-ata (Domnul _vine sau vino, Doamne). 
Amin. Profeţilor însă, îngăduiţi-le să rostiască oricâte mulţă~ 
miri vor vol ( Euxo:picr,Erv 00"0: 0D..oucriv) 182). 

aj Deja, în pais:agiul citat mai 'nainte (v. p,. 101( 
din vcap. XIV, 1, a1l aceleaşi scrieri, am văzut menţionate 
doua momente sau a1cte distincte ale liturghiei şi anume: 
fr.~ngerea pâ.infi şi rugâciunea euharistică sau de muJţu
mire, ce se flHcea împreună cu cea dintâi. 

, 13~) Originalul grec e: ME,d: os ,b iµ1tĂ1p0fjvo:i, ofhws 
EUXO:fl(O"'tîjO"O:tE = După ce v'aţi săturaft, mulţumiţi astfel. 

132) După traduc. de Pr. I. Mihălcescu, op. cit. 
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b) Capitolele IX şi X :ne aduc un element în plusi 
şi anume chia1r formule euharistice, care sunt cele mai 
vechi din cele ce ni s'au trapsmis până astăzi. Din ele 
parc a· rezulta di Euharistia era aşezată între două rugiă

ciuni de mulţumire. 
c) Deşi însă acestea, nu se depărtează d:e punctel,e 

cara1cteristice atinse în liturghia obişnuită, adică binefa
cerile mântuirii primite dela Dumnezeu prin Fiul său, 

totuş, prin unele note particulaire, rânduiala. din „ Inva.
ţătura celor doisprezece aipostoli" a dat naştere la co
mentarii felurite. Astfel, în primul rând, vinul este bine
cuvântat îna1intea pâinii, ceeace constitue unicul caz în 
toată litera,tura creştină. In general, critica de până acum' 
a privit ca1zul Didahiei celor doisprezece apostoli ca pe 
,,o descriere incompletă a unui tip excepţionail die serviciu 
e~haristic" 133), Lăsând să se înţeleagă că această rân
duială este, de faipt, o ,prelucrare creştină a formuleloir 
iudaice pentru binecuvânta1rea pâinii şi a vinului. 

In corpul rugăciunilor însă, actele împărtăşirii sunt 
puse în altă ordine, în ordineai naturafă şi proprie Euha.· 
ristiei creştine ,adică, gusfa1rea din pâine mai întâi şi apoi 
din pahatr. Astfel, în cap. IX: ,,nimeni să nu măl,niâ,nce, 

nici siă &:ea din Euhairistia voastră ... ", iar în cap. X: 
,,ne-ai difruit m:â.Jzcare şi bâutur.ă 1duho,vnicea~1că.,.". A
ceastă constaitare a dat prilej Abatelui Dom Jean de Pu· 
nict să creadă că inversiune3J din instrucţiunile r:âlnduelii 
euharistice a,le .\Didahiei s'ar datora neîndemânării auto
rului acestei scrieri, caire trebue privit, dJe fapt, nu ca însuşi 

compoziltontl ei, ci ca un colector a;l rugăciunilor din
tr'însa. Lui i-air aparţine propriu num1ai indicaţiunile: ,,mai 
întâi pentru potir (rugaţi-vă a:şa :) " şi „iar la frângerea 
pâinii (ziceţi:)", pe care le-a1 aşezat într'o ordine ,greşită 

şi, odată cu ele, şi cele două corpuri de rugăciuni cu,lese 
de dânsul 1'11 ). 

O explicaţiune exa1ctă însă şi convingătoare a rân· 
duelii euharistice din Dida1hia celor doisprezece apostoli, 

133) A. F orlescue, op. c;t. pag. 14. 
134) C. La liturgie de la messe, pag. 66. 
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o dă J. B. Thibaut 135), în opoziţie cu toa1tă critica de 
pana acum. El rema.rcă faptul neobservat până aci că 

cele două capitole se referă în a1celaş timp la ceremo
nialul a1gapei şi al liturghiei euharistice şi anume: cap. IX 
tratea1ză despre agapă, iar cap. X despre sfânta Euharistie .. 

Pahairul şi pâinea, despre care este vorba în c3:p. 
IX, precum şi rugăciunile, ce Ie însoţesc, fac pairte, prin 
urmare, din ritua1lul unei mese diup:ă care urma celebrarea 
sfintei Euharistii şi care masă nu era fără legătură eu: 
tradiţia iudaică a primflor creştini. Frângerea pâinii era 
un rit obişnuit în iudaism îa1 mesele semi-liturgice, ce 
aveau loc cu ocaziunea solemnităţilor mai de seamă. Pre
cum mărturisesc diferite locuri din Evanghelii, Mântuir 
torul însuş respectase a1~est ceremonial tradiţional, :în,
deplinindu-1 în anumite împrejurări 136). ln vremea, primei 
generaţii de creştini, când a1ceştia încă nu rupseseră comr
plet legătura cu cultul tra1diţional, Ie plăcea să găsiască ~m 
exemplu de imitat în conduita, Mântuitorului şi, deci, să 

păstreze încă ritul iudaic a1l frângerii pâinii la mesele lor 
particulaire, rit, care avea o semnificaţie mai înaltă în 
mesele frăţeşti de dragoste creştină. Intru cât sfânta, Euha
ristie fusese instituită după cină, precum ne informeaz.lă! 

.evangheliştii sinoptici şi sfântul aipostol Pavel, primii creş
tini socotiau că 1:rebue făcută ma1i întâi agapa şi dup)ă 

aceea să urmeze Euharistia. ln parte, agapa, reprezentând 
cina cea de taină, satisfăcea şi un obiceiu al tradiţiei iu
daice, la1 care îşi găsia aplicare vechiul rit al frângerii 
pâinH, transfigura1t îns,ă acum prin formule creştine ~e 
mulţumire. Deci, formele de mulţum:ire din capL IX ail 
Didahieli apostolilor se referă• la paharul şi pâinea frântă 
la mesele agapelor; 

a) Probai cea mai puternică în spr}jinul unei astfel 
de interpretări stă în faptul că, în rânduiaila descrisă $n 
cap. IX, nu se fa1ce nici-o menţiune despre caracterul ldtî 
jertfă al liturghiei euha

1
ristice. Deci nu poate fi vorba 

de ea. 

135) Cf. lucrarea sa· La liturgie romaine, Paris, PP•I 
26-37. 

136) Mt XIII, 19; Mc. VI, ,41; Le. IX, 16_; XXIV, 13.0~ 
Ioan XXI, .13 .. 
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b) O greutate s'ar părea, însă, în expresiunea, cu 
care se deschide ca;pitolul IX: II e p 1 OE 't rj \; EtJXo::picr.(o::, 
(iar în ceea1ce priveşte Euharistia). Nu s'ar putea oare 
referi la Euharistia creştină? J. B. Thibaut observă msa 
că, prin euharistie, în Noul Testa1ment se înţelege atât 
formula de mulţumire rostită peste pâinea1 şi vinul dela 
mesele obişnuite (F. Ap. XXVII, 35) ca şi la1 litur,ghia 
euharistică, cât şi însăşi elementele, a1supra cărora s'au 
pronunţat rug,ă,ciunile de mulţumire. Acest fa1pt a putut 
duce la un schimb de numiri, a1dică la întrebuinţarea cu
vântului Euharistie pentru agape, după cum termenul de 
agapă s'a aplicat atât meselor frăţeşti de dragoste, cât şi 

liturghiei euharistice. Lucrul se vede cla:r în ur1m'ătoruJ 

pasa;giu al sfântului Ignaţiu, din epistola către Smirneni 
(VIII, 2): ,,Fără episcop nu este îngăduit nici a boteza.· 
nici a fa 1::e agape'' (adică liturghie). Prin urmare, expre
siunea, ,,în ce priveşte cuha1ristia", cu care este introdusă 
ru1;ăciunea respectivă, cc se pronunţa· de proestosul aidu
nării, în legătură cu pahairul dela începutul mesei, îşi 

are explica;rea • ei. 
c) Binecuvântarea: paharului înaintea pâinii era ceva 

obişnuit, într'adevăr, la1 mesele iudaice. O astfel de prac
tică la· a!gapele creştine se găseşte menţionată şi într'o 
traducere etiopia,nă, în care se reflectă conţinutul scrierii 
pierdute, ,,Tradiţia1 apQstolică", a lui lpolit al Rio.mei 
(218). Scrierea a1ceasta cu.prinde însă menţiunea că aci este 
vorba de o simplă binecuvânta['e, iar nu de Euharistia.· 
Domnului, care se fa1ce Ia vremea sacrificiului, după ce 
s'a zis „sus să a1ve,m inimile". 

d) Excluderea celor neboteza1ţi deia participarea la 
agai))ă nu infirrmă întru nimic tema lui J. B. Thibaut, de
oarece aigapa, ca şi sf. Euharistie, era simbolul unităJii 
bisericii, din care nu făceaJU parte catehumenîi ca şi pă
gânii. 

e) Expresiunea, cu ca,re începe cap.· X al Didahiei 
celor doisprezece apostoli - Med OE -co e\mAricrer;vo::i = 
dup1ă· ce v'aţi sâturat m) - constitue încă o dovadă că 'în 

137) Constituţiunile sfinţilor apostoli (cartea V[I. 26) re
dau această propoziţiune ca şi în traducerea română a Oidahiilor: 
µs,ix OE µzdh;t/nv = după împărtăşire (Cf. şi P. Batiffol, 
op. cit. pag. 62, nota 2). 

8 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



capitolul precedent 3i fost vorba de o masă adevărată, iar 
rugăciW1ile de mulţumire recomanda~e la începutul noului 
capitol se referă la1 adevărata Euharistie, desemnată prin 
cuvintele: ,,mâncare şi biiutură duhovniceascâ ~i viaţ,ă veş

nicii, prin Fiui tâu". Această hra:nă şi bă.utură spiritual1 
este pusă chiar în aintiteză cu masa precedentă, când se 
spune: ,,ai da;t oamenilor spre îndestulare mâncarea :şi 

băutura, cai să-ţi 'mulţumească, iar nouă ne-ai dăruit mân
care şi băutură duhovnicea)Scă ... ". 

f) De altfel, expresiunile din formulai euharistica 
cuprinsă în capitolul X înfăţişea1ză, într'o formă concen
trată şi uneori chiar aproape de literă, fraze liturgice ajunse 
până în liturghiile de astăzi, ceeaice face încă odată proba 
că acest ca,pitol se referea exclusiv la liturghia euharistică 
creştină. Astfel, expresiunea „de este cineva sf.ânt, să vie" 
este echivalentă cu „Sfintele sfinţilor" din liturghîa1 orto
doxă, după cu'm formula „adu-fi aminte, DoamJne" re\'inc 
de atâtea, ori în liturghia sfântului Ioan Chrisosto·rr., dar 
mai a1les în cea a sfântului Vasile cel Mare. In sfârşit, pre
zenţa în caip. X a răspunsului „amin", cu care se închee 
Euharisti.ai creştină, acel amin adresat lui Iisus spre slava 
lui Dumnezeu, cum zicea sfântul apmtol Pavel (2, Corint. 
I, 20) şi care lipseşte din rugăciunile de mulţumire cu
prinse în capitolul IX, cdmpleteaiză seria probelor despre 
caraic:terul deosebit şi strict liturgic al Euharistiei creştine 

descris.ă în cap. X a1l „Invăţăturii celor doisprezece apos
toli". 

O particularitate ,pe care o întâlnim în rânduiala 
Euharistiei din a1ceastă vreme, este îngăduinţa acordată 

profeţilor de a rosti rugăciuni de 'mulţumire, după pu
terea lor, negreşit după rmpărtăşire~ credincioşilor şi sub 
controlul bisericii. Aşa se explică falptul că în creştinătatea 
primitivă se aflaiu în uzul liturgic al diferitelor bi(,erici mal 
multe rugăciuni euharistice, iair nu numai una singură m), 

138) Numărul lor trece de 100 (Cf. F. Cabrol 

liturgiques, p. 77). 

Origines 
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deoarece acest gen de rugăciune era lăsat pe seama insp·i
raţiei ha1rismaticilor, cum m!ă,rturis~şte „,lnvăţătura celor 
doisprezece apostoli". Fără îndoil!ilă, aceste rugăciuni nu 
,1îergeau până la/ uniformitate absolută din punct de ve
dere verbal, da1r aveau aceeaş factur:ă şi, în ceeace pri~ 
veşte fondul, reflectau toaite cugetarea şi pietatea creştină 
cu privire la operele lui Dumnezeu în na~ură, la operele 
şi purtarea. sa de grijă pentru mântuirea omului, pr'in 
Domnul nostru Iisus Christos. 

Un astfel de model ne-a1 fost păstrat în cap. LIX
LXI inclusiv, din întâia epistolă ai lui Clement al R~omei 
către Corinteni. fără a se putea aifirma. că aceasta forma 
chiar o piesă uzua1lă în liturghie, este totuş sigur că, prin 
stilul ei, seamfoă foa1rte de aproape cu rugăciunile euha,
risticc solemne, pe cari Ic pronunţa1u căpeteniile biseri
ceşti în cult m) . 

. ,Noi (creştinii din. Roma), însă, vom fi nevinovaţi de acest 
păcat (de neascultarea Corin.tenilor) şi vom face rugăciuni stă

ruitoare şi fierbinţi. pentru ca în toată lumea Făcătorul tuturor 
să păstreze întreg numărul stabilit al aleşilor săi prin Fiul 
său cel iubit Iisus Christos, prin care ne-a chemat din întun:eria 
la lumină. din necunoştinţă la cunoaşte11ea numelui său celui 
slăvit, spre a nădăjdui în numel,e tău, prin care· s'a făcut to~t.ă· 

zidirea. deschizându-ne el (Christos) ochii inimei noastre, ca 
să te cunoaştem pe tin.e. singurul cel prea înalt întru cele _de 
sus, cel sfânt, odihn.indu-te întru sfinţi; pe Tine, cel ce umileşti 

îngâmfarea celor mândri, cel ce nimiceşti cugetările neamurilor, 
cel ce înalţi pe cei smeriţ:i ţi umileşti pe cei înalţi, cel ce îmbor 
găţeşti şi sărăceşti. cel ce uc;zi şi mântueşti si dai viaţă, cel ce 
eşti singurul binefăcător al duhurilor şi Dumnezeu a tot trupul. 
pe Tine cel ce priveşti în. adâncuri şi vezi fapte omeneşti. cel cc 
eşti ajutătorul celor ce se află în primejdie. mântuitorul celor 
desnădăjduiţi, Făcătorul şi ocrotitorul a tot duhul; pe Tine, cel 
ce faci să se înmulţiască n.eamurile pe pământ şi din toate îţj 
alegi pe cei ce te iubesc prin Iisus Christos, Fiul tău cel iubi~~ 
prin care tu n.e-ai învăţat, ne-ai ,sfinţit şi ne-ai cinstit; pe Tine te 
rugăm. Stăpâne, să fii ajutătorul şi ocrotitorul nostru! Pe cei 
strâmtoraţi dintre noi mântueşte-i, pe cei smeriţi milueşte-i, pe 
cei căzuţi ridică-i. celor ce ţi se l'oagă, arată-te, pe cei bolnavi 
tămădueşte-i. pe cei rătăciţi ai poporului tău întoarce-i pc calea 

139) Cf . .L. /Juchesne - Origines du culte chretien, pag. 51. 
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cea dreaptă; satură pe cei fiămânzi, liberează pc cei l~ga1 i a1 
noştri, scoală pe cei bolnavi, mângâie pc cei descurajaţi! Ca să 

cunoască toate n,~amurile. că Tu eşti si11gurul Dumnezrn şi Iisus 
Christos Fiul tău şi că noi suntem poporul tău şi o\le p2şu11ii 

tale. 
LX. Căci Tu ai făcut cunoscut alcătuirea cea ,·cşnică a 

lumei. prin puterile, care se arată; Tu, Doamn~, ai zidit lumea, 
Tu. care eşti credincios în toate neamurile, drept în judecată, 

minu11-at în putere şi măreţie. înţ,elept în creare şi pric:0 put i,1 
întărirea celor făcute, bun în toate cele văzute şi credinc:os către 

aceia, cari se încred în, Tine: Tu, milostive şi îndurate, iartă 1fără 

de legile, nedreptăţile, păcatele şi greşalele n.oastre. Nu socoti 
tot păcatul servilor şi servelor ta-le, ci curăţeşte-ne pr:n curăţia 

adevărului tău, îndreptează paşii noştri ca să petr~c~m în sfin
ţenia inimii şi să facem cele bune şi b;neplăcute înaintea ta şi 

înaintea stăpânitorilor noştri! Aşa. Stăpâne, arată faţa ta peste 
noi, cu pace spre cele bune, ca să fim ocrotiţi cu mâna ta ca 
puternică şi să fim isbăviti de orice păcat cu braţul tău cel 
înalt şi n.e scapă de cei ce ne urăsc fără dreptak ! 0.1 nouă 

şi tuturor locuitorilor pământului u11-ire şi pace, precum ai dat 
părinţilor noştri, când te-au chemat ei în credinţă ş; în adevăr, 

făcându-ne ascultători faţă de numele tău cel atotputernic şi 

prea sfânt. 
LXI. Tu. Stăpâne, ai dat stăpân.itori1or şi cârmuitorilor 

noştri de pe pământ, stăpânirea împărăţiei prin puterea ta cea 
măreaţă şi nespusă ca să cunoaştem slava şi cinstea datii de 
tine lor şi să ne supunem lor, întru nimic împotrivindu-ne 
voinţii tale. Dă-Ic, Stăpân~, sănătate, pac~, bun'i înţdcger~ (unire), 
tărie. o să poată îngriji fără nici-o piedică de conducerea în
credinţată lor de tin.e, că Tu, Stăpâne, Impărate ceresc al ,·ca
curilor, dai fiilor oamenilor slavă, cinste şi stăpânire asupra 
celor ce se află pe pământ; Tu. Doamne, îndreptează sfatul lor 
către ceeace este bun şi bineplăcut înaintea ta, pe;1tru ca să 
exercite cu pietate, în pac şi b!,îndete puterea dată lor de t:ne 
şi să dob1incliască astfel harul tău. Pe Tine. care s;ngur ai pu
terea de a face acestea şi încă şi mai mar; bunătăţi către 1wi, 
pe Tine te lăudăm prin arhiereul şi ocrotitorul sufletelor no1strc 
Iisus Christos, prin care se cuvine Ţie sla\'a şi mărirea, abît 

acum cât şi din n1~am în neam şi în vecii vecilor! Amin! 110 ). 

5. - ln rezumat, concluziunile, pe care ne îndreptăţesc 
în deosebi scrierile Părinţilor apostolici să le tragem 
cu privire la înfăţişairea liturghiei pe vremea lor, sunt 

1-!0) După traducerea făcută de Ec. M. Pâslaru în Scrie
rile Părinţilor apostolici, voi. l, Chişinău 1927; 
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aceleaşi ca şi la finele perio1dei apostolice, adică aceea 
din'naintea d"râmării Ierusalimului cu câţiva ani. 

In afară de tipurile d~ rugăciuni euharistice aflate 
în „Invăţătura celor 12 a,postoli" şi în ep. I către Corin
teni a lui Clement Romanul, is·,oarelc din aceasn epoci 
nu aduc elemente noui mai de seamă, ci numai confirmă 
expres aceea,ş cristalizare în forme precise a liturghiei 
apostolice şi intrarea acestor rândueli în conştiinţa bise
ricească ca instituiri divine trans;11ise prin apostoli. 

Ritul euharistic este ~i în a1:east:i vreme partea fun
damentam a cultului creştin. Cuvântul „Euharistie" ajunge 
acum - am putea spune - un termen technic pentru .el, 
spre deosebire de alte oficii îndeplinite la1 ore deosebite, 
după cum expresiunea „liturghie" este întrebuinţa,iă pen
tru desemnarea expresă a oficierii Euharistiei de către 

ierarhie 111). 

O formul::i scurtă şi generală de doxologie - ,,Slawă 

ţie în veci" - sau cu aidausu I creştin: ,,prin Fiul ( .. o. t ; 
tâu Iisus" 112), ori în fornia ecfoniselor de a~tăzi: ,,că a 
ta este puterea1 şi slava în veci" 11 '1), precum şi o men
ţiune nu tocmai cla,ră a imnului întreit „sfânt" 11 l), sunt 
singurele amănunte liturgice, pe cari ni le pune la înde
mână în plus literatura, Părinţilor apostolici. 

III. 

Ierarhia ş1 liturghia în veacul apostolic. 

SUMAR: 1. Rolul ierarhiei în liturghie pe vreme1 apostolilor. 
2. Rolul liturgic al ierarhiei în timpul Părinţilor apostolici. 
3. Locul profeţilor în ierarhia I iturghisitoare. 

1. -- Despre rolul ierarhiei în liturghie nu a1vem amă-
nunte tocmai precise în prima epoccî a bisericii apostolice. 

141) Cf. I. Corint. Clement, XL, 2 şi 5. 
142) Invăţăt. celor 12 apostoli. IX, 2, 3; X, 2 şi 5. 
143) Ibidem. VIII. 
14-1 / Cf. Ibidem. X, 6 şi I. Corint. Clement: ,,zeci de mii 

de miriade (îngeri) stau înaintea lui şi mii de mii îi slujiau 
şi strigau: sfânt, sf,înt, sfânt Domnul Sabaot, plină este toată 
zidirea de mărirea lui". 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



118 

F1ără îndoială, a1postolii erau învestiţi cu puterea preo• 
ţ1e1 în gradul cel ma1i înalt, direct de Mântuitorul şi, ca 
atare, aveau nu numai plenitudinea puterii de a ofici:.\ 
liturghia, cum şi vedem pe Pa:vel făcând la Troia, ci şi pe 
aceeai de a r,ândui tot ce era de trebuinţ1 pentru cultul 
creştin în comunitate. Asuprai acestei chestiuni nu încape 
nici-o discuţiune. Apostolii înşişi se privesc nu numai ca; 
predicatori, ci şi cai liturghisitori sau, CU'.11 zice sfântul 
apostol Paivel, ,,,ispravnici ai tainelor lui Dumnezeu'' 1 ,:,). 
Ei erau preoţi şi, în 31ceastă calitate, îndepliniau cultul 
legii celei noui, după împrejurările şi interesele marei lor 
misiuni sau - cum zicea pa1triarhul Produ din Constanti
nopol: ,,ei af!a1u mare m·ângâere în sacrificiul mistic al 
trupului Domnului; cântau liturghia1 timp foarte îndelungat 
şi cu multe rug;ăciuni. Ei socotiau că a1:e,t sacrificiu, ca 
şi chemarea1 de a înv:ăţa trebuiau puse, din cauza subli
mităţii lor, înainte de toa1te celelalte". Cea dintâi litur
ghie vor fi făcut-o, poate, chia1r în camera de sus, în 
care i-a1 găsit pogorîrea sfântului Duh în ziua Cincize
cimei. Fără îndoiată, nu este serios să ne punem problema 
dacă Petru saiU Iacob' aveau protia sau întâetatea la li
turghie, în Ierusalim, cum făcea Cardinalul Bona rn). 

Noi ne ocupăm acum, însă, de iera1rhia consacrată şi 
încadraită de apostoli, în legătură cu înmulţirea bisericilor 
Privitor la aJCeasta era natural, de sigur, ca rolul liturgic al 
ierarhiei să nu fie s1ubliniait în 'scrierile din această vre-me, 
în care a1utoritatea în biserică şi deci şi funcţiunea ·1itun
gică se concentra în mâinile apo,toliJ.or şi ai'e ucenicilor
misionari întemeetori de comunităţi creştine. Apostolii 
mş1ş1 motivează instituirea1 diaconatului pe consideraţiunea 
de a nu fi ei sus1ra/şi de-la chemarea lor principal1 în 
cult: ,,iar noi, întru rugăciune şi întru slujba1 cuvântului 
ne vom zăbovi" 117). Trebue luat în sea1mă apcii că numai 
ocaziunell/ formează cauza principală a trecerii evenime,1-

145) I. Corint. IV, 1. 
146) Ca să combată pe Oenebrard (De liturg. apost.), care 

sustinea protia apostolului Iacob, iar nu a lui Petru, ca JJonff 
(Cf. De la liturgie, II ed. tome I, p. 44). 

147) Fap. Ap, VI, 4. 
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telor şi a faiptelor în documente, lucru, cc s'a întâmplat 
şi în legătură cu funcţiunea liturgică a1 ierarhiei bisericeşti, 
atunci când împrejurările aiu dat o astfel de indicaţiune. 

Apar însă în curând titula1turile de episcop şi de presbiter. 
Astfel, sfântul aposto1 Paivel îndeamnă pe Tit să aşeze 

preoţi prin cetăţi, după instrucţiunile, pe cari deja de 
mai 'naiinte i le d;'îduse 118 ) şi înnumără însuşirile nece.
sarc slujitorilor bisericii 119). De ar;emenca, le atrage a
tenţiunea a1supra m1arei răspunderi moraîe a sarcinei sa
cerdotale, ca: organe ale Duhului Sfânt în biserică, precum 
sublinia el acest lucru în sfa,turilc date la Milet presbi
terilor din Efes 150). 

fără îndoială, între chemările ierarhiei, cea litur
gică era cea dintâi, nu numa:i prin caracterul ·preoţiei, ci 
şi pentru motivul di, în acea1 epocă, toată viaţa comuni,
tăţii creştine se concentra în cult şi se desvolta în le1gă
tură cu el. Oraţie împrejurărilor, funcţiunea, diaconilor 
o aflăm menţiona1tă în cei dintâi ani, ca să nu zicem chiar 
în cele dintâi clipe ale bisericii. Acea15fl funcţiune ~ra 
liturgică, pentru două motive, constatate clar în Faptele 
Apostolilor şi în epistolele sfântului apostol Pa1vel. In 
primul rând: aga1pele, în vederea cărora fusese creiat dia
conatul, eraiU în legătură cu ritul sfintei Euharistii, deci 
cu liturghia 151); în a1l doilea rând, - diaconul, între alte 
însuşiri, trebuia s1ă fie ,,.bărbat plin de credinţă şi ide 
duh sfânt" 152), condiţiuni necesare unor slujitori la1 altar. 
El primia hirotonia sa1u punerea mâinilor m). 

De altfel, rolul ierairhiei eclesiastice în ,genere, în 
liturghie, este uşor de presupus chiar pe vremea1 aposto
lilor, de oarece dreptul de a: hirotoni, conferit episco
pilor 151

), se referă la un cJiCt sacramental, deci liturigic, 
care rezum:i în sine plenitudinea1 competinţei liturgice. 

2. - Când însă apostolii a,u trecut din viaţă, ierarhia 

148) Tit, I, 5. 
149) I. Timoteiu III, 2-13; Tit. I, 6-9. 
150) Fap. Ap. XX, 28. 
151) Cf. I. Corint, XI, 20 sq. 
152) Fap. Ap. VI, 5. 
153) Fap. Ap. VI, 6. 
154) Cf. I. Timot. V, 22; vezi şi Fap. Ap. VI, 6, 
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recrutată şi a1şezată de ei ramane în locul lor pe primul 
plan de considera,ţiune în biserică şi, deci, dlocumentele 
pot lua ad mai precis nu numai de membrii ei, ci şi de 
atribuţiunile sa:le. Aşa se flicu că chiar înainte de finele 
veacului întâi creştin, rolul şi funcţiunile liturgice a1le 
membrilor clerului sunt afirmaite distinct în .. documentele 
vremii. Astfel, Clement Romanul face să reiasă în prima 

. sa epistolă către Corinteni rolul liturgic a,I membrilor 
ierarhiei bisericeşti, prin pa,ralelismul, în care îi pune 
cu preoţia templului. Şi nici nu putea fi o metodă mati 
eficace decât a,ceasta: 

.,Aşa dar, cei ce savarşesc la vremile rânduite 
jertfele lor (ofrandei~ - - .tpocrcpopcf~), sunt bine pri
miţi şi fericiţi; căci cei ce urmează poruncile Stâ
pânului. nu păcătuesc. ArhiPreului îi sunt î.ncrcdin
ţate • anume servicii (Afftoup1[o:t) şi preoţilor li 
s'a rânduit locul lor şi leviţilor le sunt hotărîte 

serv1cn (010:xov:o:t) anume; laicul. în sfârşit, este 
legat prin porunci privitoare la cei laici" (Cap. 
XL, 5, 5). 

Că Clement se ocupa aci exclusiv de rolul iera1rhiei 
în liturghie, recse clar din fa[Ptul că el priveşte atribu
ţiunile persoanelor iera1rhice_., la care el se re'feră, în le· 
gătură cu altairul (Aucrto:crt~ptov), la care se adttceau 'jert
fele templului mozaic . 

. ,Nu pretutindeni, fraţilor, se aduc jertfe zilnice ... 
ci numai în. Ierusalim; ch;ar şi acolo, nu se jertfeşte 

în orice loc, ci în1intea templului la jertfelnic ((-lu
crto:crt~ptov)" cap. XLI, 2-3). 

Deci, Clement, vrând să convingă pe creştinii din 
Corint să reintre în ordine şi să părăsiască zarva, -la 
care se dăduseră în timpul 'unei va•can'ţe de epis!copi 166), 

nu află ailtă forrri1ă pentru a impune respectul ierarhiei 
bisericeşti, decât a o diferenţia1 de n1assa credincioşilor, 

chemându-le atenţiunea, acestora asupra rolului deosebit 
îndeplinit în cult de clerici. 

155) Cf. Pr. I. Milttllcesca, op. cit. pag. 21-22. 
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Funcţiunile liturgice ale clerului sunt a,tât de ca
tegoric subliniate de sfântul lgnaţiu al Antio./iiei, îndt el 
nu considera vala_bil - de sigur, nu fără temei - un act 
liturgic săvârşit fără participa,rea ierarhiei. Astfel, după 

ce sfătueşte să .se dea ascultare episcopului precum Cris
tos urmează Ta1tălui, preoţilor ca apostolilor, iar diaconii 
să fie respectaţi ca o porunc'ă a hi'i Dumnezeu ad:al!g=ă: 

.,Fără episcop, nimenj să nu facă ceva d'n cele 
ce stau în legătură cu biserica. 'Acea Euharistie sii 
fie socotită ca adevărată, care se săvâr'şe,"te sub 
conducerea episcopului (6rco ,ov irc(crxorcov) srztt o a
celuia, cure primeşte dela el aceastli lnsiircinare ... 
Fără episcop, nu este Îngăduit nici a boteza, nici ~l 

face aţ?ape (Euharistie) 15G). 

Faţă de primejdia, schismei, reprezentată prin ;Oo

cheţi, sf. Ignaţiu a1cceritua asupra „,importanţei unei litur
ghii oficiale ca1 semn de legătură" 1'''), întru cât sfânta 
Euharistie - potrivit explica1ţiunii mistice dată de sfântul 
apostol Pal\Tel 158) - este mijlocul de unire al creştinilor 

în acela1ş trup mistic al lui Christos. De oarece Înisă. 
celebrarea, ei constituia principala şi cea mai înaltă atri
buţiune a lera:rhiei, sfântul lgnaţiu sUirue7te asupra vala
bilităţii acestui oficiu numau în condiţiunea de a f1 să

vârşit de ierarhiar canonic instituită. De aci rezultă că 

oficierea liturghiei era a,tribuţia exclusivă a ierarhiei bi
sericeşti. 

3. - Scrierea „Inv,ăţătura1 ,celor doisprezece apostoli", 
menţionează de aiscmenea rolul ierarhiei în liturghie, dar 
textele ei ridică şi oarecaire greutate, nu cu privire la a
cest rol, asupra1 căruia nu mat mcăpea nici-o îndoială, ti 
din punct de vedere al _persoanelor ierarhiei litur1g-hi
sitoare. • ··f 

Am văzut 'deja că, în serviciul sfintei Euharistii, <'!·

ceastă scriere aicordă un fel de privilegiu profeţilor, când 

156) Epist. către Smirnei. cap. vm, 2. 
157) 'Adr. Fortescue, op. cit. pag. 21. 
158) I. Corint, X, 17. ' I 
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dispune: ,,Profeţilor însă, îngăduiţi-le să mulţumească cât 
vor voi (co X o: pi cr t ci' v ecro: fJD-oucriv 15!'), • Ei sunt chiar 
numiţi „arhiereii voştri'' ir.o). Pe de al$ parte, în alt 
Joc se ocupă de treptele ierarhiei prin hirotonie - de /şi 

nu menţionează decât două din ele - arătând că aceas·ta 
îndeplineşte slujba profeţilor şi a1 dascălilor. 

,,Alegeţi-vă (Xstpotov~cro:tc) episcopi şi diaconi 
nednici d~ Domnul, bărb:iţi blânz' şi neiubitori de 
argint, adevăraţi şi încercaţi, căci şi ei vă îndeplinesc 
serviciul prOfetilor şi al învăţătorilor (0 ll l v 1ixp 
Acnoup1o0crt Y..0:1 o:otol tijv ),cmiup·((o:v xo:1 twv 1tpo
,:PYJtiiJV x o.: 1 otoo.:crY..i),wv). Nu-i dispreţuiţi, căci 
ei trebue cinstiţi de voi deopotrivă cu profeţii şi în
văţătorii" lGl). 

Precum se vede, piersoanele din ierairhia bisericească 

prin hirotonie par a, se deo.sebi de profeţi şi de învăţă

tori, dar toţi laiolaltă au o atribuţie comună şi anu·me: 
oficierea liturghiei. Cine era1u aceşti profeţi şi învăţători 

şi ce loc ocupau ei în.tre persoa,nele de cona:ucere·? E _grtu 
de spus. Sfântul apostol Pavel îi pune în orâine imediat 
după apostoli în următoarea enumerare: 

„Pre unii i-a pus Dumnezeu în biserică: mai întâi 
pe aposto11, al doilra pe proo,oci, al treilea pe das
căli, apoi pe cei cu d3rul puterilor· minunate; în 
urmă, pe cei cu darul tămăduirilor, milosteniilor, 
cârmuirii, felurimii limbilor" 1G2). 

Jn1re slui_itorii bisericţşti se vorbe~te_, deci, ·ere a
postoli, de profeţi şi de învăţători, cari, în ordinea, autc•· 
rităţii şi consideraţiei în comunita,tea creştină primitivă, 

trebuiau să conteze îna1intea celorlalţi slujitori, cari înde
pliniau unele servicii interioa1re. ,,Invăţătura celor doispre
ze-::e apostoli" - de ailtfel ca şi epistolele pastorale ale 
sfântului apostol Pa,vel - nu exclude totuş existenţa 

ierarhiei simultain cu funcţionarea acelor slujitori enume-

159) Cap. X, 7. 
160) Cap. XIII. 

' ___ I 

161) Cap. XV, I, 2. 
162) I. Corint. XII, 28. 
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învăţătorii nu mai sunt menţiona1ţi între slujitorii biseri
ceşti de pe la jum!ăta1tea 'veacului al doilea înaintem). 
am putea presupune că a1ceştia nu erau alţii decât misio
narii plini de zel _şi de inspir3iţie - sfinţiţi, de sigur, 
prin punerea mâinilor a1dică hirotoniţi şi înzesfra,ti cu 
harismul _profeţiei - cairi au înte'meiat comunităj:i, adlică 

biserici noui, unii în calita1te de ucenici ai Domnului, 
din numărul celor 70, ori 1dinfre colabora~orii de mi
siune ai a3Jostolilor. Materialmente deci, aşa s'ar explica 
faptul că ei nu ma,i sunt 'menJionaţi de pe la jUJni.:ătatea 
veacului a,l doilea înainte. In s_orijinul unei astfel de ipo
teze, pare a, veni, şi o aHă, recomandaţie din „Invăţătura 

celor doisprezece apostoli", cairc ne 'lasă impresia lim
pede că profetii şi învăţătorii nu erau stabili în aceiafs~1ăi 
vreme - între anii 80 şi 100 . 

. ,Orice profet adevărat, care vrea să se stabilească 

Ta voi, este vrednic de hram sa. Tot asemenea şi 

un învăţător adevărat este vrednic şi el ca şi lucr,ă

torul de hrana sa. 
Deci luaţi pârgă din produsele llnu'ui şi ale ariei, 

din boi şi din oi şi daţi-o profeţilor, căci ei sunt 
arhiereii voştri. Iar dacă n'aveţi profeţi, daţi-o să

racilor ... Tot aşa, dacă dai cep unui vas de vin, sau 
de untdelemn. ia pârga şi dă-o profeţilor" 1"·1 ). 

Am putea, 'ded, presupune d. profeţii şi învăţătorii 

erau misiona,rii, cari vizitau şi însufleţiau bisericile, iar 
şederea în mijlocu'l unei comunităţi era vremelnică. Ca,rac
terul lor de căfători îl relevează ,şi ca1nitolele XI şi XI I 
din aceea1ş scriere. Faţă de aceştia, ceilalţi membrii ai 
ierarhiei pr'in hirofonie a1veau o situaţie şi o che,mare 
permanentă în sânul comunităţii şi sa,rcina ei era aceeaş 

ca şi a1 profeţilor şi a dasc:ăl'ilor: ,,clici şi ei Înd'eiP'line;,;c, 
serviciul profeţilor şi al ?nvâ(ii.torilor"; de a,ceea, se ş·i 
reclama pentru ci cinstire „deopotriv/r cu profeţii şi i11.1-

vii'fătorii" 165). 

163) Cf. Pr. I. Mihli!cescu, op. cit pag. 17. 
164) Cap. XIII. 
165) Cap. XV. 
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Aceasta1 este, de sigur, o simpLă· ipoteză, cac1, în 
lipsă de alte a.mănunte, situaţiunea profeţilor şi învăţă

torilor faţă de a1 clerului obişnuit se înfăţi5ează mai oe 
grabă ca „o enigimă, mai uşor de semnalat, decât de re
zolvat" 16G). 

In tot cazul, în ceea,ce priveşte preocuparea noastră• 

despre rolul ierarhiei în liturghie, ea, este clar luminaO 
atât pentru timpul sfinţilor a1postoli, cât şi pe vremea P:,
rinţilor apostolici. Oficiul liturghiei intra exclusiv ln a· 
tribuţiunile membrilor ierarhiei bisericeşti, ca1rc formi:i o 
stare aparte de restul credincioşi loz. 

IV. 

Ritualul euharistic faţă de ritualul pascal iudaic. 

SUMAR: 1. Influenţa ritualului sinagogii ori al Templulu;? -
2. Ipotezele despre raportul ritualului diferitelor mese semi
liturgice iudaice cu ritualul euharistic. - 3. Critica. 

1. -Am văzut deja că la înto(:mirca1 slujbei premer 
gătoare liturghiei euharistice, biserica creştină a avut în 
vedere anumite norme şi chiair un cadru anumit observat 
în cultul mozaic. Cultul Vechiului Testament avusese un 
rol profetic sau preînchipuitor, a1şa încât -folosirea unor 
clemente din cadrul lui, în cultul bisericii lui Chris1trns, 
îşi putea găsi focul ca on ecesitaJte pentru explicarea şi 

înţelegerea deplină a1 liturghiei creştine, ba chiar ca .o 
metodă de amintirea1 lui Christos în litur~hie. Am văzut 

chiar aifirmându-sc în literatura creştină co:1cep (i:i de_;pre 
biserica lui Christos rn, rn-oştenitoare a misiunii sina_1ro
gii m). Se explică, deci, pentru ce liturghia cazeimmcnilor 
poartă până a,stăzi în cadrul ei, nu numai uncie clemente 
transmise de tradiţie din cultul iudaic, ci chiar unelLi 
norme, în ceeace priveşte ordinea, sau rânduiala ei. A
cesta este un lucru stabilit. Controvcrs,1 între liturghiştii 

moderni este numai apupra chestiunii clac1 liturghia ca-

166) P. Ba tiflo!, op. cit. pag. 64, nota 2 . 
.167) Cf. aci nota 118. 
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tehumenilor, pe care noi a,m numit-o deja „o formă creşti
nizată a vechiului serviciu al sinagogii", derivă într'adevăr, 
în ceeace priveşte rânduia1la, din serviciul sinagogii ,ori 
din cel al templului. IX1arren ,i;

8) înclină pentru această din 
urmă parte, pentru motivul că psa1Imii nu se cântau in 
sinagogă, ci la, templu; prin urmare) numai de aci i-3r fi 
împrumutat biserica1 pentru liturghia catehumenilor. Noi 
rămânem însă Ia părerea, deja exprimată ş·i anume că ~:
ceastă parte a cultului bisericii s'a întocmit după rân
duiala serviciului sinagogii, la care se cântau şi rJsalmi, 
precum ara1ki Gustav Bickel li'"). Nu este, prin urmare, 
nici un motiv să ne îndoim că biserica n'aivea nevoie de 
imitarea, tipicului dela templu. 

Pe de altă pa1rtc, caracterul serviciului din sinag,ogă 

corespundea mai cxa1ct trebuinţelor serviciului divin din 
adunările neliturgice în sens propriu 31ie primilor creştini, 

adică fără oficiere3i Euharistiei. In adunările religioase din 
sinagogi, nu se a1duceau nici sacrificii de animale ca Ia 
templu, nici vre un altfel de ofrai11d-'i materială, aş1a încât 
comuni1.atea1 primilor creştini, care, în locul sacrificiilor 
dela templu, a1veau acum jertfa euharistică, nu se puteau 
referi decât la rânduia,Ia serviciului din sinagog:i pentru 
-întrunirile lor zilnice de pietate, în ca1re nu se aducea jertfa 
euharistică. 

Iudeii se strângeau în fiecaire zi în sinag.ogi pentru 
rugăciuni. Bickel însă socoteşte că liturghia ca1tehume
nilor corespunde în realita1te cu Şac!writ sau ru~ăciunea 

de dimineaţă ai Sabatului, care avea o rânduială mai 
bogată decât în zilele ordina1re 110). El a întreprins chiar 
întocmirea unui ta1blou comparativ între rânduiala servi• 
ciului de Sâmbătă al sinagogii şi între liturghia catehu• 
menilor; uneori ,însă, forţează a1mănuntele. • 

168) Lit. of Ante-Nicene Church p. 205 (Cit. după Adr. 
Forlescue, op. cit. pag. 95). 

169) Messe und Pascha. Mainz, 1872, pag. 88-104. La 
acest punct <le ndere, rămâne şi L. Duc/1esne (Origines du culte 
chretien, V ed., p. 47-48). 

170) Cf. Dom Cabrol: Origines liturgiques, pag. 331. • 
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Cert este însă că partea cultului creştin, numită mai 
târziu liturghia caitehumenilor, a unit dela început, în 
rânduiala, sa, elementul tradiţional adus din ritul sina
gogii cu elementul nou, rodit sub inspiraţia! şi orientarea 
credinţei creştine. Pe de altâ pairte, Ia început, această 

parte a1 cultului primilor creştini avea o existenţă inde
pendentă, adică nu era urma,tă neapărat de serviciul euha~ 
ristic. Indicii asuprai acestei situaţii am găsit în pasagil.le 
deja cercetate din Fa1ptele Apostolilor şi din epistolele 
sfântului apostol Paivel ; de asemenea, obiceiul aflat mai 
târziu de a se fa1ce adunări de cult în biserică fără litur
ghia euha1ristică, cum ne spune istoricul Socr,ate 171) că se 
petrecea lucrul în biserica din Alexa111dria, Miercurea şi 

Vinerea, ne înt,ăreşte şi ma:i mult în această constai!are. 
Nu mai încaipe îndoială însă că, foarte de timpuriu, 

acest serviciu divin neliturgic propriu zis a1 fost unit 
Ia serviciul euhairistic ca parte premergătoare. Se poate 
constata o a1stfel de situaţie chiar pe vremea când: sfântul 
apostol Pa/Vei scria prima sa epistolă către Corinteni. Dând 
instrucţiuni de observat în legătură cu disciplfoa ha1ris
melor, apostolul menţionea1ză între alte elemenve ,şl în
trebuinţarea1 psalmilor de către creştini 172); ori, în litur
ghia euha1ristică, care se înfăţişează cu o rânduială strânsă, 
unitară şi pur creştină, a1şa ceva nu şi-a avm locul nici
odată. Incă din a1ceastă vreme, deci, atunci când se sij
vârşia sfânta Euh31ristie, avea loc mai întâi serviciul dupjă 
rânduiala creştinizată a sinagogii. 

2. - Dacă, însă, despre pa1rtea introductivă a servio)l'iui 
primitiv al bisericii, documentele ne-aµ păstrat date, car,e 
ne îngădue să ne orientăm asupra1 structurii acelui sen
viciu, totuş, despre ritul culminant şi specific a1l legii 
noui. - despre sfânta Euhairistie, cunoştinţele noastre sunt 

171) Istoria bisericească, cart. V, cap. XXII. 
172) 1 !Corint. XIV, ,26. - Dom Cabrol, care înclină spre: 

părerea că o unire a acestor două părţi ale serviciului d~'Vin 
creştin n'a putut avea loc decât după despărţirea agapelor ij,e 
Euharistie, socoteşte că nu poate fi. vorba de aşa ceva, în iepoca, 
în care a fost scris·ă întâia epistolă către Corinteni (Cf.. Ori~ 
gines liturgiques, P•. 338);: 
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foarte suma(e cu privire Ia ceremoniile amănunţite, cu 
privire Ia rugăciunile şi aictele, ce intrau în compoziţia 

acestorai. Am văzut că evangheliştii sinoptici se mărginesc 
numai !ai enunţuri în legătură cu instituirea sfintei Euha
ristii de către Mântuitorul, iar sfântul evargi1elist loan, 
preocupat maii mult de un scop doctrinal, teologic, nu d~ 
atenţiune amănuntelor biografice. Prea interesantele sale 
relatări despre cuvânta1rea Mântuitorului după cină 171) 1şi 

despre promisiunile sale euhairistice m) nu ne învaţă nimic 
cu privire Ia ritua1Iul liturgic. Nu ştim nici în ce constau 
„laudele", cânta~e de Iisus şi ucenicii săi după teriminarea 
cinei, Ia pornireai către muntele Maslinilor 175). 

Pe ba.za1 faptului, însă, că cina cea de ,taină a avu,1: 
Ioc în preajma: paştelui iudaic, s'a presupus că aceasta 
ar fi fost o mais:ă pascală 176), iar pentrucă Euharistia a fost 
instituită Ia sfârş,itul a;cestei mese 176), s'a făcut în vremea 
modernă examenul ritua1Iului mesei pascale, încercându-se a 
se arunca aistfel o lumină asupra ritualului primi,tiv al 
sfintei Euharistii. S'a1 cercetat, de asemenea, dacă cere\.; 
moniile, ce înconjurau maisa mielului pascal, au lăsat sau 
nu vre-o urmă în liturghia euhairistică. Cercetările s'au 
desfiăşurat a1tât din partea protestanţilor, dintre cari unii 
vor S'!Î vadă în sfântai Euharistie o supravieţuire a unei 
mese rituale ,cât şi în rândurile saivanţilor romano-catolici, 
cari nu s'aiu sfiit să accepte _ceeace Ii s.',a părut a ,corespunde 
adevărului din aiceste cercetări. 

In primul rând, trei învăţaţi roma:no- catolici -
Sepp rn), Fouard 178), şi Probst rn? - a1u încercat o ex
plicare ai rânduelii euharistice, prin ceremoniile ritualului 
mielului pa.scaii. .Oastav Bickel este însă acela, care a dus 

XXX. 

173) Ioan, XIII sq. 
174) Ioan, VI, 48-59. 
175) Matei, XXVI, 30 şi Marcu XIV, 26. 
176) Matei XXVI, 17; Marcu XIV, 12; Luca XXII, 15: .. 
176 b) Matei XXVI, 26; Marcu XIV, 18; Luca XXII, 20, 
177) Vie de Notre-Seigneur, VI, section, c. XXVIII, XXIX, 

178) Vie de Notre-Seigneur Jesus-Christ, t. II, cart. VI, 
cap. IV. 

179) Liturgie der driei ersten Iahrhunderte, pag. 180. 
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cercetările mai adânc, formulând concluziuni de amă

nunt 10°). El a pornit dela 1 aceeaş premisa, ca şi Prob'S'i 
şi anume, ei liturghia1 cuprinsă în cartea a doua şi a opta 
din Constituţiile sfinţilor apostoli este forma cea mai 
veche a liturghiei creştine şi că, în esenţa1 ei, îşi urctă 

vechimea până lângă epoca apostolică. ln plus, Bickel 
s'a silit să demonstreze că plajllul liturghiei descrisă ln 
Constituţiile apostolice este rânduit după cel a,I ritualului 
obişnuit la prânzul pa1scal, pe care Mântuitorul l-ar fi 
observat întocma,i în seara cinei, mai 'nainte de a institui 
Euharistia, creştină M). Cu alte cuvinte, ritualul primei 
liturghii creştine, redus, de altfel, la, cea mai simplă 

expresiune, s'ar găsi într'o înrudire strânsă de formă cu 
ritualul mesei pa1scale iudaice. 

Pentru a aijunge să stabilească o astfel de legătură;,. 

Bickel ia cai punct de plecare al cercetărilor sale ceremo
niile şi binecuvântările ritului pasca1l, păstrate până astăzi 
de cărţile talmudice. 

De altfel, ritua1lul iudaic prevedea binecuvântări sau 
rugăciuni zilnice ale mesei ( Brikath hammzoro), în care 
se disting trei idei: .ţ) mulţumiri pentru a1limente; b) 
pentru dăruirea Pa1lestinei poporului iudeu şi c) pentru 
Ierusalim 182). Un • loc ceva maii deosebit ocupa, însă, în 
obiceiul iudaic maisa de Vineri seara, care marca începutul 
Sabatului sau al zilei de Sâmbătă. 

Ceremonia fairniliar,ă pentru înc~.putul Sabatului se 
numia Qidduş şi se desfăşura astfel: Vineri seaira, după 

întoarcerea dela Sinagog,ă a capului familiei şi a fiilor 
săi, se aşeza1u toţi membrii casei la masă, care trebuia 
să se găsiască ga1ta la întoarcerea dela sinagogă. La locul 
tatălui , se punearu două pâini, insemnândi - se zice ,-

180) ln lucrarea sa Messe und Pascha, pag. 105-132. 
181) Cf. Dom F. Cabrol: Origines litur,giques, pag. 324. 
182) Descrierea acestora, am înfăţişat-o după P. Batiffol, 

op. cit. pag. 70-73 !(care a folosit p. O. Klein - Die Gebet~ 
in d~r Didache (în Zeitschrift fiir die neut. Wissenschaft, t. IX, 
1908, p. 132-146); O. R.auschen - L'Euharistie et le Penitence, 
traduc. franc. Paris 1910, p. 97-99; Dom F. Cabrol - Origines 
liturgiques, p. 324-328; /. B. Thibaut - La liturgie romaine, 
p. 12 sq. 
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cantita:tea dubiră d;e mană, pe care era dator fiecare Is-, 
,raelit s'o a1dune în pustie în ajunul zilei de Sâmbătă. A
lături era un urcior de vin. Tatăl deschidea m11iSa prin; 
recitarea, textului biblic, în care se vorbeşte despre crea
ţiunea lumii în şa1se zile şi despre o~ihna lui Dumnetz:ţu 

în ziua a1 şaptea; umplea apoi cu vin un pahar, rostind 
următoarea; formulă: ,,binecuvântat eşti, Doamne Dum
nezeul nostru, cel ce ai făcut rodul viţii". La1 aceasta i,e 
reducea Qidduş sau sfinţire, a:dică sfinţirea zilei, care 
începea. 

Imediat după rostirea, formulei, şeful familiei gusta 
cel dintâi din paha,r, care trecea apoi pe rând la soţia lşi 

la fiii săi. Se spăla,u îndată pe mâini, după care urm;, 
binecuvântarea1 pâinii ( Birkath hammoşi) cu formula: ,,bine
cuvântat eşti ,Doa1mne Dumnezeul nostru, cel ce faci să: 

se producă pâinea din pământ". După ce ta1tăl gusta din. 
pâine, o împărţia celorlalţi membri a1i familiei. Rabinir 
nu erau înţeleşi, da1că formula de binecuvântare trebuia 
spus1ă înainte dle a, se rupe pâinea, sau deasupra pâini~ 
frântă mai întâi. Sigur este că, la; prânzul pascal, rugă,

găciunea se pronunţa peste pâine3j ruptă; ,,atunci, a frânge 
era sinonim cu a binecuvânta". De arsemenea, exista con-. 
troversă asuprn faptului, dacă era mai bine să aibă lo.c 
întâi Qidduş, precum susţinea Şammai sau Birkafh Ham,
moşi, cum credea Hillel. 

Acest scurt ceremonial preceda m:isa propriu zisă; 

cu diferite feluri de mâncare, existând pentru fieca1:·e apoi 
un fel de binecuvântare, însă fără. însemnăta1tea celor 
obişnuite pentru pâine şi vin. De regulă, se opria din 
pâinea binecuvânta1tă la început şi un pahar cu vin, numit. 
paha1rul lui Ilie ,care se consumau la sfârşitul mesei, dnd 
tatăl de faimilie pronunţa o rugăciune solemnă; femeilor.,. 
copiilor, sclavilor şi streinilor nu le era îngăduit să stea 
atunci de faţă. Se aduceau, de obicei, mulţumiri pentru 
hrană şi pentru băuturăJ pentru Pa,lestina şi se implora 
mila lui Dumnezeu aisupra Ierusalimului. Se ruga apoj 
pentru trimiterea proorocului Ilie _şi ai Mântuitorului fă-

1g,ăduit, la ca1re cei de faţă răspundeau „amin". La pasa,-
giul: ,,să nu fim lipsiţi de brană în veci", toţi r:ăspwi;. 

9 
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deau: ,,pentru numele s'.îu cel puternic". Atunci mânca1u 
toţi rezerva făcută din pâinea şi vinul delaiJnceputul mesei. 

In esenţă, acela1ş ceremonial era şi la prânzul pascal, 
numai că devenia mai solemn prin cântarea psalmilor 
Hallel şi prin numărul celor pa~ru pahare rituale. 

Prânzul pasca,\ se lua cu ocaziunea paşte!ui, :n fie
care familie iudaic:1, seara, sub conducerea capului ;fa
miliei. La începutul mesei, a:::esta turna primul pahar de 
vin roşu şi pronun_ţa asutJra, lui urmH.oarea formu'Jă de 
binecuvântare: a;a,::esta este sem.nul libertăţii noastre şi 

aducerea, aminte de c:şirea din Egipt. Binecuvântat este 
Dumnezeul nostru! Binecm-âniat eşti împ'.îra1te al uni
versului, cel ce ai creia,t rodul viţii". Bea apoi el cel 
dintâi şi dup,ă dânsul ceilalţi membri aii familiei, din 
acelaş pahar. După aceea, se spălau toţi P'e mâini, se a
şezau lai mas:ă şi consumau într'o anumită ordine mân
cărţle prescrise pentru o astfel de oca,ziune. Mâncau la 
început ierburi~e ama1re, după care şeful familiei - pro
vocat de obicei de întreb:1ri1\e fiului celui ma1i mare -
spunea câteva cuvinte de înv1ţătură în legă~ură cu eşire& 

din Egipt şi cu semnificaţia'. sărbătoririi Paştelui. Se cânta 
apoi înda~ă prima parte din psa1mii Hallcl sau de laudă 
(psalmii 112 şi 113), iar după terminarea cântării, beau 
toţi cei dela ma1să unul după altul, din al doilea pahar, 
în accla1ş mod ca şi din cel dela început. Acum, tatil 
se spăla 1din nou pe mâini şi rupând azimile în două, 

le punea una peste a,lta, rostind formula respectivă: ,,bine
cuvântat eşti Doa1mne, lmpăratul universului, cel ce ai 
făcut să iasă grâul din sânul pământului". El împ.ărţia 
azima, celor dela masă, care o mâncau fie simplă, lfie 
ltiând pe bucăţele un fel de pastă sau cocă deasă foarte 
piperată (Chaircsseth sau Chirosseth), care, p-rin culoarea 
ei, amintia lutul, din care Ebreii lu::raser;'i atâtea edi
ficii în timpul robiei lor. In acest timp putea bea fieca1re 
în libertate, a,dic1 fără a mai fi obligat să observe cere.
monialul del31 primele două pahare. Acum venia rândul 
mielului pasca1l, care se afla aşezat fript pe masă, in:că 
dela început, oda,tă cu celelalte feluri. După consumarea 
acestui ailiment, capul familiei îşi spăla din nou mâinile '.Şi, 
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umplând pentru a treia oar1 paharul cu vin, rostia o 
rug'îciune de mulţumire pentru sfârşitul mesei, făcân(df 

apoi să circule printre meseni pa,harul cu vin. Se cânta 
apoi înda,n r, doua parte din psalmii Hallel (ps. 114-
117). Se mai lua în urm\ a.I patrulea pahar ritual şi se 
cânta a treia şi ultima parte a psalmilor Hâlle! (ps. 118-
135 sau numai 135) şi apoi se despărţiau. 

Erau, prin urrna,re, patru rânduri de pahare rituale la 
prânzul pasca,\: dou'i la începutul şi două la finele mesei; 
cele din urm'ă două avea,11 un caracter mai solemn. Bickel, 
întemeindu-se pe textele din Noul Testament $i în deo
sebi pe cel din evanghelistul Luca,, XXII, 20 (,,aşişderea 

şi paharul dup-1 ce au cinat"), şi pe cel d;n sf. a!p031ol 
Pa,·el, I Corint. XI, 25: (, .... dup:'i cină"), soe:oteşte că 

instituirea sfintei Euharistii a avut loc după al treilea 
pahax, adic'i după sfârşittil mesei. In acest caz, a'1 pa
trulea pa,har a ajuns paharul euharistic. Cerem,onia s'ar • 
fi desfăşurat a::,tfel, după ipoteza Iui Bickel: 

Dup'î rugi1,ciunea de mulţumire dela sfârşitul prân
zului pasca.I, s'a preg:itit cel de al patrulea pahar, s'au 
sp'.ilat pe rr:âini şi Mântuitorul a1 cântat, împreună cu 
ucenicii, a doua1 parte a psalmilor Hal!el (ps. 114--117). 
Iisus a spus a!poi o mic'î rugăciune de binecuvântare, o
bişnuit':i înainte de marde Ha/lei (ps. 135) şi ace„ta fu 
cântat de toţi la1 olalt\ după uzul iu:iaic, adică ucenicii 
răspunzând rnu recitând ultima; parte a nrsetelor, mai 
ales c'i psaJmii 117 şi 135 au diupă fie2are verset refrenul: 
„că în nac este mila, lui". Marele Hallel sau p1salmul 135 
cuprinde o prosEivire a lui Dumnezeu, ca1re, în primul 
rând, este socotit mai presus de orice divinitate (v. 2-3).; 
continu.'i apoi cu la1ude pentru minunile creaţiunii (v. 4-
9), pentru bine facerile a r.:itate poporu: ui iudeu p; in sc:rn
tcrea din robia egipteană şi aşezarea în pământul Cha
naa.nului (Yers. 10--22), precum şi pentru alte isbii'iviri 
din nerni (v. 23-24). La versetul 25, care sună: ,,Cel ce 
dâ !tran!i la tot trupul'', Mântuitorul s'ar fi oprit. In ace„t 
moment ar fi instituit El sfânta; Euharistie; aci ar fi 
rostit El cuvintele de instituire, cu privire la corpul şi laJ 
sângele s:îu, binecuvântând pâinea şi vinul din a:I pa-
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trulea pahar pregătit mai 'nainte. 'Marele Hallel a foot 
încheiat cu cuvintele din versetul 25. Pâineai ·şi vinu)i 
transforma~e în . trupul şi sângele său au fost împărţit~ 
apostolilor. Binecuvântările, ce se făceaµ la prânzul pas-
cal după ail patrulea pahar:, cu privire la rodul vijii şi 

la poporul iudeu, Mântuitorul le-ai înlocuit cu o altă cân
tare, la, care se referă expresiunea din primii doi si
noptici: ,,dând laudă" 183). După Bickel, a1::eastă cântare 
ar putea fi psa;lm'ul 22: ,, Domnul mă paşte şi nimic nu-,:t1i 
va lipsi". 

Bickel şi-c<l întemeiaţ ipoteza sa pe mai multe ana
logii. In primul rând, prezenţa imnului „Osana, binect~
vânta.t este cel ce vine întru numele Domnului" în ve;·
setul 25 al psa11mului 117 (din a doua serie de Hallel'), 
ar fi o explica1ţie pentru întrebuinţarea acestui imn, care 
se constată foa:rte de vrerr:e în vechea liturghie creştină•. 

ln al doilea1 rând, marea rugăciune de mulţumire din' 
liturghia cuprinsă în ca1p. XII, cartea VIII Consrtituţiile 

sfinţilor apostoli (numit'\ o:vaqJor:;ci în li1urghia1 ortodoxă, 
iar în cea, romano-catolică praefatio) şi care începe şi \în 
forma prescurt3ită din liturghierile de astăzi C'I.I cuvintele: 
„cu vrednicie şi· cu dreptate este ai-ţi cânta ţie ... ", n'ar fi 
decât o compoziţie ana;loag·'i psalmului 135 în tema s1a 
euhologică. Planul de compoziţie air fi acelaş, numai că 

versetele şi ideile au fost modifiqte în spirit creştin, 

întru cât în acea1stă rugăciune, care, în liturghia creştină, 

forrr!ează primai parte a rugăciunii euharistice, se mulţu
meşte lui Dumnezeu pentru darurile crea1ţiunii, pentru bi
nefacerile din Vechiul Testa1:r:ent şi pentru mântuirea adus·ă, 
de Fiul lui Dumnezeu. In sfârşit, Bickel se referă şi Ia. 
un Jjunct trecător de ana1logie formală între rug:ă,ciune;a 

ce se obişnuia la prânzul pa1,cal şi între începutul ru:gă;

ciunii din „Invăţătura celor doisprezece a,postoli" (cap. 
IX), cu privire Ia Euharistie. 

Teoria lui Bickel, deşi împ:ărtăşită de roma1no-cato
lici şi de o parte din protest3inţi, a fost totuş combătută . 
de Drews, care o carracterizeaz;5. drept „o îndrăzneaţă 

183) Mateiu XXVI, 30; Marcu XIV, 26. 
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exagerare a faptelor" 18'). Acest autor înclină însă spre 
părerea că Euharistia primilor creştini poate să se fi 
inspirat în vre un fel oa1recare, pentru rânduiala ei, dela 
alte mese ritua1le ale iudeilor, dar mai probabil dela masa 
.de Vineri seara/, când se sărbătoria începutul Sabatului, 
pentru consideraţiunea1 mai ales oă: primii creştini, cele~ 
brând, precum se ştie, atât de des sfânta1 Euharistie, ,era 
mai nartural să ia ca model ritualul obişnuit. la Qidduş, 
care se repeta săptămâna1l, decât pe cel dela prân:zJUU 
pasca,l, care avea loc odaH pe an 185). Această ipoteză! 

,este apărată şi de baronul Von der 'Goltz m), care a ex" 
tras rugăciunile pentru ma1iă, din cărţile iudaice contemi
porane nouă. 

3. - Este momentul, Mră îndoială, să ne întrebăm! de 
adevăra:tul raport între ritualul meselor iudaice şi ritualul 
euharistic. Trebue S:1 subliniem însă dela1 început, că ana
logiile şi concluziunile autorilor cita1ţi se referă la ca

.drul extern şi formal ail liturghiei cr~Jtine, 'iar nu 'ia 
-esenţa sa. 

Cercetările lor în istoria liturghiei plea1:ă dela un 
fapt sta1bilit şi recunoscut şi anume: Euharistia a fost 
instituită ca ceva nou şi a/parte :de prânzul iudaic al paş

telui, apairte ca fapt şi ca semnificaţie. Aceste ceroetăiri 

ţin _totuş să constate că instituireai liturghiei a avut loc 
la o cină ritua1lă iudaică, la sfârşitul ei şi deci nu fă:r.ăi 

legătură cu ea. De şi nou:î. ca1 fapt şi ca semnificaţie, 

totuş, în ceeace priveşte forma,, ritualul, adic1 formu
lele şi acţiunea1 liturgică, liturghia creştină a trebuit să ia 
exemplu pentru planul ei dela1 ritualul iudaic. Formule de 
binecuvântare şi de mulţumire pentru pâine _şi vin se _gă
·siau în .i1cest ritual şi pe l·fparul lG>r a trebuit să. fie croitei 

184) Eucharistie (art'col pub1icat în RealenHc·opădie fiir 
protestantische Theologie. edit. III, ,voi. V, p. 563J; cf. şi 

Rauschen, op. cit., pag. 98. 
185) La aceeaş părere subscrie şi O, Rausc!zen, cp. c't. 

p. 100. 
186) Tischgebete und Abendmahlsgebete in der altchr:stli

-Lhen und in d·er griechischen Kirche (Texte u,1d Untenuchungen, 
XXIX, 26, Leipzig 1905). • 
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binecuvântările şi mulţumirile celei dintâi liturghii creş-

tine. fără îndoială, aiceste formule nu s' au mai brodat în 
jurul faptelor, pe cairi le viza ru_gac1unea ebraică, ci a 
trebuit să se inspire din marile aldevăruri ale credinţei 

crţştine. 

La a,ceste puncte s'ar reduce concluziunile teoriilor 
în discuţiune. Ceeace ţin să sublinieze a1ceste teorii e„te 
că modelul celui mai vechi ritua1l euhari_stic a fost ri,
ţualul iuda,ic. Se citează în sprijin, în deosebi rânduiala 
euharistică, descris,ă în Dida1hia celor doisprezece apostoli 

In tot cazul, putem a1:cepta în vreun chip oarecare 
că Euharistia

1 
ar fi în rânduiala ei externă o simplă creşti

nizare a formulelor iudaice de rugăciune sau, mai grav, 
o sublimizare a1 unui prânz iudaic oarecare? 

Nu putem tăgădui un -fapt şi a,nume că instituirea 
sfintei Euharistii stă în legătură, după re!a1ţiunile din si
noptici şi după sfântul apostol Paivel, cu o masă iudaică. 

Totuş, chiar dapă am admite - lucru, de altfel, foarte 
discutabil - ol Mântuitorul, ca;re venise pentru ldes,ăvâr
şirea legii vechi, air fi serbat mai întâi paştele iud:iic cu 
mielul pasca1l 187), care avea numai o semnificaţie sim
bolic.'i, n'ar putea fi vorba1, cu toate acestea, decât !de 
un raport cu totul extern, ca;re se reduce la simpla . suc
cesiune în timp. Paştele iud3iic avea să înceteze odată cu 
paştele cel nou, pe ca1re îl instituia Mântuitorul, El însuşi 

fiind paştele nostru, precum zicea sfântul a1;10,tol Pavel~ 
,,Paştele noaistre, Christos, pentru noi s'a jertfit'' 188). Cu-
vintele Mântuitorului: ,,luaţi, mânrn~i, etc.", însemnau ceva 
cu totul nou, se referiau la un fapt cu totul deosebit. 
Ceeace făcea Iisus prin instituirea1 Euharistiei era mai 
mult decât o pregătire, era chiar o ina1ugurare a jertfei 
sale, era a1ducerea victimei, ce avea s1 fie jertfită, era 
inaugurarea sacrificiului, . ce avea să fie consumat pe 
cruce 189 ). 

187) Că Mântuitorul n'a serbat paştele iudia:c la cinl 
cea de taină, a demonstrat Pr. 1: Mihălcescu, profesor de Teo
logic dogmatică la facu'.tatea d~ Teologie din Bucureşti (,,Dogma
soteriologică", fasc. VII, Buc. 1927, pp. 208-215). 

188) I. Corint .. V, 7. 
189) Cf. Dom Jean de Puniet, op. cit. pag, 32. • 
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S'ar puteai vorbi, totuş, de un ecou al ritualului me• 
sclor iudaice în ritua1lul agapelor, mai ales că cina luafă 

de Mântuitorul cu apostolii săi îna1inte de instituirea. 
sfintei Euharistii a1 putut ajunge un model pentru creştinii 
din prima genera/ţie a bisericii. Rugăciunile de mulţumire 
la a1gapă, din capitolul IX al Didahiei celor dois_prez,ece 
apostoli, se resimt în pa1rte, precum am văzut, de motivele 
euhologice din ritualul meselor semi-liturgice a1'.e Iudeilor. 
Mustrările administra.te însă de sf. apostol Pavel în în~ 
tâia sa1 epistolă. către Corinteni şi oprirea unor astfel 
de mese, cc trebuiau să a1ibă loc prin familii, iar nu rJn 
adunările de cult, ne obligă să vede:n că a1_ppa n'a făcut 
parte esenţială din ritul Euharistiei creştine. Ca ata,·c, ea 
s'a desp1rţit foarte de timpuriu de liturghia euhari:;ti ca, 
ca ceva cu totul di~erit, a1ş1a d aga'pia n~a putut seirv~ ca 
punte de tre:ere sau de inspira,ţie a ritualului litu:ighieî 
creştine din cel iudaic. - Dimpotriv1, deosebirile fundamen1ai'.e între compo-
ziţia şi cairacterul meselor iudaice şi cel al me„elor euna-
ristice constituiau o piedic:i pentru imita;rea sau pentru o 
copiere forma!:1 şi externă integrajlă, tale quale, a ritua
lului evreesc. Astfel, dup:1 cele mai vechi documente re
lative Ia, celebrarea sfintei Euharistii şi cari sunt scrie..: 
rile Noului Testament, m31,a euharistic:î nu cuno:işte, afară 
de pâine şi vin, nici un fel de bucate. Nu sunt lîn Euhai
ristia sinopticilor nici ierburi a:mare, nici azimă, nici miel 
pasca:!; mai mult - descrierea Euharistiei din toate lo
curile Noului Testament vorbeşte de pâine, iair nu de' 
azimă sa,u pâine fără aluat, singura admi~ă Ia masa pas
~ală. De a1semenea, Euharistia creştină nu cu1oaşte decât 
un singur paha;r comun, pe câtă vreme prânzul pascal 
înnuIT'ăra patru, osebit că,, între cel de a1l doilea şi ar 
treilea pahar ritual, fiecare mesean îşi avd paharul s1u .. 
Masai euharistică este redusă nu:nai la element-ele esen
ţiak de mâncare şi de băutură; ea nu este o masă 'propriu 
zisă, ci numai· impropriu eră numită „ma1,a Dornnul11i". 
Această numire, ca, şi cea de „paharul Domnului", în
sepm,a că Euharistiai nu era o masă comună adică obiş

nuită; ea nu aivea un caracter particular ca mesele din 
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:sânul familiilor iudaice, ci era publică, întru cât la sfânta 
Euharistie pa;rticipau toţi membrii comunifiţii sau bise
ricii creştine. 

S'a încerca;t a se vedea în obiceiul primilor creştini, 

cari, după Fa1ptele Apostolilor, îşi petreceau vremea „în 
biserică, frângând prin case pâine" şi „primia;u hrană 

rn bucurie şi cu iniml nevinovată" 1n°), continua1rea unei 
practici ai locuitorilor din Ierusalim, cari primiau în case 
·şi ospătau la olaltă cu pelerinii veniţi la templu. Acela~ 
,capitol, îns::î, din aiceeaş scriere ne arată la versetul 42 
că nici vorbă nu este de mese c;:>mune, ci de frân;gerea 
:pâinii, ca aict pus pe aceeaş treaptă cu predica ap<astOi
lilor şi cu rugăciunea: ,,erau aşteptând întru învăţătura 

.apostolnor şi 'Întru h:plrtăşirc şi întru frângcrea1 pâinii 
şi întru rugăciuni". Frângerea pâinii a1vea, d~ci, o se;nni
ficaţic a1partc ,deosebifa de comunismul de existenţă al· 
primei biserici creştine din Ierusalim; via!ţa în comun 
a înceta·t aci după o scurtă experienţă, ca ş,i agapele, iar 
Euharistia, care-şi avea fiinţa ei aparte legat!f. de rugţl,

.ciUlle şi o'.e predic.ii, a răma1s, fără a purta în ritul ei 
urma unor mese ordina1re sau obişnuite. Mai mult, ele
mentele euharistice de pâine şi vin nu sunt a,limente dela 
mesele luate în familiile iudaice, la diferitele solemnit::î,ţi, 

•ci sunt trupul şi sângele Domnului; ele sunt puse într'0 
relaţiune mistid cu trupul şi sângele jertfite de Mântui
torul pentru viaţa1 lumii. Euharistia creştină amintia moar
iea şi jertfa lui Iisus. [)e aceea, alimentele euharistic~ nu 
-erau proprii decât pentru îmip!ărtăşirea1 celor potezaţi _şi 

reclamau condiţiuni de vrednicie morală din partea celor 
.cari voia!U s!ă le primiască 191). 

Iată, prin urmaire, atâtea motive de fapt, cari deose
besc fiinţa liturghiei ş.i cairi au făcut improprie şi fără 

rqst o q~piere a ritua1lului vreuneia din mesele iudaice 
:Nu s'ar putea nega, într'a:dev:ăr, o oarecare ana]ogie ~n 
,ceeace priveşte succesiuneai riturilor şi gesturilor ca: lua
.rea paharului ,binecuv2ntarea şi mulţumirea, precum şi 

190) Cap. II. 46. 
191) Cf. I. Corint. XI, 27-28; Invăţătura ce'or 12 apos-, 

toli, XI, 28. 
. - _I 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



137 

:inspiraţia; din psalmi a unora din motivele pentru lauda 
Domnului sau s-chemai generală a rugăciunii de mulţumire 

.din vechea liturghie creştin\ Aceste ipuncte sunt însă 

departe de a1 pune 1înd ependenţă ritualul euharistic de 
ritualul iudeu. 

Compar.iiţiunile tăcute de Bickell, dacă s'ar putea 
menţine reduse cu totul la genera~itate, riu se pot totuşi 

.susţine solid în amănuntele lor, precum ai observat Dom 
Fernand: Cabrai m). Astfel, rugăciunile ebreeşti luate de 
el în consideraţie sunt culese din documente posterioare 
cu mai multe secole, deci nu ne da1u siguranţa c:l ele 

,descriu exact ritulljlul paştelui iudaic de pe vremea Mân.
tuitorului, după rum elementele din liturghia creştină, 

la Cl!iri se refer1 Bickell în analogiile sale, sunt mai târzii. 
.De pildJ., nu se poate aifirma că imnul serafimic 'întreit 

. sfânt ar fi aivut dintru început .o întrebuinţare 'în liturghia 
euharistică creştină, în ca,re niciodată nu s'au cântat psalmi, 

,ca la prânzul pascal. Pe de altă parte, liturghia kiin 
Constituţiile apostolice, lua1t:1 ca termen de comparaţie, 

,de şi foarte veche în fondul său, totuş, foa·rte probabil, 
• ea a, primit multe retuşeri până în veacul al patrulea, 
care ne-o f31ce cunoscută m). 

Chiar daică analogiile izolate şi incidentale, ce s'au 
semnalat, şi-ar putea gisi un temeiu solid în ideia unei 
imitări, totuş un asemenea, fapt n'ar stabili o dependenţă 

.a liturghiei vechi de ritua)ul iudaic. Dependenţa ar in
dica-o fondul, dar Euharistia creştin1, am văzut că se 
referea la a~t fapt şi la aWi semnificaţie decât ritul pascal 
ori cel de Vineri seara1. Invăţătura şi op•era lui Iisus' 
însemnau un a1lt cadru, un cadru deose0it şi culminant 

192) Cf. loc. cit. 
193) J. B. Thibau' (ln La liturgie romaine, pag. 13-1-1) 

socoteşte că greş1la lui Bickel stă în faptul el d puJe în com
paraţie liturghia din cartea VIII a Consti U'.iilor apo,tolice nu.nai 
cu micul Halte!, z:s Hallel eg;ptean şi cu ps. 134 din marek 
Hallel. pe când liturghia din Constituţiile apostolice s'ar găsl în 
analogic numai cu psalmii marelui Hallel, d:n car~ s'ar fi in
spirat întreaga rugăciune euharistică, ce înc~p~ după „sus să 

.:l\'em inimile". Paralela însă, pe care o face în lucrarea citată, 

nu se arată destul de convingătoare. 
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în istoria mântuirii. De a1ceea, era mai natural ca idin 
Evanghelia, lui Christos să se inspire rânduiala liturghiei 
euharistice. Sunt de aicord, prin urmare, în această pri• 
vinţă ipotezele citate, când recunosc a1lături de noi că: 

ideile, care au inspirat ritualul liturghiei primittve, surit 
creştine, 1de şi forma air fi după mulajul iudaic. Că suo 
oarecare aspecte externe s'ar estompa unele puncte vagi 
de anafogie, nimic nu e mai natural. lntâi, pentrut,ă de 
închegarea, formală a liturghiei nu este streină conlucrarea 
omului, adică a1 acelei dintâi comunităţi creştine şi, prin 
urmare, ştersele apropieri de nuaţă îşi găsesc astfel ex
plicaţiunea lor în capitalul de experienţă omenească spi
rituală. ln chip cu totul firesc, deci, omul trebue rsă facă 

apel la1 toate mijloacele, de cari dispune, pentru a-şi 
arăta cultul său pentru Dumnezeu şi a1:este mijloace nu 
au o Yariabilitate infinit:î, pentrucă ele jin de na.tura şi de 
puterile omeneşti. Asemfoări de formă sau de aier ge◄ 

neral se pot vedea în toate cultele religioase, dar faptuf 
acesta, nu constitue o indicaţie de dependenţă între elr.. 

Se susţine astfel, în deosebi, că rugăciunea1 iudaică 

de dimineaţă (Ş'ma lsra.ql) a exercitat o înrâurire asupra 
formei rugkiunii euharistice. Acea,sti'1 rugăciune, ca şi cea 
dela mesele iuda,ice, începe cu un dialog: 

Lăudaţi pe Domnul, pe cel prea1 mărit! Aşa este 
deschisă Ş'n:a de către recita;torul de rugăciuni. 

- Prea mărit să fie Domnul cel prea1 mărit în veci!, 
răspunde comunitatea1. 

De asemenea,, la mesele semi-liturgice, capul farrii
iiei începea: 

Să binecuvântăm masa,. 
Numele celui veşnic să fie lăudat în vecii ve::ilor, 

răspund cei dela mai,ă. 

Să lăudăm pe Dumnezeul nostru cel ce ne luă
neşte, reia capul familiei. 

-- Lăudat _să fie Dumnezeul nostru, cel ce ne hrăneşte 
ş.i cu bunătatea, lui ne ţine, răspund din nou cei din jurul 
mesei. 

Acest dialog şi-a,r afla, adică, ecoul în acel care-
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preceq.ează ma,rea rugăciune euharistică din liturghia creş

tină: 

Sus s:ă avem inimile ! 
Avem către Domnul! 
Să mulţumim Domnului ! 

Mai mu1t, expresiunea, ,,,sli. lii.udâm pe Dumneteu~ 
nostru'', din dialogul. dela, mesele iudaice, este privit:1 ca 
fiinţând aproajpe textual în răspunsul „sâ mufţumim ·nomr 
nului" (euxaptcr-c~crwµsv "cp xup[ep 104), 

Mulţumirea ca şi recunoştinţaj, însă, sunt o dlatorie 
către Dumnezeu, pe care, într'a1devăr, poporul iudeu o 
,manifesta cu prilejul ospăţului fa1miliar şi pascal. Pr:O!, 
slăvirea lui Dumnezeu şi mulţumirea,. pentru binefacerilej 
lui constituesc, de altfel, sa1tisfacerea unui impuls ire
zistibil al sufletului omenesc în genera;!, reprezintă 'd!e:i o 
funcţiune natura1lă a pietăţii religioase. Rugăciuni sau imne 
de binecuvântare şi de mulţumire erau proprii nu numai 
Iudeilor, ci şi păgânilor; numirile de Eu? o ·1 [ x şi de 
dixapt1n[a., le întâlnim la păg§.ni (c:l în scrierile a.tri
buite lui Hermes Trismegistul), precum şi la ludei. Toc
mai a1cest element al mulţumirii, comun Iudeilor şi păgâ

nilor, susţine originalita,tea Anaforei creştine, adid inde
pendenţa ei. Acea;stă coincidenţă de formă sau, mai bine 
zis, de atitudine, demonstrea,ză foarte bine independenţa 

ritualului creştin. Mulţumind~ Mântuitorul a1 consfinţit şi 

a respectat funcţiunile naturale ale psihologiei religioase 
şi deci forma ei genera1Ei de manifestare. El nu venise să 
strice, ci să îndrepteze, să desăvârşiasc.ă; trebuia deci 
numai să pună esenţa1, care avea să transfigureze vechea 
atitudine a1 pietăţii religioase şi s,ă determine precis ot-
biectivul şi mijlocul adevăra,t al rugăciunii de mulţumire. 

„Elementul nou în mulţumirea creştină era că creştinii 

uniau în jertfa: lui Iisus Christos mulţumirea lor subiec
tivă cu o acţiune obiectivă" 19:,). Creştinii contopesc ru-

194) Cf. O. Case! - Das Oediichtnis des Herrn in der alt-
christlichen Liturgie, pag. 15; :cf. şi A. Baumstark Die M.esse 
im Morgenland, p. 127. 

195) Odo Case!, Ibidem, pag. 17. 
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-găciunea lor, caire este o jertfă spirituală_, cu jertfa per
sonală a· Logosului întrupat 19 G). 

ln ceeace priveşte origina de inspiraţie a formei 
marei rugăciuni de mulţumire din liturghia: creştină a 
Constituţiilor apostolice, aiPoi aceasta se poate căuta mai 
de grabă în Evainghelie„ decât în sursa iudaică a _psal
milor. Probst 197), SalaviU.e 198) şi alţii au desco.~•er"it !În 

·cuvântarea Mântuitorului drupă cină elemente, cari îşi au 
ecoul lor în ritul euharistic. Compa1raţiunea butucului de 
viţii şi a mlădiţelor, precum şi făgăduinţele Mântuitorului 
despre venirea sai din nou, despre trimiterea sfântului 
Duh şi despre primirea rugăciunilor în numele lui Iisus, 
îşi g,ăsesc aplica1ţiunea lor în Euharistie 199). Mai mult, 
Hemmer 200 ) face o pairalel.ă între ritul euharistic descris 
de „lnvăţătura celor 12 a,postoli" şi între evanghelia IV-a 
şi constată că, de şi ceai dintâi este o scriere anterioară 

celei d!eJ a lcidu,ai, :totuş nu se pot tăgădui ,,ioanis:mele'', cari 
abundă în rugăciunea, euharistică din scrierea „Invăţătura 

celor 12 apostoli''. Fără îndoiailă_, Didahiile a_postoli~or, 
fiind mai vechi, n'a,u putat face împrumuturi din evan
ghelia lui loa1n; înrudirea strân!;,ă a ideilor lor fundiamer1i
tale nu se poa1te explica decât prin unul şi acelaş lfonci 
de cunoştinţe, care forma tradiţia apostolică1, prin una şi 

aceea,ş inspiraţie originar creştină. 

Apropierile de idei şi de cuvinte, ce s'ar putea viza 
între ritul euharistic şi cel pa1,cal, sunt pur şi simplu 
:aparente şi întâmplătoare şi, deci, departe de a prutea 
stabili vre un fel de dependenţl propriu zis.ă a1 ritului li
turghiei primitive de ritul iudaic. 

Preotul PETRE VINTILESCU 

196) Idem, pag. 21. 
197) Liturgic des IV Iahrhunderts, p. 1-16. 
198) Les fondements scripturaires d~ Ep'd=s ~ (Echcs d'O

rient, 1909, p. 8-9). 
199) Cf. Adr. Forfescue, op. cit. pag. 98. 
200) Doctrine de, apâtres. Paris 1907, pag. XXXVIII,; 

cf. P. Batiffol, op. cit. pag. 75-76. ) , 
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RECENZII 

,,CANDELA", Anul XL, No. 10-12, Decembrie 1929, Cer

năuţi. 
Organul de publicaţie lunară al Facultăţii de Teologie 

cernăuţene, apare bogat şi variat. Remarcăm d;n u:timul număr: 

,,Pentru apărarea ortodoxiei" de R. Cân.dea, profesor universitar'· 
şi membru în Congresul naţional bisericesc. 

In acest articol de fond, ni se dă un breviar al chestiunilor: 
mai importante discutate în sesiune.a congresului din Noembrie 
trecut. 

Astfel: situaţia materială a bisericii, chestiunea desfiin
ţării Ministerului Cultelor, problema creerii unui episcopat pentru 
românii ortodoxi din America, confesionalismul românilor un:ţi 

din Ardeal, în care se aduc unde date după raportul d-lui Silviu 
Dragomir, destul de îngrijorătoare pentru I:niştea noastră reli
gioasă. Pentru noi, cuvântul /. P. S. Patriarh şi /naft Regent 
Miron: ,,de a nu răscoli, ci de a apropia", rămâne normativ;. 
Totuş e bine să cunoaştem mentalitatea ce stăpâmşte sufletele 
unora dintre cei de acelaş sânge în momentele supreme pr:n 
care trecem, când unirea conşti:nţelor, care trebu~şte activată 

sub toate laturile. primeşte unele poticniri, ce îngreuiază pro
cesul de contopire al tuturor românilor. 

Articolul d-lui D. Spârut: ,,Binele şi Răul în creştin!sm .în· 

raport Cil alte conce pţ!i etice"-. Autorul atacă cu succes raportul 
între autonomie şi heteronomie în mora!a creştină, totuş nu 
ne'mpăcăm cu afirmaţia: ,,raţionalitatea naturii omeneşti este 
în creştinism ca şi în etica cantiană, norma nem'jlodă a mo
ralităţii". 

De asemeni articolul tânărului profesor S. Reli de Ia ca
tedra de ,,Istorie a Bisericii Române" a aceleiaş Facultăţi şi 

anume: ,,Bucovin{'}li celebri în Ierarhia Moldovei" - 1777-1850 
-. din care desprindem marile figuri reprezentative de Ierarhi 
bucovineni în Biserica moldovenească. 

Autorul ne destăinueşte cu acest prilej: interesul diplo
maţilor de la Viena de a menţine unele lipsuri la Facultatea/ 
teologică cernăuţeană, cum a fost cazul cu nou:i catedră al cărei 

titular este, spre a nu se da un prea mare avânt studiului: 
istoriei naţionale. 

Revista mai cuprinde numeroase: cronici, recrnzii şi bi-
bliografii. Ş. I. 
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TEOLOGIA lSTORICA 

Karl Miilfrr, Kirchengesc!1ichte, 1. Band, 1. Halbband, 2. 
Aufl., Tiibingen (Mohr) 1929, XXXIV - 816 p., 20 şi 22 M. 
(Grundriss der theologischen Wissenschaften, Zweite Abteilung). 
Profesorul Karl Miiller din Tiibingen este u,1ul d:n cei mai de 
seamă istorici biscr:cşti germani _şi prot~stanţi actuali. s~ dis
tinge prin solidă şi egală cuc1oaştcre a clor trei evuri şi prin 
oarecare moderaţiune confesională. Pe lângă erud'ţi~. el posedă 

mijlocul de a face ştiinţa clară şi plăcută. Manualul său este 
deaceea din cde mai apreclate şi mai căutate. El a apărut în 
primă ediţie în două volume (al doilea în două părţi): Primul 
la 1892, al doilea partea 1-a la 1911 (retipărit 1922), partea 
a doul la 1911 şi apoi în ed;ţia a treia la 1923. Voi. I a. fost 
retipărit fără sch 1 mbări la 1921 şi apoi într'o a doua ediţ~e 

complet prelucrată. anul trecut. O ide~ de creşterea lucrării 

poate da faptul. că, pe când în ediţia I-a, rnlu'T!ul trata în 636 
pagini istoria b:sericească a primelor 13 secole, în noui formă a 
trebuit să fie împărţit şi tratează în 816 pag. numai primele 
şase s:·co!c. Vorbind despre Mântuitorul. sf. ap. Pavel, creşti

nismu! primiti1·. K. Miiller evită asperităţile raţionaliste obiş

nuite a I tor protestanţi. Nesiguranţa datelor privitoare la moartea 
Mântuitorului, convertirea sf. ap. Pavel, primii lui ani creştini, 

îl face să le evite. In chestiunea persecuţiunilor rămâne la 
părerea susţinută mai ales de Th. Mommsen, după care creştinii 

erau urmăr;ţ; în virtutea dreptului poliţienesc al autorităţii (coer
c;tio ). ln capitolul despre gnosticism. adu::e unele preciziuni" 
importante. ln general. K. Miiller se mulţumeşte să expună 

faptele obiectiv. fără a se complăcea în chestiuni controvers.abile 
şi în afirmaţ:uni exagerate. Pentru calitatea sa de „Lehrbuch", 
lucrarea este exc~lent informată şi bine înch~gată. 

Martin fugie, Theologia dogmatica christianorum orien
talium ab Ecclesi:i catholica diss:d~ntium, tom. li I, Paris (Le
touzay). 1930, 510 p., 40 fr. fr. (în subscripţie). - Pri·mul 
Yolum al lucrării lui Jugie a apărut la f926 (727 p.) şi se 
ocupă cu originea. istoria şi· is,·oarele teo:ogi-ci dogmatic~ or
todoxe. Al treilea rnlum (al doilea \'a apărea ulterior) tratează 

„de sacramentis sau mysteriis", arătând întâi doctrina ortodoxă 

despre sfintele tain~ în general şi expunând apoi pe fiecare în 
parte. scoţând în relief deosebirile faţă de uzul romano-cac 
tolic. Jugic se r~fcră continuu la fapte şi isrnare, cceace dă 
lucrării sale un pronunţat caracter istoric. Unde e locul, iel 
face apologia actelor Romei. Aşa în cuul nesocotirii de către 

m1s10narii latini. la 866, a l11irungerii săvârşite de clericii 
greci trimişi de patriarhul Fofa în Bulgaria (p. 169-17.0) .1 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



143 

Lucrarea c scrisă pentru a informa pe romano c2t0Lci asupra 
-doctrinei ortodoxe, a cărei cunoaştere este „manca et imper
fecta" (I. 7.). Ea va putea servi însă şi pentru propria noastră 
informare. J.ugie cunoaşte b:ne vasta likratură, mai ales gre
cească şi rusească, a chestiunii şi o foloseşte din abundenţă,. 

Autorii c:t1ţi. pânăla cei noi, sunt sute. 

Andre Pnuf, !'unite chretienne. Schismes et rapprochements, 
Paris (Rieder) 1930. 390 p., 18 fr. fr. - Lucrarea ace1sta 
este a _31-a în colecţia „Cluistianisme" de su~ d:recţiunea noului
negator al existenţei istorice a lui Iisus Hristos. P.-L. Couchoud. 
Autor_ul pleacă dda constatarea, că se obsen-ă, ca un semn al 
timpului. o mişcare de apropiere a confesiunilor creşti,ne, de 
care se interesează şi istoria profană. lri cele trei părţi a:le 
cărţii se tratează: 1. Sh:smele; 2. Antinomiil-e; 3. Simptome 
de apropiere. ln câtel'a pagini se menţionează sh:smele ante
rioare celei greco 0latine; în alte câteva e descrisă foarte sumar 
aceasta. Greşeli de amănunte nu lipsesc. Despre enc:clicJ lui 
fotie. dată de noi în traducere adnotată în acest număr al 
,,Studiilor teo:logice", se zic;:: ,,Photius dms son encycI;quc pre
liminai re au concile de 879-880, avait longu~ment ennumere Ies 
inno\·ations latines" (p. 25). Enciclica e preliminară s:nodului 
dela 867. nu celui dela 879-880, care c1d~ în a d'.Jua păstorir~ 

a lui fotie. şi nu enumără decât cinci inovaţiun'. 

Neavând de apărat \'ederi confesionale, Andre Paul încearcă 
să fie totuş obiectiv. Istoria shismelor e urmărită până în 
~impui nostru. Antinomiile de cari este vorba. sunt aproape 
exclusi\' cele dintre romano-catoEcis.n şi protes '·a ~tism. l.1 rart~a 
pri\'itoarc la apropierea dintre Biseric:. câteva cuvinte d :spre 
\'cchilc încercări de unire. câtel'a despre raporturile dintre Roma 
şi Rusia. ce\'a mai multe d~spre încercările prot~stanţilor de fi 

se apropia "intre ei. Este vorba apoi. la rând, d.:: apropierilf: 
dintre protestanţi şi romano-catolici. anglic::n i şi ro,nano-ca to
lici. anglicani, orco::loxi şi vecli:i cJtoli:i; urmează c'1est;unea ci~ 
ac'u,ilitatc a mişcăr·i ecumenice, ir1tat~ în cadrul întâlniri.Jar 
dela Stockholm (1925) şi LJu,anne (1927). I I co 1cluzie. au
torul exprimă c.îtcvit idei interesante asupra un :i e1·e.1tuale uniri 
bisericeşti. 

Le R. P. Ja.nin, Ies cglises separees <l'orient. Paris (Bloud 
et Gay, Bibliotheque catholique d~s scicnces religieuscs) l 9JO, 
193 p„ 10 fr .fr. - J.1dc1t pri:i calit:ttea sad? ass:im1:(o:1ist 
să s~rnască interesele Bisericii romano-catolic~ în Or entul cr.ştin, 

Păr;ntcle R.. ]anin est? d·nfre cei cJri cunJsc mai b n" situ iţit 
Biscric:Jor ortodoxe. Convins că la mo!i\'cl~ is:orice de d_s-
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binare între creştinii de rit latin şi cei de rit grec se ad'aogă:, 

astăzi ignorarea rec·procă şi că ea constitue o piedică la apro
pierea lor, Părintele ]anin face, în felul său, operă de propa
gandist al unir:i;. Aşa cel puţin motivează şi lucrarea sa mai 
veche ,,Les Eglises orientales et Ies r;tes orientaux" (Paris, 
1922) scrisă „PRO UNIONE", şi pe cea apărută de curând. 
Constată, caşi alţii, că după răsboi popoarele simt nevoia de 
a se apropria şi că B:serica este mijlocul cel mai indicat pentru 
aceasta. Bisericile însă nu se cunosc; cât ne priveşte, ma
nualele de istorie b:sericească occidentale ne trec sub tăcere 

după shisma dela 1054, sau nu dau despre noi „que des infor
mations incompletes et parfois erronees" (p. 2). Ceeace este 
trist de adevărat. 

Lucrarea de faţă are deaceea scopul să facă mai cunoscute 
Bisericile despărţite din Orient. Pentru aceasta, se dă pe scurt 
idee de cauz~le shismei, de aspectul actual al ortodoxiei, id:e 
raporturile cu romano-catolicii şi cu protestanţii şi câteva a
precieri de ordin general privitoare la organizaţie, cler, monahi, 
credincioşi. St: studiază apoi B:sericile ortodoxe în parte, ară

tându-se situaţia lor actuală: a patriarhatelor şi a Bisericilor 
naţionale, precum şi a celor orientale neortodoxe (nestoriene, 
monofizite), cu datele necesare. Autoru1 este în general bine 
informat. Va fi avut chiar intenţia să fie şi obiectiv în totul, 
ceeace nu reuşeşte. Nu . pentrucă nu lasă neobservat nimic din 
lipsurile B:sericilor ortodoxe, căci pentru atât numai nu trebue 
să fie supărare, ci pentrucă nu scoate proporţional în evidenţă 

şi sforţările spre mai bine, pc cari ele le fac totuş. Despre 
opera lor pozitivă, nicio preciziune. O:n contra, prin unele exa
lgerări şi generalizări, se ,lasă impresiuni, cari nu vor face, cre
dem, cititor:Ior serviciul intenţionat, d~ a-i informa conştiincios 

asupra creştinismului oriental. lată un exemplu: ,,La ţară, re
crutarea (preoţilor) este în general asigurată într'un chip foarte 
simplu. Când moare un preot, eforia sau cred:ncioşii aleg un 
bun tată de familie cu puţină carte şi-I trimit la episcop, ;Ca 

să-l înveţe esenţialul funcţiunilor lui. Stagiul durează câteva 
săptămâni, cel mult câteva luni, t'mp în care să se familiarizeze 
cu slujbele şi cu cântarea Uturgică; nici vorbă să înveţe cele
lalte ştiinţe bisericeşti. După hiroton:e, noul preot îşi continuă 

meseria, asigurând în acelaş timp şi serviciul religios al paro
hiei. In oraşe, se cer mai multe cunoştinţe dela clerul mirean" 
(p. 21). De notat, că se spun acestea despre Biserica ortodoxă 

în general, fără a prec:z'i und~ anume se întâmplă asemene:a 
l_ucruri, dacă în adevăr se mai întâmplă. La cap:tolul Bisericii 
române. Părintele assompţionist, informat probabil de bunii noştri 

fraţi uniţi, caşl pentru „Les Eglises orientales et Ies rites orien
taux" (v. aci p. VII), ţine să spună ceva şi despre Facultăţile· 
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de" _ Ttl\'ogic: diTI Rdmâniir: - E vorba- despre riecred·inţa' declarată, , 
a iliior '-/Jrofesori:. de .it-risÎnul s~m-inariştilor şi de ... îndreptarea'. '. 
slă1<i _cl\:rulu' nostru bri~ c~i ,'r.:o treizeci de studenţi români·-·: 
t1<miş: să' facă studi • la Facu:tatea de Teologi~ catolică din 
Strasbourg. Ar fi ce\"it d~ spus despre această ultimă chestiune.· • 
de n'·ar fi spinoasă. ln g.:11cral. Jan·n rntrebuinţează cu preY • 
frr:nţii ţi îndc"mânar.: n~grul pen.-ru t1b:oul ce face. Romano 0 ·,;

catolicismul' obş·nu2şte d~ mult să se consoleze -d~ propriile 
sale 111:z.rii. 'arătând pe ale altorJ. Şi n'o uită nici când; în inte• r 
resul apropicr,ii. Hea să n~ facă .... cunoscuţi. 

T. M. P. 

.n 

D .• R /AZANOV: Ma::-x-Engels Archiv-Zeitsd1riH des-: 
M«i·x-E'ngcis l1i~iituts in Moskau, I. B. 56{) p. tei 700. 

M. M POKROVSKf: Pa,·yes d'histoire - La metho1k, 
dti ·_ 1li.a-'.er;,iiisrne l1istorique. Paris 1929, P. 175. ·' 

• • Socfalismul $tiinţific a găsit un puterrfrc teren de:f: 
clcsYolfarc în timpul din urm) în Ru3ia. Cenzurat şi tir-:-' 
m1ril îri q1oca ţaristă,· în care timp nu putea vedea lu
mina tiparului n'ici o lucrare de acest g-en, marxismu1· 
nu a fost to.tuş absent de pe piaţi 

o· st-.mă de· lucrări cu titluri schimba.te, destul de 
re111r,rcabilc au apărut în acel timp, cum a fost spre1

•• 

c:"'cmyl~t scri~rca, lui_ Plc/d;111zo~,. asupra !,uttfria!famului isio-
1 

rtc, 111t1tula,t de . frica cenzurn: Le developţement de la'." 
concept ion u,oiz/ste <le • Ilhistoire - 1895 -- a,u întreţtrrt.lt'" 
în concepţia; socialiştilor· a·ceast'i do:trină. _ 

El'a· epoca., când nu se permiteta nici un cuvânt:: 
vorbit sa,u scris despre: lupta de clasă, n.'voluţia soCiâ~ 
lisHi, etc., spre ai nu se turbura apele stărilor sociale din 
111a;i'ta Rusie. Despre lupta de clasl se 1)utea vorbi. 
numa1i să nu se facă vr'o aluzie la starea claselor din 
imperiul ţa:rist. Această luptă putea să existe ori unde, 
numai în Rusia nu. 

Ei!, dar ideile sc înfiltrl'all şi rasar ~i far.:i , uia 
muritorilor. Ele nu se împiedecă nici de cenzură şi nici 
de derorta.ţiune. Au spiritualitatLa lor, şi sunt rn.ii mult 
de eftt răsa,da ml'di11l11i l'C011or11ic -- cum le gratifici 
nrn:rxiştii ruşi. 

Din a:ccasL-i stare de lucruri au rczulfat o suma de 
confuziuni ak doctrinii socialismului ştiinţific. Pentru resta
bilirea acestor erori şi ca un rezultat al libert'iţii de cu
geta-re, care a 11rrnat epocii ţariste -- bine 'nţcies a cu
/.("ctării revoluţiona,rc -- a luat fiinţă la Moscova: un in
stitut de studii istorice .1 marxismului, care urmăreşte tn 
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primul rând o edita_ire critică a operelor lui Karl Marx şi 
fr. Engels, cum şi a1 lucr.'îrilor postume ale acestor d:oi 
corifei, întemeetori a;i aşa zisului: socialism ştiinţi/ir 

Multe din a::este lucrări postume, ce se aflau în 
posesia lui Eduard Bernstein - revizionistul riguro3 ştiin
ţific al utopiilor marxiste - au fost cedate acestui institut, 
spre a vedea lumina tiparului. 

Institutul editoria:I îşi are sediul său în oraşul Frank
furt a. M. şi a dat la iveaVt al -!2-lea volum din opcrile 
marxiste. 

Pentru noi este intcresa1nt faptul că se dă posibili
tatea prin aceste tipăriri a se reconstitui doctrina marxis
mului la lumina criticii obiective, care nu va putea să nu 
remarce greşelile ,în care se află prins acest socialism. 

Chia,r în Rusia există un curent de critică ştiinţifică 
ce opune concepţiunilor pur materialiste a unui: Plekhanov, 
Me. clwikov, Ro;kov, etc.,, concepţii maii largi, în care 
factorii morali sau religioşi au partea lor de contribuţie 
la: determinarea mersului social. 

Astfel: Soloviev, în lucrările stljie nu neglijează nici 
forţele moraJc şi nici influenţa creştinismului tn prefa-
cerile socia,Je. •• 

, Istoricul Pogodin în istoria sa asupra Rusiei stă pc 
un fundament idealist. 

Nu ma;i puţin Chtc/wpov, profesor la Universitatea 
djn Kazan - 1876 - concepe mersul evoluţiei sociale în 
acelaş sens ca şi sociologul englez: Burkle. 

Lucrarea lui Pokrovski asupra materialismului istoric 
şi aplicaţiunilor lui practice nu ne poate ascunde acest 
substra;t multilateral, ce stă la ba:i!-!l evoluţiei sociale. 

Ş. I. 
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